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 سلیمان بختي
 

 طموح الشعر
 

 
فما ھو . إذا كان كل شيء في الوجود یطمح لأن یكون رمزاً شعریاً

 طموح الشعر وغایتھ اذن؟
 ما كتبھ الفرنسي بیار – 1: قرأت في ھذا المجال ثلاث اجابات

ایمانویل بأن الشعر ھو الكلمة، والكلمة ھي الإنسان والعالم، وأنھا 
. لمكان الذي جعل منھ الإنسان مقاماً لھلیست أداة ولا وسیلة، وھي ا

أنھ لجدیر " ما كتبھ الفیلسوف الألماني كانط في كلمتھ الشھیرة – 2و
بالأحترام حقاً ذلك الذي یخرج من متحف لیتجھ نحو جمالات الطبیعة 

غایة الشعر تركیب عقد " ما قالھ أبو النواس بأن – 3و" أو بالعكس
الإنسان والمكان، وما بین المتحف والسؤال، ماذا یدور بین ". السحر

والطبیعة، وبین الشعر والسحر؟ وكیف یمكن في عصر ما بعد 
الحداثة والكوانتوم أن نحفظ للقصیدة وھج الإبداع في الدلالة والحدة 
والحركة؟ وخصوصاً في تلك المسافة الصعبة والقلقة بین العالم الذي 

المھ الخاص یسعى الشاعر إلى معرفتھ ووصفھ وتغییره وبین ع
 .ووعیھ الذاتي

والحال، ان ھذا الحضور الإبداعي المتوخى للقصیدة لا یعترف ببعد 
 وعي – 2.  الحوار الحقیقي مع النفس– 1: أحادي بقدر ما یرمي إلى

 .الآخر ووعي الأنا ووعي الوجود
 اقتناص اللحظة من العالم – 4.  دلالة اللغة في مستویاتھا المتعددة– 3

 .انھا حیّز الفن الأبديالنھاري واسك
 سؤالاً بحجم المعاصربكل الأحوال لا تطرح القصیدة على القارئ 

 :سؤال عنترة في معلقتھ
 أم ھل عرفت الدار بعد توھم ھل غادر الشعراء من متردم

وحیث یقترن الشك بدلالة المغادرة في حالة الشعر، ودلالة التعرف 
مفرد في الحاضر، ومدى على دار الحبیبة ممتزجاً بادراك الشاعر ال

ولكن المعاني، . قدرة الشاعر أن یأتي بمعنى جدید غیر مسبوق
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بحسب الجاحظ مرمیة على الطرقات، ودور الشاعر أو الناثر أن یعید 
التجریب والصیاغة مكتوبة بنار التجربة وتحت عین الزمن، وأن 

ھ وفي كل ذلك ثمة ما یربط الشاعر بالعالم، وما یربط. یحاول مكلماً
ورغم . بالأسطورة، وما یربطھ بالمغامرة، وما یربطھ بالأسى والخیبة

ذلك یمضي الشاعر إلى قصیدتھ، ولكل قصیدة غایتھا الخاصة، 
ومنطقھا المختلف، وتجربتھا المغایرة، وھو العارف أن لا شيء فوق 
الكلمات، ولیس من حارس لحمایة النص، ولیس ھناك مرجع داخلي 

أنھا مواجھة في . أن یحدد المعاني والغایاتأو خارجي مستقل یمكن 
تبدأ القصیدة لعبتھا . عراء الحریة, العراء بین الكائن والوجود واللغة

وبدون الحریة لا تنھض . في الداخل حیث الجوھر ھو الحریة
 .الكلمات، ولا یستقیم الوجود، ولا تسقط نجمة من السماء

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 منصور عجمي
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 طنما بَعْدَ الو
 

 أنا الیومَ لا وطنَ لي
 رَدَدْتُ لھ كلَّ ھمٍّ

 شاءَهُ لي
 نَفَضْتُ عنّي حُزْنَھُ

 لؤمَھُ
 ضَعْفَھُ
 ....)یأسَھُ(طَیْشَھُ 

 وطني لا یَرْأَفُ بي
 ولا بنفسِھْ

 فلماذا أحْتَویھْ؟
 ما أھْنأَ أن تُزیحَ

 عَنْكَ الوطنْ
 أنْ تھجُرَ لیلَ الوطنْ

 لیلَ البَشَرْ
 رتاحَ بالُكَما أرْوَعَ أنْ ی

 من حُبِّ الوطن
 من جَھْلِ البَشَرْ

 وطني الیومَ حیاتي
 لا أنا شِئْتُ سِواھا

 لا ھيَ ھامَتْ بِغَیْري
 فَھْيَ كُلِّي وزماني
 وَھْيَ كُلِّي ومكاني

 تَحْتویني
 أحتویھا

 لیسَ لي حُلْمٌ سِواھا
 ...لیسَ لي كَوْنٌ سِواھا
 ...وطني الیومَ حیاتي

 
 

 الكلمة والتَّعَبْ
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 أَقْرأُ ما یكتُبُ غیري
 ...أَسمَعُ ما یكتب غیري
 تَھْجُرُ الكَلماتُ معانیھا

 أوِ المَعاني كلماتِھا
 وتَعْلَقُ في عَقْلي

 ...ویَدَيّ
 الكلمات تَعرَفُ أیْنَ تُسافَرْ

 ھي المُسافِرُ
 والدَّلیلُ

 والطریقْ
 ...الكلماتُ لا تعرفُ الكَسَلْ

 خَجولةٌ الكلمة
 )...صِرّتُ(لكنّھا تُلِحّ 

 لا تَھْمِسُ إلاّ لِماحاً
 والكَلِمةُ بَعْدَ كُلِّ صَحْوة

 "*تُنالُ إلاّ على جِسْرٍ من التَّعَبِ"لا 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 :من ھذا البیت لأبي تمَّام* 
 بَصُرْتَ بالرّاحةِ الكُبْرى فلّمْ تَرَھا                 تُنال إلاّ على جِسْرٍ مِنَ التَّعَبِ

 
 شھرزاد نصراوي
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 ح الكلامْجر
 

 صار یجرحني الكلامْ
 أشواكھ ممتّدَّةٌ

 من عصر المغول والتتارْ
 إلى أسواق بغداد العتیقھْ

 كلّھا ملامْ
 حتى أعماقَ البحارْ

 في العیون وفي المحارْ
 یطاردني على الدّوامْ

 فأشقّ جیبي
 وأصبح إمرأة سخیفة

 وخطوطي لا معنى لھا
 دوّار ودوائر مغلقة

 امْلا أحلام فیھا ولا غمَ
 

 )1200المعھد الثانوي، القصرین، تونس (
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 بن یونس ماجن
 

 نصب العبودیة.. نصب الحریة



 6

 
 جلستُ یوماً

 أتفیأ بظلِّ نصب الحریة
 "العبودیة"وأقرأ في كتاب 

 عن كیفیة صیاغة أحلامي المتأجلة
 منذ أعوام

 وأنا أصر على المشي
 على حافَّة المنفى

 أتوكَّأ على عصا مرخیة
 ما جرفتني ریاح الغربةكل

 أحمل خطواتي فوق بساط التیھ
 فرَّ العمر

 وتركني أغازل فقاعات
 على وجھ ساعة متوقفة

 داخل جیب سترتي
 ھا أنا الآن أھاجر

 مع أوراق الخریف
 وتحت ابطي مفاتیح المدینة العتیقة

 !وباقة من زھور ذابلة
 ما الذي سأفعل

 بمخالب قطَّة ودیعة
 فىتجلس معي في قاع المن

 وما معنى أن تحرضني سیدة مسنة
 على مداعبة الأرانب السوداء؟

 وعندما تراخت الظلمة البھیمة على مناكب الأرض
 وتدلى الصدى من أجراس خرساء

 كانت أحداقي تتشظى،
 .وتعتلي فراغ الأمسیات

 لعلَّ في نباح الكلاب
 ما یشفي الخیول الجامحة
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 .في قافلة تخلَّت عن ركبھا
 اةھكذا تبقى الحی

 مُجرّد كَلْبةٍ ذات جراء متعددة الأعراق
 وأنا لم أزل أحفر في تضاریس عائمة

 على أعتاب العمر
 أمرّغ سحناتي الشاحبة في تجاعید الزمن

 .وأعاقر ما تبقى من نخب الشیخوخة
 كنت أظن أن الحریة نعمة من نوع آخر

 فوجدتھا ورقة یانصیب خاسرة،
 تحتضر في سلة المھملات

 في حانة مھجورةكأني شبح ثمل 
 روادھا كالزنابیر

 یتدربون على التحلیق خارج السرب،
 یرقصون على نقرات الطبول الأفریقیة

 تطلُّ أشجار الخروب
 من شرفات مغروسة في الخواء والظھیرة،

 .مكتظة بناس یتنكرون بمنامات بھلوانیة
 أنا الآن في سنّ

 أصبحت فیھ كعصفور منبوذ
 .یتسكع خارج القفص

 
 بي یقیم في لندنشاعر مغر

 
 
 
 

 یوسف رزوقة
 

 رقصة الكبش الذبیح
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 في مثل ھذا العید،
 سیقَ الكبشُ من قرنیھ،

 تلك ارادة الأقوى،
 إلى غَدهِ الذي ھو یومنا

 وعلى ید الراعي الوحید لقریةٍ خرساء،
 جيء بالكبش الذي ھو كبشنا في ھذه الصحراء من أرض المجاز

 .وحھوأزھقت بطریقة الكاوبوي المحنَّك ر
 لم یشعر المتفرجون بلذّة الأضحى

 .ولا بشماتة الأعداء في عیني وحید القرن
 تلك حكایة أخرى

 ولیس لنا،
 ونحن نجدِّد الذكرى،

 سوى ھذا الشعور البخس بالمعنى،
 .وبالتاریخ تصنعھ الوحوش

 وكلّ أضحى
 سالكة" بولیس... أنا"والطریق إلى 

 وكبش العید تذبحھ ید الراعي الوحید
 . مثلومةبمدیة

 عذراً رفاق الدرب إن القیتُ بالحلوى بعیداً
 وأنتبذتُ تشاؤمي في ھذا العید

 .كي أنسى قلیلاً مَنْ أكون
 
 
 

 )2007عید الأضحى، (
 المھدي عثمان

 
 وردة المجرى... ذاكرة السؤال

 
 .الراعي خان الصّوف الجاھز للغزْل



 9

 .ر الصَّباأو وقتاً یَعبرُ حافیاً نھْ.. الراعي خان مزْمار الوقت
الراعي یَسْحبُ الصѧّحراء إلѧى عُمقѧِھ، ویفѧتِّشُ فѧي الحُرقѧة عѧنْ مُلوحѧة              

 .الصبّار
 .أو صبّار الملوحة... 

 ھلْ یَفطنُ إلى عُمْقھ؟؟
 ...تذكّرْ... تذكّرْ... تذكَرْ

أو " الھنѧѧѧد"للصѧѧѧحراء ملوحتھѧѧѧا، وعمѧѧѧْق الѧѧѧبَلح المُسѧѧѧافر إلѧѧѧى طѧѧѧرق     
 ".الحبشة"
 "بوذا" بقر أو رُعاتھا من نار أو" للھند"

 .ولنا ما لنا من وجعَ الرّحیل أو وجعَ العنكبوت
 ...نموت ولا نموتْ... 

 ...وجع العنبْ... لنا ما لنا من وجع التّوت
 .أو وجع السّكوتْ

 .سجّلْ أنّ الحمامة حُلْمنا التائھ في الفیافي
 كمْ شردتھ خِیامنا؟... یاه

 كمْ شرّدتْھ رماحنا؟... 
 ل رُماتنا أخطأوا التَّصْویبَكم شرّدتْھ نِبا... 

 سجّلْ أنا الحمامة المجْروحة من خواتمھا
 .سَرقوا الطیران، وسَجَنَ التَّنْزیل الزَقْزقة على باب الغار

 ]أضاعت جُیوبنا الزّیتون والتَین[
 ....حط الحمام..... طار الحمام

نا شѧѧرّد... شѧѧرّدنا صѧѧمْتُ العنْكبѧѧوت ... شѧѧرّدنا البقѧѧاء ... شѧѧرّدنا الرَحیѧѧل
 .الكلام

*   * 
 .قلْ لن یصیبنا إلاّ ما أنْزل الفینیق من لھَب

 .وما بَصقتْ صحْراؤنا من غضب
 .وما غضب الغاضبون

 .وما شبوا منْ عنبْ
 ...]تعبْ... تعبٌ... تعبٌ[

 .شتَّتْ جھودكَ وابتسمْ
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 .لا خیْر في ضَحك النَخیل على النّخیل
 .لا خیْر في ضَحك الصّھیل على الصّھیل

 .ر في ركْض الحوافر والخببْلا خیْ
 .إذا سَقط النَخیلُ على النّخیل
 .إذا ذبحَ الھدیلُ على الھدیل

 .إذا بَصق البدیلُ على البدیل، ترى أعْشابَ الجسدِ الأوّل
 ................إذاً 
 .سنُغیَرُ أسْماءنا ونُعید رسْم أقدامنا الأولى... فقط
 حَصѧدْ القمѧْح، دون تأشѧیرة مѧن       سنَمْنَحُ للنّمѧل حѧقّ الكѧلام وحѧقّ        ... فقط

 .مناجلنا
 .سنفُكَّ عِقال سراویل الدّھشة... فقط
 .لنرى أعْشاب الجسد الأوّل... 

*   * 
 .عشْبتنا الخضراء إلى الأبد... اللّغة

 .نُجھّزُھا بحروف منْ أواني غیرْ قابلة للكسْر، مع أنّھا منْ طین
 .الأصْفرأطْیاننا المرْویّة بعَرق العصافیر ... اللّغة
 .أطْیاننا النائمة بعُمْق في ذاكرتنا الورْدیّة... 

 .مع أن ذاكرتنا لیستْ ورْدیّة جدّاً
 أوْ لیْستْ ورْدیّة
 أوْ لیْستْ ودیة

 ...السّؤالُ على السّؤال... سقط
 .نجْمَتُكَ أین أردْتَ... فسَقطتْ

 .فتّشْ نجْمَتَك الخیرة
 "*الشیّاح"فتّشْ عن 

 ...طِأوْ فتّشْ عن السَّقو
*   * 

  ھلْ وَرّدْتَ النَّھْر، فشربْتَ الطّین؟-
 أمْ جاءكَ الطّین إلى خارج النّھْر، استّقبلتھ في مقْھى دمشْقيّ؟

 .وأمّا أنا لا نجْمة لي أبْحثُ عن بریقھا
 .ما عاد لأصابعي مِھْنة البحْثِ عن الأظافر
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 . أمّا أنا لا نجْمة أقلِّمُ أظافرھا-
 .صبْناھا على غیْمة فاسْتحالتْ مطرْفقط كانتْ لنا خیْمة نَ

 ...ما عاد لنا شَمال ولا جِھات
 .ولا بوْصلھْ

 ...ما بَقيَ یُؤَسسھ الرّحیلُ
 .وتزفّ لنا الجھاتُ الجِھاتَ المستعارةْ

 نتَحسّسُ خیْط المسالِك الجبلیّة
*   * 

 .سجّلْ أنّنا عُدْنا: عنْدما قلتُ
 . في الحُلم فقط-: ضَحِك السّؤالُ وقال

 .أب العصْفور منْ صُلْب ابْنھ المتَّھم بالتَّقْوى* 
أب العصْفور من صُلْب ابْنھ المطارد مѧنْ مѧؤامرة الصѧبّار، یَضѧْحكُ      * 

 .من نسْلھ
 ...طلع النّھار من النّھار

 .انْفردَ الرّیشُ بالطّیَران، واندحرّ اللّحْمُ إلى الطّمْي
 ...قوطِخَمّنَ الطّینُ أن العصافیر جمیعھا آیلة للسَّ* 

 .غیر أنّ أب العصفور كذبَ الطین وأقسمَ بالتّحْلیق
*   * 

 .كانتْ ورْدةٌ تغْسلُ الأواني الصّباحیّة، قرْبَ المجْرى المُمدّدِ إلى عُمْقھ
ترْمѧѧُقُ الѧѧورْدة انْسѧѧِیاب قѧѧارب ورَقѧѧيّ لا یحْمѧѧلُ عاشѧѧِقیْنِ، یبْحѧѧثُ عѧѧنْ         

 .مرْسى
 ...لّ القاربَأرْسلتِ الورْدةُ أصابعھا الخضْراء، لتنْتشِ

 .یَمرَّ الحُلْمُ مع الانسیابِ... فـ
 ...تَفطّنَ أب العصفور للأواني الصّباحیَة، دونَ غسْل

 .فسَحَبَ الورْدة إلى شُرْفة مُسیّجة بستائرّ منْ حریر فرنْسيّ
 .أب العصفور لمْ یكنْ طیّباً كعادة القمر المُخاتل

 .لمْ یكنْ حلیماً كحَلمَة آخر اللیل
 . سھْلاً كأصابع میّت تتَحسّسُ عشْبةلمْ یكنْ

 ...أب العصفور منْ صُلْب ابْنھ المتّھم بالتَّقوى
 .یضْحَكُ منْ نسْلھ، ولا یُعین الأشْیاء على الضّحكِ
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*   * 
 ...القاربُ الورقيّ... غرق

 .وانتحر الحُلْمُ على مشارفِ ضحْكة موغلة في العراء
 

 5180 قصور الساف 26نھج المزارع عدد (
 fr.madiov@volia  )جمھوریة التونسیةال

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 .حيّ في مدینة بیروت تعرض للخراب في الحرب: الشیاح* 
 عماد الدین موسى

 
 القبطان اذ یتوارى

 
 ھا أنا ذا

 – مرتدیاً الضبابَ معطفاً -
 أھبط الوادي

 .یحكما لو صخرة تفلتُ من ید الر
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 السنونوات،/ أیّتھا الأسماك
 أیّتھا الأعشاب اللامرئیّة

 مثل أیامنا،
 إليّ،

 إليّ بالبحر،
 بجسدِ بحیرةٍ

 .ضاقتْ ذرعاً بمیاھھا
 أنا النقشبنديّ

 الذي
 .أودعَ الكفنَ، خزانة الحیاة

 كما لو نجمة
 كما لو وردة

 كما لو قبلة من شفاهٍ
 .لم تُلثم بعد

 أھبطُ الوادي
 قبّرة، قبرة

 قود غیومي الشریدة،وأ
 تاركاً القمر

 یمارس النسیان
 .بعد مرور كائناتي بھ

 ھا أنا ذا
 أتوارى خلفَ معطفي الضبابيّ

 ...ربّما
 أیتھا الأمواجُ العالیةُ

 یا العالیةُ
 حتى أقاصي حنینھا

 .بھدوءٍ، بھدوءٍ
 السفینةُ الھزیلةُ

 أنا،
 ما أنْ تھبَّ نسمةُ حُبٍّ
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 .حتى أقعُ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 فاتن یوسف
 

 غربة
 

 تسألني ما بكِ؟
وھل ما بك غیر ما بي؟ وھل یختلف ما یختلج في نفسي . كأنك لا تعلم

 غیر ما عندك؟ وھل حیرتك أقل من حیرتي؟
 تسألني ما بكِ؟ وكأن آلاف الأسئلة لم تدوّخك قبلي، ولم تصرعك

 لنواجھ بعضنا. حسناً
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 !لنرى من یدفن رأسھ في الرمال
 ألیست التعاسة ھي التي دفعتك للسؤال؟ أم ما زلت لماذا تسألني؟

 تغمض عینیك عن الحقائق؟
 ألا تشعر بتعاسة مثلي؟

 أأنت مستعد؟! لنتصارح اذن؟ أنا مستعدة
 إذن قل ما تشاء، ابدأ، ھل أدركت الآن المأزق الذي دفعتنا إلیھ؟

 لماذا لجمت؟
حر تغوص في قلقك وأغرق في ب. تكتفي بالنظر إلى وجھي، تذیبني

 .الآمي
تنظر في عیني ثم تلمس شعري وتتنھد، وتسدر في صمتك المخیف، 

 وصومك الكلام؟
 .وتبتسم وأنا أتلاشى شقاءً

نفترق كالعادة، لا أعرف عنك شیئاً، یفرمني القلق، وأنام في قلب 
 الأرق ونثار الملح في عیني یعذبني

ئیة وعندما ینھكني العذاب، أغفو لانسحق مرة أخرة تحت وطأة غوغا
 .مشاعري

قل لي من أنت؟ أأنت حبیب أم عذاب عذاب؟ دعني أسمع منك ولو 
 كلمة،

 .كلمة واحدة لأرتاح
 دعني على الأقل أفھم لغتك

 لكن، أتمتلك لغة ما؟
 لماذا إذن لم أسمعك؟

 دع نفسي تغرق في عذاباتھا واتركني لرحمة مَنْ بدا واختفى
 إذاً اتركني أغرق في مستنقع أحزاني،

 .ھ في الضیاعدعني أتی
 
 

9669 Dunhill Dr. HUNRELY, Il 60142 USA)( 
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 محمد أحمد بنیس
 

 جنازة عمیاء
 

 أحملُ قَبْري
 .وأتسلّل متنكراً إلى الحیاة

 لا أحد ھنا غیر بقایا سماء
 .وغربان تَنْعَقُ فوق جثَّة شاعر

 أستریح قلیلاً
 ثم أبحث عن ذئبٍ أسطوري

 قابل امرأةیعیرني وجھھ لأ
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 .تحت شجرة بیضاء
 أو بالأحرى،

 أبحث عن عظام
 .لرجال غرقى في مكانٍ ما من اللیل

 ألعن نفسي التي لم تقفل على
 داخل رحم أعمى،

 وأبصر یدي تلحس نجمة
 .اندلقت على جبیني

 مھلاً،
 لم یلتقط أحدٌ أصابعي

 لیُرقش مثواي
 .ببیاض ما

 
(P.O.Box 648, Tanja, Morocco) 

 
 
 
 
 

 د الحاجمحم
 

 بلا عنوان
 

 سِراعَاً
 تَأتِیك الأحْزانُ بلا مَوعِد

 خبباً تعدُو نَحْوَ فَنَائِكَ
 وبلا مَوْعِد

 مَنْ أنتَ سِوى
 دُخَان یتصاعدُ

 یَتَلوى
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 یخفتُ
 یَتَلاشَى،

 لا أحدٌ یأبھ
 لا تأبَھ،

 تَتَعَرَى الآن الأحْزَان
 وَمَنْ یَأْبَھ

 تَرْفأ صَوتُكَ
 تَصْرُخُ مِلئَ الفَرَاغِ

 وَمَنْ یَأبَھ،
 أنتَ الآنَ وُجُودٌ عَاطِل

 ثُقْبٌ مَنْسِيٌ
 في جُلبَابِ فَقِیرٍ
 مَجْذُوبٌ مَجْنُونْ

 ولِمَاذا الآنَ وقُوفُكَ
 بَیْنَ جُمُوعِ المَارَةِ
 تَسْتَجْدِي أنْ تُمنحَ

 بَعْضَ وجُودٍ
 أو یَتَخَطّاكَ السَابلة

 یَمِیناً
 یَسَارَاً

 لا جَدْوَى،
 لا أحدٌ یأبَھ

 حْدكَوَ
 مِثلَ إلھٍ یُصَارعُ ضَجَرَه

 تُدْفَنُ
 بَیْنَ ثَنایا الفَرَاغِ

 وتُنْسَى
 كَیْفَ سَتُمْضِي نَھَارَ الفناءِ

 ولیْلھ
 تَجْلِدُكَ السَاعَاتِ

 تَصْلبُكَ لیَالِي الصَیف
 تُذیبك زَخَاتُ الشَمْس
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 مَثقُوبٌ
 في مُنتَصفِ الوَعْي

 ..تَتَأرجحْ
 لا شَيءَ یُضِیركَ

  في الضفَةِأنْ تسْقُطَ
 في الإسفلتْ

 أو یَبْتلعُ عِظَامُكَ مَاءُ النھرِ
 لا تأبَھ

 لا أحَدٌ یَأبَھ
 دُخَانٌ

 یَرْتَدُ البَصَرُ حَسِیراً
 یَتَشَابَھُ طَعْمُ المَاءِ

 ورائحَةُ الصَیفِ علَى الأجْسَادْ
 لنْ تُدْرِك شَیئاً
 حَوَاسُك تَصْدَأ

 یَجْتَاحُ الرُؤیَا دُخْانٌ
 تَھْتَرئُ

 وِيوتَدْ
 .بصَمْتٍ تَخْبُو
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 عبد الغني فوزي
 

 عمیقاً في رمادٍ أعلى
 

 منطفئاً
 تحت امتدادھم الذي ازدحم بالأنصاف

 دون كُلٍّ
 یسأل عمقاً في رمادٍ أعلى

 أین ذھبت ناره؟
 فلا یطوي على غیر أصداء

 تتقاذفھا سموات خفیضة
 كأمواج بیاض

 لم تقلھ بعد
 منطفئاً

 الرخوفي بحره 
 یبلل خطوه الرملي

 بمطر لیس إلا في رأسھ
 ویسیر أنى سارت الریح

 الریح المتدحرجة بكامل جماجمھم
 فوق جدارات الاختناق
 یستطیع بعیداً في ظل

 العائدین من الحروب كل مساء
 أن یرى
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 ما في المدى من حجر مغسول
 وینابیع تبكي دماً في المغیب

 وكأن لا أفق یا أمّة
 لغائماتإلا ما تبثّھ ا

 في جفون الحیارى
 لیس رمزاً ما تقولھ القصیدة

 بل نشوة تتذرع باللغة
 لیسري نغمھا المبلّل بالعزلة

 في نھر الزمن
 على مرأى من العیون المنصرفة

 ھكذا في ما یشبھ الظنّ
 یستجمع اشتعالھ في الماء،

 یعید تلاشیھ وراء الغبار
 لھیئتھ الأولى

 یفتح صمتھ في النعش
 وخزاً وخزاً

 وفي الحافة العالقة بالأجراس
 یعمر خرائطھ دكا دكا

 تماماً كاصطفاف القصیدة
 .بین طبقات الجحیم

 
 

 )الثانویة الفلاحیة، مدنیة الفقیھ بن صالح، المغرب(
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 طارق الكرمي
 

 عن جمرةِ المطر
 المسرحیَة

 
 )إلى سناء لھب صدیقتي(
 

 قمیصُكِ المفتوحُ سِتارةُ المَسرَحِ
  المُزَرَّرُ بأجراسٍ بتلاتٍ سیظلُّ سِتارَةَ المسرَحِقمیصُكِ

 والمسرَحُ أوسَعُ من أنْ نتخیَلُھُ الخشبةَ
 غافلینَ أحیاناً أنَّ الّدورَ سیظلُّ یتلبّسنا فِ الدّورِ

 أنَّ القناعَ المحضَ ھوَ الوجھَ المحضَ و
 الوجھُ سیغدو القشرَةَ

 یّادینَوأرضُ المسرَحِ ربما كانتْ من خشبِ قواربِ ص
 ربّما ھذي الخشبةُ المسرَحُ ستعودُ عَ ھیأتِھا الأولى غابةَ أشجارٍ أوْ

 تصبِحَ كوخَ الفقراءِ
 ستدورُ الفصولُ عَ المسرحِ

فیما أنتِ تظلّینَ المُحترِفَة أنْ تتقمّصي القطّةَ مخنوقةً ونظرَةَ الطّیرِ 
 والثّمرةَ المقضومةَ حدَّ قلبِكِ والنّاسَ

 وأغصانَ البخورِ
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 ..اسِیةً سِتارَةَ المسرَحِ قمیصَكِن
 داخلَةً حیاتَكِ فصولَ المسرَحیّةِ

 مُتناسِیَةً فصولَ حیاتِكِ المسرَحیّةِ
 ..أنّى تنتھي المسرَحیّھْ

*   * 
 )مراق واطئة(

 
 السّمواتُ التي لمْ تفرِدھا خطوةُ الطّفلِ

 السّمواتُ التي لمْ تنفرِدْ تحتَ خطوةِ الطّفلِ
 دىً تتكوّنُالسّمواتُ التي سُ

 السّمواتُ التي ھَجَرَھا االلهُ
 السّمواتُ التي انتَفى فیھا االلهُ

 السّمواتُ التي لمْ تَزِخَّ ملائكةً علینا
 السّمواتُ التي لمْ یدخلِ الطّائرُ ذِمّتَھا بعدُ

 السّمواتُ التي أوصدتْ دونَ أرواحِنا
 السّمواتُ التي لمْ تَھَبْ لِسُراةِ الدّوِّ نجمةً واحدهْ

 السّمواتُ التي أطبقتْ سَبعاً
 السّمواتُ التي رفَعتھا طیورُ الجحیمِ

 لماذا تظلُّ السّمواتِ التي أنكَرَتْ علینا سَقفَ
 .السّمواتْ

*   * 
 

 )مُزاجُ مُوظّفةٍ(
 
 ) دقائقَ استراحةِ العمَل10ِفي فُسْحَةِ ال (
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تشرینُ .  خِلَلَ النّافذةِمُحدِّقَةً.. ستلوبینَ بقدَحِكِ الشّايِ أمامَ نافذةِ المَكْتبِ
.. الأوّلُ مُتَردِّدٌ كعادَةِ تشرینَ الأوّلَ بینَ أوراقِ الشّجرِ وتنانیرِ البناتِ

كأنَّ أوراقَ ما عَ .. (تشرینُ الأوّلُ مثلُ أنتِ المُترَدِّةُ بینَ أوراقِ المَكتبِ
. ولا طیرَ یُدھِشُ الضّلعَ). المَكتبِ ھي ما یتناثرُهُ تشرینُ الأوّل ھذا

تزوغینَ . أنتِ الآنَ تأخذینَ قَدَحَكِ الشّايَ مُحدِّقةً ما تزالینَ خِلَلَ النّافذةِ
الرّائحةُ وصوتُ الغصنِ تبلُغانِ ما . بما تتَصَوّبُھُ العینانِ خِلَلَ النّافذةِ

كأنَكِ تلبسینَ . تَوھّجَ فِ الرّائجةِ والغصنِ وما یضوعُ بھِ القدَحُ الشّايُ
) أجھَلُھُ(أنتِ المُترَدِّدةُ في أمرٍ . ینَ والكنزَةَ الصّوفَالتّنورةَ التِّشر

كأنَكِ .. مُحَدّقَةً ما تزالینَ خِلَلَ النّافذةِ تتبادلینَ وتشرینَ الأوّلَ شیئاً
 وتشرین الأوّلَ تَسْتحیلا العَرْفَ الواحِدَ فمنْ مِنكما حقّاً تشرینُ الأوّلُ

 أنتِ أمْ تشرینُ الأوّلْ ؟
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 منال الشیخ

 
 وطنٌ طیب وربٌ أطیب

 
 من سمائھ القریبة، أقفُ لینظر إلي

  أظنھا كانت السماء الثالثة-
 –وربما الأخیرة قبل الأرض 

 على ما صنعت یداه، أقفُ لأمسح لھ بصمات حزنِھ
 أذكّرهُ بلون الدم الذي تغیر

 لیلكیاً صار،
 بصوت قنبلة على جماجم العابرین باتت تغني

 ریف لم یلفظ ساعاتھ الوھمیةبخ
 ورداء الشتاء

 وبیوم شھقنا فیھ ما تبقى لنا من كرامة
 ما نحن سوف ندیفا من بصاقھ

 بصاقھ الملئ بالماء والنبیذ والحمى
 ما نحن إلا مغازل عتیقة تھرم مع خیط غیابھ

 أبناؤه المنسلّون إلى قائمة اللاجئین
 ھو لا یحبّ المكان؛

 لیس وطناً المكان
 وطن خرافةلیس ال

 الوطن جریمة
 جریمة خائفة من ضعف بصرھا

 وأحدیداب زوایا سمعھا
 القمر أیضاً أحدب

 لكنھ لیس وطناً، لیس جریمة خائفة،
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 ھو یعتلي أحلامي كل لیلة
 ویرزم حقیبة أمنیاتي

 لأفتحھا في الصباح على وجھك الجمیل،
 وھو یتمتم بكلمات رب

 لصمتترتعش الحروف على شفاھك الھاربة من برد ا
 ھكذا ھو الرب

 یحب الصغار، الخائفین
 وأنا لاجئةٌ تخاف القوانین

 أحرص على إرضاء الحرس كلَّ رأس شھر
 وأختم أوراقي بعشبة جبلیة

 كیما تفوح مني رائحة انتماء
 ترى، ألا یحق لي أن أختار رایتي بحسب لون بشرتي

 :وأن أغیّر النشید الوطني متى أشاء
 أن تكون لاجئاً في وطنك

  تكون مطارداً مثل شاعر الغارأن
 أن ترمي إلى الكلاب اسمك

 وجواز سفرك في معبر الموتى
 أن تكون صامتاً مثل ھذه الساعة

 التي تغفل أن تدق في الخامسة إلا یوماً
 وعلى مقاعد النواب والشیوخ

 تنسى أسنانك بین فكي شطیرتك الرخیصة
 أن تكون عبداً ودوداً

  أظافر الأمراءینظف بقایا اللحم العالق بین
 وینفض غبار الرسوم عن الخدمات

 أن تبتاع لمرة واحدة قفلاً لمرایا وجودك
 قفلاً محكماً مثل سرّ أمي

 حین ماتت الجارة السمینة
 دون أن تعرف من علّق قطرة الماء من أذن الوضوء

 لكن المشكلة عند دخول الحمام
 وعندما نھم بصناعة قرار جدید

 ءتحت أغطیة السریر العمیا
 أمام أمره تذوب الأقفال
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 ونحن أوامره التي تمشي على الماء
 .ولا نجروء أن ندوس على كبد الأرض

 
 سمیر بیھ الشطي 

 
 یا نبيَّ الفَجْرِ

 
 الفكرُ، كلّ الفكرِ نَجماتٌ تَشْربُ ضوءَ أصَابِعِكَ

 الصّورُ، كلُّ الصّورِ أقمارُ دَھْشةٍ من كَفّیْكَ تَكِفُ
  من اسمكَ صباحاتِھاوردةُ الشّعرِ تَسْتعیرُ

 یا نبيَّ الفجرِ
 تلك مُدنُ القَلقِ والرِّیحِ
 مَلأْى بِقِططِ أحلامكَ

 تخرجُ من عباءةِ القصرِ
 على عَتَبَاتِ رؤیاكَ تتمطَّى

 مُوَاءُھَا بُحیرةُ ضوءٍ
 لُعَابُھَا یَسْقِي زَنَابِقَ الذّاكرةِ

 خَرْبَشَاتُھَا رَسْمٌ سریاليّ على لوحةِ الأیّامِ
 بيَّ الفَجْرِیا ن

 ھل تسَلَّمْتَ مفَاتِیح الغروب دُونَ الشُّروقِ؟
 ألیسَ ذا وَجْھُكَ في البرقِ؟

 كیف وَزّعُوا حكایاكَ عَلَى شفاه الفجر
 عَلَى أسنان الصّباحِ
 ؟..عَلَى لسان الشّمْسِ

 فَصِرْتَ مَخْلُوعَ الأُمْنِیاتِ
 یا نَبِيَّ الفَجْرِ

 حَدَائِقِ الحُلُمِافْتَحْ شُرُفاتِ فَوْضَاكَ عَلى 
 عَبَاءَةَ دَھْشَتِكَ عَلّقْ فوق نَوَافِذِ اللُّغَةِ

 ھَبْ أَنَّكِ مَكْسُورَ الرُّؤَى
 ألاَ تُبْصِرْ؟
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 أَلاَ تسمع؟
 أَلاَ تسْتشْرِف نَوْعَ نُبُوغِكَ؟

 الھابِطُ.. ھبْ أَنّك الصّاعِدُ
 ...فِیكَ
 ...فِيَّ
 ...فِینَا

 ...فِیھم
 ةِ الرّیحِ؟أتَراكَ حَارِساً لشَھْوَ

 لزنْدقةِ المَاءِ؟
 لدھشةِ الفَجْر؟

 ھبْ أَنّكَ عَرَّجْتَ بحصانِ رغْبَتِكَ
 شرْقَ شجَرة الإیقاعِ

 غَرْبَ بُقْعَةٍ من بِقاع الرّوحِ
 شمال غابة المعنى

 جنوب صحراءِ الارْتیابِ
 أَتقِفُ عَلَى شفا الحرفِ؟

 أم أنتَ تجلسُ القرفصاءِ في العرایَا
 ى شاشَةِ النوایَا؟ثبّت أفكاركَ عَلَ

 
 ) تونس– 4070، مساكن 28شارع النجاح رقم (
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 أحمد حسین أحمد
 

 في الغابة السوداء
 

 اللیلُ في المنفى ینادمني فیشربني الضباب
 كالزمھریرِ تلفني أھدابھا الأرض الغریبة

 والریحُ أحصنةُ السباق تجرني جرّ السحاب
 مَنْ دقَ باب الغرب

 شرقاً ولیس لدیھ بابلا عودٌ لھ 
 في الغابة السوداء یزرعني الغیاب

 یوماً فیوماً یبتدئ أجلي وقد ذھب الشباب
 وھناك تنتظرین سربَ یماني النائي یحطُّ على القباب

 مأسورةً تتصیدین زوابعاً
 وتسامرینَ رؤى البروق

 عیناكِ في لیل الكرى تترقبان
 نجماً یشعُّ مع الأذان
 والبابُ خلْعھُ الجنود

 جاءوا من المرّیخ تسحبھم طواغیت الیھود
 وأنا كجذع السندیان

 في الغابة السوداء یشرخني المكان
 ما بین ماخورٍ ومنزولٍ وحان

 أبني قصوري من سحابات الدخان
 الغاب ینزع نابضي والریحُ صرٌّ زمھریر

 ھا إنني في قلب إعصارٍ أدورُ وتستجیر
 رمضاؤنا بالقیظِ والجیش الكسیر

 غرقى یداھمھا شخیرومدینتي 
 مَنْ ذا یسوس الخیل والمرعى بلا كلأٍ فقیر؟

 ھا إنَّ دربي للعراق مقابرٌ
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 تزھو بشاخصھا الكبیر
 فعلام یكرھني الضمیر؟

 وعلامَ عیناكِ الجمیلةُ تستجیرُ بمستجیر؟
 یا ویحھا الأرضُ التي ھبطت على وحيٍ حقیر

 مرَّ المساءُ وأنتِ في ثكناتِھ تتمرغین
 حكِ في سجون القھرِما نزَّ جر

 أو سلبوكِ دین
 عُريٌ على عُريٍ فتزدھرُ الغصون

 في الغابة السوداء یزرعني المساءُ ثقوب طین
 الیومُ أشبھ بالجحیمِ یمرُّ في دمي تسري

 فتنبثقُ العیون
 حولي وجدوَلكِ الخریرُ أتتھُ باسقةً النخیل

 بالخیلِ توردھا فتسعمكِ الصھیل
 وجعي النبیل

  بالدماءِ كما قتیللا زال ینضحُ
 تركوهُ في برِّ العراق مجندلاً

 ویداهُ تحتضنُ الأصیل
 

 أظننتِ أنَكِ بالغزاةِ ستسعدین؟
 ویمرُّ یومكِ باتئادٍ لا تطاردهُ الشجون؟

 وعسى أعودُ إلیكِ أو تتلمسي وجھي بركبِ القادمین
 یلقي علیكِ ظلالھُ بالیاسمین

 وتفیضُ دجلة بالغلالِ وبالطحین
 جمِ والقبوربدل الجما

 ھا ھم یعرّون العراقَ من النخیل
 والقاصفاتُ تنادمت بدمِ العراةِ وبالزیوت

 وسیشنقون قصائدي حتى القشور
 في ساحة الشفق الظلیل

 وحدي یجندلني المساءُ على جذوع السندیان
 في الغابةِ السوداءِ یشرخني الھوان



 31

 خیطاً من الدمِ والدخان
 دواللیلُ في بغداد یقتطعُ النھو

 أسوارھا المتصدعاتِ
 تلوح لي جثثاً كما خُسِفتْ ثمود

 والنھرُ بالموتى وبالصرعى یجود
 وعیونكِ البارودُ تحرقني وینثرني المكان

 طللاً كطعم الزعفران
 ما بین ماخورٍ ومنزولٍ وحان
 عیناك في نجم الثریا ترقبان

 .نجماً یشعُّ مع الأذان
 

 
Waldstrase 18, Riegel   79359, Germany)( 
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 ریم اللواتي
 

 سِفْر المتاھة
 

 الشارع المسكون بالموت لا أجنحة لھ
 یبقى ساكناً في احتضار الجدران

 وطوب الوقت یسقط على رأس المأساة،
 الشارع الذي كان واقفاً بالأمس
 تراخت روحھ في جلسة باردة،

 الكرسي المھجور یحمل جثَّة الظلّ
 قصیرة مسافة العدم

 لبرزخ دعوة أخیرة على مائدة الروحوا
 قبل أن تندسَّ في تابوتھا

 تُخرج یدھا مُلَوِّحة للقدر،
 .لصورة فارقت المسافة
 الشارع الماثل في خجل

 ینظر إلى لافتة ملقاة
 تحمل اسم المتاھة،

 الطقوس الغریبة لإسفلت الحقیقة
 دون لون

 ربما سواد الفكرة قید جھتھا الخاصة
  یمرِّر الرسائلكم إصبعاً حاول أن

 وإبھام معلق
 یصنع الماء

 یشید الأسوار
 یبني/ یھدم

 !إبھام لم تعرفھ الشوارع الوجلة
 الشارع الذي احتفى بخلوِّهِ من المارة

 !كان یعرف أنھ سیبقى كذلك
 القصور المزخرفة حول الأرصفة المنھكة
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 لا تعترف بالستائر
 جیوبھا خاویة من الھدوء
 !ى الجذوعلماذا تبرعمت الفجیعة عل

 كان الشارع خلفیاً
 جُرحت أصابعھ

 كان مبتور الرمل
 الحجارة مأمنھ الأخیر

 الشارع الذي تصاعدت روحھ
 كاد أن یصطدم بوجھ الخرافة

 الشارع المجھول
 یوارب حقیقة الحضور

 یعرف أن الأسماء جزء من الواجبات المنزلیة
 كم شارعاً اجتاز الحلم

 !كم شارعاً سقط في فخ الوھم
 ارعاً بحث خلف مارتھ عما تركوه لھكم ش

 !وعاد خاویاً إلا من الخیبة
 الشارع المدعو إلى حفلة تنكریة

 وجد في تكرار الأوجھ لعبتھ المفضّلة
 ومدّ رجلیھ في الاسترخاء
 !تاركاً لوحتھ دون عنوان

 
 ) روي سلطنة عُمان112 رب 1497. ب. ص(

 
 
 
 
 
 
 

 ادریس علوش
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 أرْوِقَةُ لأَزِقَة الضِیَاءْ

 
)1( 

 لِكَيْ أَبْحَثْ عَنِّي
 عَنْ مُرَادِفٍ لِعَدَمِ الإسْمِ

 أَحْتَاجُ مِجْھَر عَالمٍ مُتقاعِدٍ
 ...وغِرْبَالا لِجَمْع شتَاتِ الحَقیقةِ

 ...وَعَقاربَ سَاعَاتٍ مُتْرَبَة
 ..!وَحَقِیبَة أسْرَارِ بَارِدَةٍ

)2( 
 رُبَّمَا أجِدُنِي

 كَمَا طُفُولة البَارِحَة
  بالسَرَاحِ المُطْلقِمُفْعَماً

 ...وَبَیَاضِ الألْوَان
)3( 

 لِلْغُرْبةِ رَائحَة الْموتَى
 ولأنَامِلَھا سِعَة الشَاھِدَة
 ھَذا القبْرُ لِي لنْ أبْرحَھُ

 حَتى یَأذن القِمَاطُ
 وَرِمَاد الكَفَنِ

 مَاذا لوْ أجْھشَ بالسُكْر
 ونَادِمَ المَسَاءَ بعُرْیھِ
 رْعَةٌوَشُرْفَة الإغْترَاب مُش

 فِي اكْتِئَابٍ
 تَشْتَھي تَذْكرة السَفر
 إلى وَرْشِ الوِلادَة
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 وَرَحِمِ
 ...الصحْرَاءْ

)4( 
 لَلضَیاعِ أرْوِقَةِ السُلحْفَاة
 وَلِمَتاھة الأزِقة ضِیَاءٌ

 وَنَفْس المَسَافةِ الوَاقِیةِ لِدِرْع
 الأحْزَان

 جَازَفَتْ بالھَوَاءِ
 لِتُنشِئَھُ مُدناً

  یُرثیھَاوَالحَانَات مَنْ
 غَیْرُ نَدیم الحِكْمةِ

 سَألتْ أقْدَاحُ التَاریخِ
 ...وَمَالَتْ جَدَاوِلاً لِلْخُلودِ

)5( 
 عَلَّ كآبة الوُجُود

 تَحثُ خَطْوي عَلى المَشْيِ
 نَحْو مَجْھُول أرْخَبیلات الذات

 ..أوْ نَحو رقْصَةِ الرَغَبَاتِ
 خَرابٌ ھَذا العُمْر

 اءَأُجازفُ حِین أسَمِیھِ البَقَ
 وَیبْقى سُؤَالُ الوَجْدِ
 لَیْس فِي بَھْو المَكَان
 عَدا إسھَامات الغَجَر
 وَدَوالِي البَدْو الرحَل

 وأسْفَارِ
 ..!العُتَاةُ

)6( 



 36

 مُتَعددٌ فِي اللّحَظَاتِ
 أخیطُ الزَمنَ مُنْفرِداً
 بدَھْشَة الحَكْي، تَارَةً

 وَأخْرى بھَدْمِ السرَابِ
 أھِیمُ فِي مَرْتَع الشَغَب

 فراشة تَحُومُ فِي فَنَاءِ الدَّار
 وَأتركُ فیْضَ الظھیرَةِ

 ...لھُتَافَاتِ الشَّمْس
)7( 

 قَمِیصُ الشَتَاتِ
 مَاثِلٌ فِي صُنْدُوق البَرِیدِ

 یُعَاتِبُ ذِكْرى امْرأةٍ
 لھَا عِوض القِنَاع شِرَاع

 وَعِوَض الوَھْمِ
 سُؤَالِ ھّذِي البلاد

 ...المَفْتُونَةِ بخَریطةِ الجدَار
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 حاتم النقاطي
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 الحبر

 
)1( 

 ...سـ... سـ... سـ
 ...س...س...س

 سینبت ما بیننا بستان
 من تحت حبّات أرضھ

 تطلّ آلھة
 قبل ھبوبنا

 ما دعت لریحھا أحدا
)2( 

 ھا أنا،
 كأننا

 ما عبرنا إلاّ اللحظة
 بعیوننا نلمسھا الرّوائع
 .النّاظرون، الناظرون

 
 طوبى لنا

 نحن أو لا أحد
 .نحن سحابة خلف أختھا

 عند أوّل القطرات
 في ذاك الوحل
 في نبض الأیّام

 ...أشھرنا ریح الخطوط
 عناق حتى طارت الشّھوات... نفر من الجنّ

 ...زفرات... شھقة... شھقة
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 ...لدھشتنا سنشرّع الآذان
 طلع البدر علینا من فجوة بین الكلمات

 سلام حتى یزھر الحبر
*   * 
 

 لون الضحى
 

)1( 
 لك الشمس التي غفلت عنات

 تثاءبت ھذا الصباح
 ترقب وجوھا غارقة في الطین والأمنیات

 تزحف نحو ساحات مفجوعة برعود الأمس
 ...ھناك

 ...ظل الضّحى... ھمس الصبایا... قھقھات الأطفال
)2( 

 ...أنا ھكذا
 تربكني الثیاب التي سألبس والنعل الذي سأدوس

 ...فرحة الحیاة
 دفء السریرعاریاً أتمدّد في 
 ألوك لذة الأمس

 عطر امرأة من غیم
 وشھوات الخیال
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 عمار كشیش
 

 تحیة حب صحراوي
 الكتابة بحبر الكوثر

 
 تدخل الخبازة في الخبز تصقل القمر

 تطلي الأغنیاب بفضّتھا
 وتغنّي

 ینفلق اللیل برعد من حنجرة الطائر
 یسیل السواد في تفاحات الخدِّ

 حات وتسترخي في زھریة الحلمتدكن التفا
 الخبازة تراقص اللھب

 تنثر حنطتھا الموجوعة في حرث الدخان
 تنتظر بیوت الطین تصیر حساء
 تدخل في الطماطم تمنح الثكالى

 مرآة قرمزیة
 أودعتني جدائلھا

 مطلیة بالكحل والفحم
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 ساخنة بالحناء المطبوخ
 منذ قرون افتح النوافذ في قصائدي

 ي عذق ناصع بفجر خجولعلّ عطرھا یسقط ف
 قتلني الثمر في فراش الخریف الحلم

 قتلني الفراش في حجرة الشاعر
 

 السقف المعبأ بملائكة البحر
 تصفیقة الخبز

 ھادئة تفتح باباً في ماء خشبیة
 الخبازة تلوح في الباب الأزرق

 راقصة
 متوّجة بالأقمار

 تمنح العشاق رغیفاً محشواً بالطین
 ةرغیفاً تسكنھ الأدعی

 جمرات في شجیرة الرمان
 بحبر الكوثر دوّنا رقصتھا

 صھلت امرأة الحصان ساخنة
 سنبلة الشعیر راقصتني

 طھرتني
 بنزوات الصبح والعشب

 
 قمطتني بخیوط الماء

 وأحزان خیاطة
 .التصقت بنافذة الانتظار

 
 )، ذي قار، الشطرة، العراق11. ب. ص (
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 عبد الحق میفراني
 

  صمت الحواسقصائد من
 
 : ذخیرة الضوء– 1

 ھنا
 الوجوه تنحني لرغبات الغد

 كلما فشل أحدھم في الخروج
 .صار أكثر تحملاً للضوء

 
 سوف یحترق النھار

 لو یقاسمني
 صمت العالم
 بقایا الطالع

 .في فم المجاز
 

 ھنا
 ینتظرون سفراً سریاً للفراغ

 یفتحون العیون الناعسة
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 من الضجر
 

 ھنا
 .وت أجدر بالألمانسلّت نفسي لم

 أكلما حطت ذخیرة الضوء
 ھنا بدوني

 مر العالم بأقنعة الرغبات
 على شارع مریض بالفراغ؟

 
 : شجر وحید للرؤیا– 2

 ھكذا تختبىء المدن في الصمت
 .كلما غادرت الذاكرة صدر الماء

 
 لو تعبت الدروب من الریح

 لتوسدت الشرفة وجھ الحقیقة
 .ولانتحب الأمس قصص الیأس

 
 .نزف الحائط تنبؤات الإسمنتلو ی

 لاشتاق العلم لحاستھ الوحیدة
 كیف یخطط الشعراء

 ضوءاً ثملاً بالاستعارة
  .ھكذا وبدون أحادیث العتمة

 
 ترقص الأرض بفستان الرؤیا

 كلما اقتنع الحزن
 .بمواویل الشجر الوحید للمعنى

 
 لو تأخر الوضوح قلیلاً

 لو استأذن الحلم من رماد المجاز
 الدروب صدرھا للثورةلو فتحت 

 لو حدث الجدار وشوشات الصدى
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 ..لو نزعت المدن موال الصمت قلیلاً
 لأدركت الأرض الصحراء

 تلك التفاصیل الرائعة
 حیث للفراغ سوناتا أخیرة

 .لإیقاع العاصفة
 

 لو توسدت الشمس اللغة
 یقیناً

 .تشع الروح باكتناز الرغبة
 

 : لأزرار الرؤیة– 3
 ھناك

 ت اللغةلا تزال وشوشا
 .تسر في التیھ

 
 ..صراخ المنفى

 لذا أمرّغ وجھي في الرماد
 كي تلوح الذاكرة

 .من تآوھات الأرض
 

 كي یضع جسدي حبراً
 وأبجدیة راقصة
 .تصدق النھایات

 
 عليّ تتدحرج زخات الماء

 لیبدو الیأس شبیھاً بحزن الصمت
 ھناك،

 وحدھا الریح
 تفتح طقسھا للشعر وللرؤیا

 ...لھاوالأشیاء لا شكل 
 غیر حقل الرؤیة
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 ..تتجلى كالكشف
 أدركت

 لما
 العادة عصیّة

 حین یمضي الشك
 اتجاه

 !!!منفى العدم
 

 ) المغرب– 46000 مدینة آسفي – 728: ب. ص(
 حنان بدیع

 
 قصیدة شیطانیة

 
 أي أسرار؟

 وعني؟.. أي أخبار ترید عن قلبي
 أني شجرة أحزان تغني

 عصفورة أعشاشھا التمني
 ملغمة بالتجنيأنا الحلوى ال

 
 ..أنا الأنثى الوحیدة

 ..أنا المكیدة
 الدھاء

 من خطایاك فضائلي
 من رذائلك غزل جدائلي

 ومن عریك الفراء
 أنا المدمنة على أفكاري المشبوھة

 المدینة الموبوءة
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 أنا التفاحة المعلقة على شجرة الاغواء

 المطرودة من جنات الاشتھاء
 أي أخبار ترید؟

 وعني.. عن قلبي
 ! شعوذتيعن

 عن أشباح أطفالي بالتبني
 

 أنا الملعونة بین النساء
 المدمنة على تدخین الھواء
 المعلقة على أبواب ظني

 أفعل ما لا یمكن
 وأقول ما لست أعني

 أنا یا سیدي
 ..القصیدة الحبلى بي ومني

 !بفاجعتي أغني
 

 )، الدوحة، قطر1165ب . ص(
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 ایناس العبّاسي
 

 ن لغوایة المطرقرابی
 

 من على كتف اللیل... من ھنا
 الأمس أغصان الحلم

 المُتدلیة
 ...برغبات یبللھا قطرُ

 المدى
 

 لیرتدّ زمن القصیدة
 إرتداد وقت عطش

 وقت كنا فیھ روحاً واحدة
 تتساقطُ

 على ساعد البحر المجروح بالشاطئ
 

 كُجّة تتداخل فیھا ألوان الحنین
 بألوان الغیاب

 رمال الرحیل المتحركةكنا نركض على 
 ونصرخ بالنداءات

 لمطر السلالات ترقبنا بمكر
 من كوّة
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 في مخدعھا الوثیر بالغیمات
 كنا نصرخ

 وتجیب ھي باللامبالاة
 لم تمنحنا ولو بارقة فضّة

 :قدّمنا القرابین
 

 وروداً بحجم نظرات عمیقة
 یتواثب فیھا الاشتیاق

 فراشات غیرة
 ونحلة الشك العنیدة

 ئل اندثرتموسیقى قبا
 مذ فصول الماء الأولى

 
 حتى ألواح المحبّة المدفونة

 في صحراء النسیان
 قدمناھا وأحیینا الحنان المنتحر

 بأنشوطة الأكاذیب والوعود
 

 :قدمنا
 سِلالاً من سعف الرائحة

 كنا كدّسنا فیھا
 ظلال اللغات

 تفّاح الفتنة
 غوایة العطر

 
 وإرثنا المشترك من الأحلام

 
 )الشعراءماء : الحلم(

 تریاق العاشق
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 الحلم زورق مثقوب
 لعبور العدم والوحشة

 
 ...حتى

 عكّازيْ الوفاء قدمناھما
 

 فقط لتمطر في لمحة برق خجول
 وبحّة رعد

 یرتوي قرنفل الاشتیاق... لـ
 وتعوي ذئاب الحنین

 
 فقط لنخرج من شرنقة السأم والرحیل

 
 من ھنا، من على كتف لیل

  اللیل باشق أعمى-
 –خرس المرایا یعبر 
 كنت

 أفتح بوّابة المعنى الثقیلة
 لتعبر قصیدتي

 بریّة الأسئلة والارتقاب
 كفرس مجنّحة

 تغسلھا فضّة الأساطیر
 .وارتعاشات الضوء الجموح
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 علي جازو
 

 خمس قصائد غاضبة
 

1 
 .ضاعت مني شروري المؤجلة الصافیة

 الم،لم أفن قلباً ذا شأن نبیل سوى نقمتي على الع
 وبدل أن أكسر عنق الحبّ بندى قبلات ثقیلة،

 .أفسدتُ روحي بألف ابتسامة ورعة
 

2 
 كنتُ شاعراً خائباً،

 ومیت مثل ھواء وضیع
 .تحت جسر بلدتي العفنة
 من تراه یحبني إثرھا؟

 لا رأفة على إسفلت مصابیح الشوارع المشنوقة،
 وإذ أدخل حجرة نومي النظیفة

 !بھیمتي المختنقةلا أرى سوى القيء على فم 
 

3 
  یا ابن عاھرتي الذابل–أیھا القمر 

 یا عجوز السماء المھذار،
 :وكحل الملائكة الفظة
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 إنك لأقذر أن أضعك مندیلاً
 على بظر عشیقتي الطاھرة،

 !على جرح فرجھا الحلیق
 

4 
 .یوماً ما سأكون حلمَ عیني الشرھة

 عوضَ یدین ھادئتین طیبتین،
 .سأحمل ریش طائر نافق

 ا لا أمضي بعیداً؛أن
 .وحدھا السنوات أغلقت فمھا اللذیذ

 
5 

 حبات الكرز البراقة صبغت لحم لساني الجبان،
 مثل فجر سكب زیتھ على خیط تلتین متقاربتین،

 .على جلد ثور أسود، على قرنیھ الصلبتین
 ماذا أصنعُ لو وضعت شجرة جذرھا الطفولي

 داخلي قلبي المنخور كأسنان سكیر قذر؟
 :روب أجمل وأغوىأي الد

 ذھبٌ یمرّرُ حفنةَ برازه الضوئي على جبیني المیت،
 قرنان مشدودان یتلمسان دغل الأفق بالتوائھما المتناغم،

 أم لعاب فتاة بلھاء بائسة تحمل رفات طفل رقیق
 !في عویلھا المزبد، في صراخ صدرھا الغاضب؟

 فجر بريء
 2007/ تموز5

 ما جدوى الزمن لمن لا یعیش
 ؟!ط یعتقد أنھ قادر على أن یكتبلكنھ فق
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 عبد الحمید باحوص
 

 فیلسوف ساعة الثلج
 

 :في محبة سركون بولص
 رأیت بعیداً عن أفواھكم،

 الطیر تغني
 تحلق،

 .تنأى
 

 :في تذكر صورة الماغوط
 احذر،

 ألا تلتبس علیك
 "البیریھ"

 .مع الخوذة
 

 :في اختبار الدھشة
 لا نكاد نراه الشبح،

 ھو لا یشبھ. ھر دقیقولو بمج
 ظلنا الذي نحملھ معنا على أكتاف متعبة

 
 :فیلسوف ساعة الثلج
 یستطیع أن یفك شفرة

 شبھ قریب جداً،
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 .بین طرب ومقبرة
 لكن صخرة سیزیف
 محمولة فوق عقل،

 .رابضة على قلب
 

 دادا طفل یحب اللعب،
 .:بینما بروتون طبیب

 جبلتبقى حیاً وتحافظ على طراوة شعریة دائمة، ی
 أن تحلم كثیراً،

 كثیراً تنھزم في حروب كتابة،
 تتشبھ بدادا الذي یحب اللعب،

 ببروتون طبیباً، أول من مارس قتلاً رحیماً
 .على عینیھ

com.Bahosse_h@hotmail 
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 فرات إسبر
 

 في السكون الذي لا یراه أحد

 
  من الوردة، أن أنثر العطر فرات إسبرتعلمتُ

 یلمسُ وجھي، تُزھر الأیام
 أصواتھم صفیر ریاح
 أشتاقُ إلیھا، كالمطر

 ولكن لماذا یتلو آیاتھم شیطان؟
 لا یراھا أحد،
 رملاً عاصفاً

 .تعبر الحیاة
 الصحراء تغوص برملھا،

 وعلى مقربة من رقة الجسد،
 المحیط یتحرك على شرفات أمواجھ،

  نذوره لریاح غریبةجسدي یحیيّ
 جسدي، أیھا المھاجر في الذكریات والأماكن

 لا صورة معلقة على جدار
 .ولا مفتاح في جیب

 البحرحلمٌ رسمتھُ
 البلاد ضیاع شھي، الكشف فیھا خراب

 لا ھواء یمر ھنا
 لا ماء في جداول الماء

 .لا حبّ أعلقھ في عنق أیامي الیابسة
 
 



 54

 
 
 

 عبد االله المتقي
 

 بمقھى الغرو
 

 ماذا تركت مقھى الغروب للبحر؟
 غیر امرأة بلا مستقبل

 وقصائد نرویجیة لثورن بورجي
 .ترفرف لھا الأوردة من تحت الجلد

 
 ماذا تركت مقھى الغروب للبحر؟

 غیر ولاعة زرقاء
 أوراق مھترئة

Roman kovarجنون  
 .وعلبة سجائر خضراء

 
 ماذا تركت مقھى الغروب للبحر؟

  زقطانغیر بھاء قصائد غسان
 IOWحقول 

 .وأطفال یلعبون في التفاح الطازج
 

 ماذا تركت مقھى الغروب للبحر؟
 غیر حانة باذخة

 كثیر من الجعة والسمك
 كثیر من الویسكي والمونتانا الأخضر

 وعصفور ودیع
 .بأصابع من حزن بعید) مدام فاریا(بللتھ 
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 ماذا تركت مقھى الغروب للبحر
 غیر عارضة أزیاء أمازیغیة ؟

 رأت عدداً من مجلة مشارفق
 .كي تقع في غرام نصوص إمیل حبیبي

 
 ماذا تركت مقھى الغروب للبحر؟

 غیر قبلة على عجل
 .في وجھ فندق شالة

 
 ماذا تركت مقھى الغروب للبحر؟

Torron borgeلا أذكر الآن سوى  
 تجلس معنا قلیلاً

 بائع السمك) فیما صدیقنا(
 یراقب المشھد... 

 .من ثقب الأمازون
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 شاكر لعیبي
 

 الجدجد الذي یختنق
 

1 
 لا عودة إذن لشفتیكِ الصلصالیتین المتكسرتین كِسَراً

 على العتبة
 آه لتلك العتبة المرفوعة إلى مجدٍ غامض

 العتبة التي كنت تتأبدین بھا
 لا عود إذن لذینیك العینین الشعشاعتین

 المفتحتین على أشدّھما في العتمة
 دجد الذي یختنق صریره بین أزھار ثوبكِلذاك الج

 لا شفاء بعد
 لتلك الجبھة المتعامدة وقضبان الشُبّاك المطلّ إطلالةً أخیرة

 على دارة أھلي
 لذاك الیقین الدینيّ على خدیك الفانیین

 لتلك الأصابع الطوال الممتدة في النور من دون تزاویق
 لبستانلفخامة القدم البیضاء المُعلنة وحدھا في ممشى ا

 لا شفاء للجدران من قامتكِ
 .ولا لجاراتكِ من الآم الغیرة

 
2 

 لا تقتربْ من صلصالي المطبوخ في نار الفرّان العاشق
 واقتربْ من العتمة حول عینيّ

 لا تمش العشیة تحت رعود جبھتيْ
 لكن تقرب حثیثاً من أقالیم رقبتي
 لا تمسَّ أزھارَ أصابعي الصفراء

 ارة قدمي الباذخةوحدقْ طویلاً في استد
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 المرفوعة الھابطة في البراري العمیاء
 أفعايَ ولعابُ أفعايَ في فمك الخَدِرْ

 أشباحي، ألم ترَ أشباحي، في اضطراب الكلام
 ھا ھي ذي أشلاء عائلتي مزروعة في مروجك

 ھا ھو ذا شبحٌ عاطلٌ عن العمل في دیمومة منفاك
 ھا ھنا شبحٌ مشعٌ من مصباحك ذي القبعة

 بحٌ طالعٌ وانفطار صباحك ذي الطلالھنا ش
 شبحٌ ثابتٌ كالمسمار منذ ألفین في صلیبك القائم على التل المنفرد

 شبح في صراغ الصارخات في المآتم
 شبخٌ قططيٍّ یتمشى الھوینى على الحائط

 شبحٌ في طیّات القمیص
 شبحٌ في بیاض القمیص

 .شبح القمیص
 
 

 لعالي للفنونالمعھد ا. قابس الجنوبیة. حي المنارة(
 )والحرف بقابس، جامعة قابس، تونس
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 طالب ھمّاش
 

 كالنسر فوق أدیمھ المھجور
  

 الریح تغرق في النیاحة
 والخلیقة لا تكلّ من النحیب

 وأنا وحید فوق اطلال المغیب
 أشتقّ أیامي من المبكى البعید

 لوحشة الدنیا
 وأرتاد التأمل في مجاھلھا العمیقة

 !سٍ كئیبمثل قدی
 فیجیش في صدري المعذّب

 ذلك الشيء الحزینُ
 !مدوَماً في سكرةِ الروحِ الیتیمة كالنعیبْ

 لكأنّ ھذي الأرض من حولي
 حداءٌ ضائعُ الأصداء

 !یدمي بالبكاءِ المرّ جمّارَ الغریب
 وكأنّ ھذا اللیل منفايَ الكبیرُ

 أھیمُ كالمشبوح في بیداء موحشةٍ
 وأصرخُ یا مغنّي اللیل

 شدني من الأشعار أشجاھاأن
 !وخلّفني ھناك وراء أوجاع الأغاني

 أنتَ اندلاعُ النار في جسدِ البكاء
 !وأنتَ من بخمور وحشتھ رواني

*   * 
 في ايَ موحشةٍ من الأیامِ

 یتركني الحدادُ
 فلا أراكَ ولا تراني؟

 فأرأفْ بما في الروحِ من ألمٍ
 ولا تكسرْ كماني
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 انيلأعدّ من شؤمي أشقّاءَ لأحز
 ونغرق في الكآبة والوجیب

 !فأنا حزینٌ كالمؤذن في سماوات المغیب
 أبكي وحیدَ الروحِ في عرزالي المھجور

 أو أصغي إلى صمت العشیّات
 الذي یلتفّ كالأعمى بشھقة روحھ

 !حول الشقاء
*   * 

 الذاھبون إلى شمال الأرض
 ما التفتوا إلى حزني البعید

 ! البكاءْولا رأوا أشجانَ روحيَ في سماواتِ
 لم یسمعوا

 غیرَ انتحابِ خاسرٍ في الریحِ
 یلطمُ صوتھُ البدويّ أجراسَ الغبارِ

 والحزنُ كالأمطارِ
 تقطرهُ من الأھدابِ أفندةُ الرثاءِ الصعب

 !في قاعِ الصدى والانتحارْ
 لم یلمحوا كبدَ الخلیقة

 كیف ینحتُ من أنینِ الكونِ
 أصناماً لعزلتھ

 .الإنتظارویتركھا تشیخُ على جذوع 
 أو مغرب الشمس القتیل

 یغوصُ كالمذبوح في دمھِ
 !ویعلوه ھلال الاحتضار
 لم یسمعوا النایات ناحبةً

 تقطَعُ یأسھا المشلول
 !والأحزانُ تطعنُ في سویداءِ المغیب

 وأنا الذي ضرَجتُ صدرَ الأرض بالأشعار
 لم تنصتْ إلى شجني

 ولا رفعتْ على متعزّلي
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 ذیالكَ القمر الحبیب
 !لست أبكي فوق أطلالِ الخلیقة كالغریبفج

 مستوحشاً كالنسر فوق أدیمھ المھجور
 أصغي لاحتضار الأرض في أغوارھا الشحاء

 غیر الغیم لم یعبر على یأسي
 .ولم تأنس إليّ سوى الصحارى والبحار

 
 لا ریح تضرمني بشھوتھا

 إذا مرّ الھبوب على مرافئ حزني الظمآن
 شعاب اللیللا ذؤبان تتركني حزیناً في 

 !أحرث كالطرید الكھل دیجور القفار
 لكأنني صنم لیأس اللیل

 نصَبني حدادي في الحیاة على الخرائب
 شاخصاً في ظلمة النسیان

 والأمس الذي شاخت ذوائبھ
 !وغار إلى القرار

 وھناك حیث اللیل ابن للبكاء الطلق
 كان الراھب الأبدي للخسران منفرداً

 م المعذب والشكوكیجالس وقتھ المضروب بالند
 .وأنا وحید فوق أبراج الكآبة كالملوك

 
 طالب ھماش

com.talebsyr@yahoo 
 
 
 
 
 
 

 عبیر خلیفة
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 لا تلمني
 

 .تظھرُ بجسدِ غیرھا
 .تظھر بجسدِ ذكرٍ أجبرتھُ على قبلة

 سرقتْ جسدهُ من فمھ
 سلبتھُ من امرأة أخرى

 ھائماتٍ بھومن نساء 
 فازتْ بھِ

 أوھمتھُ بأنوثتھا السّامة
 فرّغتھُ

 انتقمتْ منھُ
 صارَتْ بجسدین

 تغتصب ذاتھا بذاتھا
 !تغتصبُ الرّجولة التي لم تبادلھا الشعور

 
 لا تلمني على عُقدي

 لا تلمني إن جعلتك جلاداً
 .أو شریراً أو شاذاً
 أبقیكَ على ورقتي

 حیّاً أو میتاً
 .د أكثرَ منيفأنتَ بالكلمات موجو

 
 تظھرُ في عینیھِ

 یھاجر إلیھا
 تھدمُ الجملَ بالفواصل

 یقرؤھا شعراً
 تمزّقُ صفحاتِ شغفھ

 یمشي معھا یلملمُ ضیاعھ
 توصِلھُ إلى كھف المرجان

 .یتصور قبلتھا
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لو عایَن فروید جولییت لأخرجھا من دورھا وأوكلَ إلیھا رومیو 

 .یدَّعى فروید
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 مد محمود دیبومح
 

 أفخاخ الأسئلة.. وردة الروح
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 في الظلام أسیر،

 .عمري فراغ
 والحزن یسربل الروح

 والناس یضحكون
 أشداقھم مفتوحة،

 .صھصھاتھم تخلخل الھواء
 

 ھم یبلسمون أحزانھم بالضحك
 ونسیان الحیاة،

 وأنا أحدّق فیھم بذھول
 وابلسم حزني بمزید من الحزن

 .وألق العزلة
 

  أسیر والشمس ساطعةفي الظلام
 والناس عمي لا یرون

 :یحدقون في الظلام ویباركون
 "!كم أنت رائع یا سیدي النھار"

 
 فراغ: مكاني
 لحظة: جسدي
 زمن: روحي

 في الظلام نسیر
 لنا ظلام الحق

 .ولھم ضوء الباطل
 

 لھم مجنزرات الحدید
 ولنا حبٌ تدوسھ المجنزرات

 
 لھم وردة السلطة
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 ولنا صدأ السلطة
 

 م مقاعد البرلمانلھ
 ولنا مقاعد الباطون

 
 لھم الغرف المكیفة
 ولنا جنون الھواء

 
 لھم كل ما لنا

 :ولنا ما لیس لھم
 قلق الأسئلة، زھرة الشك،
 شوك الیقین، متعة التمزق،

 وألق التشظي" ثروة الفقر"
 .ریع الخسارات، ورداءة الحكمة

 
 ھم یدوسون أثداء الأرض بفیلاتھم

 ونتاءة عظمتھمونرجسیة أنفاسھم، 
 ونحن نبلسم الأثداء

 بخوفنا وأكواخ ھشاشتنا
 .وخشونة ملامحنا

 
 ھم یفضّون بكارة الأیام

 ونحن نرتقھا
 بشفاھنا وارتجاف أصابعنا،

 بعرقنا وجنونا،
 لكي نزفّھا عذراء،

 .الإلھ الذي خلقھا: للزوج المخدوع
 

 نعانق ودیان الروح
 .وأفخاخ الكلمات
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 . الشھوةنلتذّ بھجس النفس وغناء

 .ندوزن أفلاج الأرض وبركان الأزھار
 .نتشمّم الوحل ونعانق الظلام

 
 نكبس على آلامنا

 ونكابر
 .خشیة السقوط

 .نتعرى خوف الاختلاف
 نعري أرواحنا من شرّھا،

 .ونلبس الشر قفطاناً
 نَحوُكُ اللیل ورقة توت،

 .لنستر ما یحدث في الظلام
 وكل شيء مفضوح
 تتفرج علیھ الآلھة

 .خشوعدون 
 
 

 ، العنازه1 منزل رقم –شارع الحریة (
 ) سوریة- طرطوس– بانیاس –

 
 
 
 
 
 
 تیسیر الناشف. د

 
 نبضة في الخاطر: فلسطین
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 بیت لحم نبضة في الخاطر
 طیفُ حُلم خالد

 كحّل الحُلم مُحیّا الوطن
 قبّل الشوقُ طیورَ الأردن

 عمّد الأردن ھوى لأراضي المشرق
 في صحوتي

 في غفوتي
 لقلبُ بحب المقدسنبض ا

 شجرُ السرو بلادي
 أرضُ وحي في ضمیري الھائج

 ذُبت عشقاً لروابي الموطن
 رفد الأردنُّ عیبالَ الضمیر

 ھبط الحزنُ على بیدر نفسي
 لیتني كنت حصى في الدروب الزاھرة

 تتھادى من بعید بنتُ كنعان الجمیلة
 سال دمعي فوق وجھي الضارع

 یا حبیبي، غنِّ لي
 !الطیبحُلمَ شعبي 

 
 
 
 
 
 
 

 سامي الذیبي
 

 مواقف إلى سامي الذّیبي
 

 لم یعُد ما تضیفُ من الشّعر، فاخلعْ
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 ولمْ یكتملْ ما تُعدّ من الإعترافْ
 عِلمھا: قالت البنتُ ما قدْ تھیّأ في حلمھا-

 والبلادُ تفیضُ على جانبیھا
 وقدْ أبحرتْ، حینَ جفّتْ

 وحینَ استقلّت من الخوفِ مدّتْ
 الضِّفافْعُروقكَ نحو 

 لم یعُد ما تضیفُ من الحبَ، فاخلعْ
 فلم یكتملْ ما تُعدّ من الإنصرافْ

 لم یعُد ما تصبُّ من الحبّ، فانشُرْ جراحكَ
 لسْتَ تحبّ لوحدكْ

 فأینَ الأحبّةُ ؟؟؟
 كلّ الأحبّة خانوا

 ....وأنتَ لوحدِكْ
 كلیْلٍ یغرّدُ لا لیلَ فیھ

 "ھیّا استفیقوا: "لا وعيَ أذّن في النّاس
 فلا شمسَ تُشرقُ بعدَ غروبكْ

 وكلّ الغروبِ رؤاكْ
 وفي القلبِ جمّعتَ كلّ الأحبّةِ

 كلّ الأحبَةِ خانوا خُطاكْ
 خُطاكَ تفیضُ من القھر،

 كالعینِ أھلكھا رمَدٌ وكفافْ
 

 لم یعُد ما تضیفُ من العشقِ، فاخلعْ
 وإنْ یكتملْ ما تُعدّ من الإغْتِرافْ

 "أنت لست بحلاجِ ھذا الزمان
 وكلَ اتّساعكَ فانِ

 ولستَ تُغطّي من السبِّ ما فاضَ عُرْيُ الغوانِي
 وھذي عصاكَ تھشُّ بھا الأنفسَ الضَّائقھْ

 وترشُّ بھا مسْرباً للوصولِ
 :وأنتَ تنادي تقولُ
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 مریدوكَ یا عِشْقُ ضاعوا
 ولا عنبرٌ قدْ یفوحُ
 لینزَع ھذا اللّحافْ

 
 ...لم یعُدْ ما تُضیفُ من السّلمِ، فاطلقْ

 حَمَامُك رمزُ الخرابْ
 واطْلق الآنَ حلمكَ خیلاً، لھا أن تستضیفَ السّلامْ

 تستضیفُ الّذي لا یُضافْ
 تستضیف السّرابْ

 لا سلامَ یُمثِّلُ في النائمینْ
 

 لا سلام یُمثَّلُ في الجّائعینْ
 

 والسّلام كلامُ الھتافْ
 دموعَ اللّواتي تفیضُ العبارةُ فیما تضیقُ الإثارةُ

 :على العتباتِكنَّ 
 یؤثِّثْنَ أشواقھُنَّ رسائلَ

 عشْقٍ
 وھجرٍ یضافْ

 وحینَ ترى الأمّھات على العتباتِ
 یُشیّعْنَ أكبادھُنُّ،
 لحرْب الكرامةِ
 حرْبِ الشّھادهْ

 یعودُ الشّھیدُ إلى أمّنا زائراً كالخطافْ
 

 ...لم یعُدْ ما تُضیفُ من الأمّ، فابْقى
 بصیصاً من النّورِ في عینھا

 : أمُّكِ، إنْ خذلتكَ المسافةُ قُلْھيَ
 یا إلھي الذي لمْ اخنھُ
 أخونُكََ في الاحتراقْ
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 وأخونكَ لمّا تضیقُ البلادُ على عاشقیھا
 أخونكَ في الإشتیاقْ
 یا إلھي الذي لمْ اخنھُ

 أخونُ الأمومة فيَّ
 نحبّ: وقلبي یصلّي

 نحبُّ
 .ویبقى الفراقْ

 
 (poetesami @ yahoo.fr) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 محمد العناز
  

 خطوط الفراشات
 

 الریاح الخفیفة
 القادمة مع فصول الوھج
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 ..تمر بالقرب من ضفة مرتیل
 تحمل أوراقاً ھشّة كالخریف
 وأنا الحالم بعشقٍ كالمستحیل

 لا أرى سبباً لدمعةٍ بالغة الملوحة
 ولا تجاعید

 .تشبھ خطوط الفراشات
 النجوم الساطعة تضيء الشط

 والرمال الندیّة
 تطؤھا أقدام الھوى

 ما الجدید في تغیر الأیام؟
 والكراسي المعدنیة

 لا تتغیر بصدأ الماء
 لا أحمل أقنعة
 ولست عاریاً

 من حرائق الألم
 النافذة الوحیدة

 أغلقھا سماسمرة الضوء
 وأنا العاشق لزھرة اللوتس
 ..سأجلس بالقرب من طلھا

 بیاض الشاشة
 أو ألوان البرید الإلكتروني

  من لذة الوصاللن تحرمني
 الخریف قادم

 وأنا الكرسي المعدني
 ...سننتظر

 
 

 )المملكة المغربیة(
 ودیع العبیدي

 
 .. على أي الأشیاء تغارین؟– 1
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نَشوةُ الزّعفرانِ على الأُفق المُتدلي .. ضوءُ القصیدةِ..  أنا فرحُ الطفلِ-
 ..أنا الأغنیة.. بِجُنحِ السّماء

 ..ب والآهُ في نایھِ المُشتعلأنا حشرَجاتُ الكمانِ المُعذّ
 ..أنا صَرخةٌ أثلجَتھا الخیاناتُ مِنْ كلَ صوبٍ

 ..ولا سُنْبلة.. لا مكانٌ.. فلا صوتٌ لي
 ..وتؤلِمُني فرحَتي الغادِرة.. أنوءُ بنَفسي وحُلمي وحُبّي وشَوقي

 ..بینَ البَساتینِ ظلٌ كثیفٌ لإمرأةٍ
 !الثّدي والمَرأة المُستحیلةوشوقي إلى .. قبّرَاتٌ تصیحُ.. وفوق الشّجرِ

 !..ففي حُجْرةٍ ثانیة.. أمّا الأماني..  لیسَ لي غیرُ ما لا أُریدُ-
.. بمِسْكٍ" دراكولا"یمسّدونَ لحیةَ .. بكلِّ الأرجاءِ..  قوادّونَ-

 ..ویُخضّبونَھا بِالحنّاء
 ..أباطرةٌ ومساكین.. وبكلِّ الأزیاءِ.. على كلِّ المفتَرقاتِ تَراھُمْ

 لین بكل الأشیاءِ، كالعولمة وأفخاذ الفتیاتمشغو
 ..أو سكّین.. في كلِّ المعترَكاتِ لَھُمْ نصلٌ... و

 ..دونكیشوتاتٌ وطواحین.. لم یبكوا یوماً أو ینجرِحُوا
 ..الا ینتبِھوا یوماً.. أغربُ ما في الأمر

 ..واللعبةُ عاریةٌ مَزارة.. والمخرج ماتٌ.. أنَّ المسرحَ فاضٍ
 ..واللغةُ بغيٌ.. والإسلوبُ.. عْنَىسَقَطَ المَ

 ..والغایةُ والتضمین.. بئسَ البائعُ والشاري
 ..أو دینٌ.. أو نثرٌ.. لیس لنا شعرٌ

 ..بلا صدْقٍ.. لا شيءَ
 ..أم تلقین.. أم تقلیدٌ.. أم حیاةٌ.. أذواتٌ

 .. لا فرقٌ–أو الدجّالِ ..  أعمارٌ تفرطُ من مسبحةِ الجلادِ-
 .. ملایین–ا القتلُ وبلادٌ یتناسَلُ فیھ
 ..لا غلّتكِ تشبعُ.. لا میاھُك تروي

 ..لا حُلمة لكِ.. ولا حُرمةَ لكِ
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 !..مشكوكٌ في أمرِكِ
 ..وسلاطین.. الكلُّ علیكِ جلاوزةٌ..  لا فرقٌ–أبناؤكِ أو أعداؤكِ 

 ..ما وجھُ الرحمّةِ والإنسانیّةِ فیكِ
 ..أو التدجین.. یا درسَ البشرِ الأولَ في التقنین

 ..لكلِّ مفردةٍ حُرْمتُھا
 ..فتنتُھا.. بھجتُھا.. نكھتُھا

 ..تغارینَ.. یا لغة الموتِ.. فعلى أيِّ الأشیاءِ
لا .. أو نصلٍ مسمومٍ.. كدواءٍ مُرٍّ.. أمارسُ تنویماً سحریّاً كي أجرَعَكِ

 ..ینفكُّ عن التخزین
 !..فلیسَ الجورُ ریادة.. لستِ نھایتَنا.. لستِ بدایتَنا
 ..لینا الخیبةَ واللعنةَ والكبتَوزّعتِ ع

 ..ومساكین.. مَلاعِنَةً.. جَعَلْتینا من دونِ بلادِ الأرضِ
 ..بدمِكِ" قابیل"لا أفھم لوثة 

 ..أو الألفةِ.. ألیسَ بروحِكِ نبضٌ للحبِّ
 ..لجمال الطائرِ والزھرةِ

 ..ألیسَ ترقّینَ لصوتِ الطفلِ وسحرِ الأنثى
 ..لخریرِ الماءِ وتشكیلِ الأنجمِ

 أم قلبٌ صخريّ مات من التلقین.. أمَكِنةٌ أنتِ
 ..لكنّكِ.. لا أقسمُ باللعنةِ.. لا أكفرُ بالنعمةِ

 ..فما عدتِ تحسّینَ.. تجاوزْتِ جمیعَ الأبعادِ..  في الغدرِ-
*   * 

 
 .. قریباً ستدقّ الأجراس– 2

 
 كوني فرَحي یا امْرأةً أتعبَھا الترحَالُ بخاصِرتي

 ارطةُ الآن بكلِّ الأحدَاق مُشاغِبةٌكوني وطََني فالخ
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 كوني قلبي الرّاعفَ، فالقلبُ بصَحْراءِ العُمْرِ تَبخّرَ مِنْ وَحَلِ الترحَال
 ..ما لي لا أسمَعُ غیرَ رنینِ الأبوابِ المُوصَدةِ؟

 ..ھل نامَ الناسُ بدوني؟
 !!...أم أنَّ الشَّمسَ عَلى كلِّ الآفاق تضيءُ إلاّ أفقي؟

*   * 
 .. استلقي..استلقي

 كَبستانٍ یَرْفلُ فیھِ الوردُ بجمیعِ الألوان
 تطیرُ عَلیھِ فراشاتٌ وعَصافیرٌ وحَباري

 أسْكرَھَا المُتَبقي مِنْ نَكَدِ النكَباتِ
 مَا زال رَبیعي

 !.ینتظرُ الشّمْسَ ویَحلم بَالأمْطارِ
*   * 

 بَریّةِأعْطیني مَفاتیحَكِ كي أحْملَ عَنكِ الغُلَّ، وأطلقكِ في فَرحِ ال
 أعْطیني طَرْفَ مَباھِجكِ أیتُھا الغَجَریّةُ في تنویم الحُلم تحْتَ وسائِدنا

 ..وتَعالي، مَلءَ خُطاكِ نَھارٌ، لا یشبھُ أیّامَ النّاس
 وَأصَابعُك خَمرٌ یتقطّرُ مِنْ صَلواتِ المُنقطعینَ إلى التسبیحِ

 ..نیشانُ الحُبِّلكِ سِفرُ الرُّؤیا، ونَشیدُ سلیمان، وأفراحُ المیلادِ، وَ
 ..لكِ ھّذا القلبُ مَراعِيَ خَضراءُ وَغِزلانٌ بیضٌ

 ..فارْتفعي یَا حَبّة رُوحي
 ..ارتفِعي یَا حَبّة رُوحي

 ارتفِعي وَانطلِقي
 !سَتدقّ الأجراسُ.. فعّمّا قریبٍ

 
 

 المكي الھمامي
 

 ھذا الماضي
  

 ماض، یمْضي ویجيء
 على عجل أحیاناً وبطیئاً أخرى
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 :وتُھُ الملعونَةُ أجمل ما في بیتيتكسِرُ خط
 ...)آنیة الزھر الخزفیة(

 صرختُھُ المجنونَةُ من مكتبتي
 دیوانَ الحلاّج ولُورْكا

 وتُسقط قبضتُھْ التسونامیّة آمالي الكبرى
 ماضٍ

 لا وقت لدَیْھِ لیُھْدیَني
 .رائحة القھوةِ في أصباح طفولتنا

 لا قلبَ لدیھِ لیغرقني
 سقیني، سرّاً وعلانیةً، ماءَ الأنثىفي عطر الوردَةِ أو ی

 
 ھذ الماضي یتقصّدُ قتلي،

 ولھ أن یطلقني من صمتي
 كالعصفور شریداً في العلیاء
 ومحترقاً في أسمائي الأولى

 
 ھذا الماضي المأجورُ یدمّرني

 یتآمرُ ضدّي، یتشرنقُ حول دمي
شْب الأسْلافِ ویأكُلُ من عُ) المحموماتِ بأزْمِنَةِ(كحكایات الجدّاتِ 

 المعنى
 ماضٍ صحراويٌّ

 یتجمھرُ حول نشیدي
الأصفر والأخضر (كالنّمل الأسودِ یلتفُ على ألواني القزحیّةِ 

 یحنّطُ أحلامي بشراسةِ تنّین،...). والأزرق والأحمر بعض الشيء
 ویھشّم في عُنْفٍ أیّامي الحُلْوه

 
 من منّا لا یَكْرَهُ ھذا الماضي
 .ھُویَدُوسُ بأقدام الرَفض خرافت

 من منّا لا یعبدُ ھذا الماضي، ویقدّسُ شھوتَھُ،
 من منا لا یحرسُ فكرة ھذا الماضي
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 )ویُؤَبْدُھا(الحاضر فینا، 
 ویُدبِّجُ في الأعیادِ، كلاماً أخرسَ

 یقتاتُ على تمجیدِ الموتى
 

 مَلِكٌ ھذا الماضي
 ورعیَتُھُ الفوضى،

 ماضٍ موبوءٌ ومریضٌ
 ماضٍ مسمومٌ وبغیضٌ،

 قُ في نرجسِھِ الذّاتِيْماضٍ یَغْرَ
 إلى الطّوفان ویرفضُ أن یُنْجبَ ولدّا

 یكرهُ أن یغدوَ جَدّا
 ماضٍ دمويٌّ وعقیمٌ

 
 أمّا الحاضرُ فیما یبدو فغُراباً
 أحمقُ جدّاً خدّ النّشوة بفّرادتِھِ

 .بین قطیع الحمقى
 ولقد كان عصیّاً

 ولقد كان رمادَ الصّرخَةِ
 قَبْضَتُھُ الأریاحْ السّبعُ

 ویسطعُ في عینیھِ المُظلمتَیْن. وضحكتھُ البُركانُ
 مصیرُ الدّنیا

 في ھذي العزلةِ، بلّلني مطرٌ فِرْدَوْسِيٌّ
 .بطفولتھ الخضراء

 وفاجأني البجعُ المتطایرُ
 من موسیقى تشیكوفسكي الفضیّةِ

 في أقصى العزلةِ، أنقذني سرٌّ العُشْبَةِ
 في شاي امرأتي، وغوى

 كْرَىبمباھجِھِ لغتي السَّ
 

 وصعوداً، أفدح، في بلّور الدّھشةِ
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 حیثُ ضمیرُ الأرض وجمرتُھا
 حیث الوردةُ تَنْبُبُ في جسدِ القوقعَةِ المتحَجْر

 حیثُ دمي الأنقى یَسْتَیْقظُ من كَبْوَتِھِ
 .كنتُ أشكّلُ وحدي مملكتي الأسمى

 
 وغیابنا

 وغیاباً عن قدري الأعمى
 رتْلتُ على نفسي

 )أیضاًوعلى صمتِ الغرفةِ (
 .أشعارَ المتنبَي

 )نشیدَ الجبّار(وأعدتُ قراءَةَ ملحمة الشّابيِّ 
 وقد شِمْتُ بعیداً في الآفاق،

 صباحاً معجوناً بالأشواق
 یطلُّ على ھذي الأكوان

 .من الجھّةِ الأخرى
 

 ) تونس–فرنانة (
 

 
 
 

 
 ملف الشعر الألماني المعاصر

 
 

 عبد الرحمن عفیف
 

 كلانا في الحقیقة كوكبان
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 استھلال
 

) دویتشلاند فونك(یتوقف البثّ المعتاد في الرادیو الألماني الرسمي 
وتقرأ قصیدة قصیرة، فأرفع صوت الرادیو لأسمع القصیدة جیّداً 

أحیاناً تصبغ القصیدة . وأتعرَف ربّما على شاعرة أو شاعر جدید
المشاغل الیومیّة والحیاة وتضفي علیھا نوعاً من فلسفة وعمق لم یكن 

ثمّ الشّعر الذي لا یقرأه الشّعب الألمانيّ . سابقاً في الیوم والنّھار
وینظر إلى الشّعراء ككائنات غریبة، سوى الشّعر الذي ثبّت نفسھ في 

خلال حیاتي في . الذاكرة بقوّة كشِعر ریلكھ ھولدرلین وایشندورف
 سنة لم أجد أيّ شخص في یده كتاب شعر في 12ألمانیا وھانوفر لمدة 

ولي أیضاً كانت قراءة الشّعر الألمانيّ صعبة، ! رام ولا في القطارالت
إلى أن اكتشفت لنفسي فكرة تلاوتھ بطریقة غنائیّة ولحنیّة أخذتھا من 

وطبّقت الفكرة ) ملایي جزیري(قراءة الشّاعر الكرديّ الكلاسیكي 
على اللغة الألمانیّة وشعرھا وإلا لبقیت محروماً من قراءة الشّعر 

" للحركة الشّعریة"القصائد في ھذا الملف الذي حضّرتھ . تھوترجم
خصوصیاً غنّیتھا بصوت عال لنفسي ودخلت في بواطنھا وعوالمھا 

لكلّ شاعر من ھؤلاء . بھذه الطریقة وتمّ لي التمكن من ترجمتھا بعدئذ
القصیدة المختارة جذبتني . قرأت أربع قصائد واخترت واحدة منھا

د قراءة القصائد الأربع في الأنثولوجیا التي وشدّتني وبقیت معي بع
شعر (جمعھا الشّاعران بیورن كولیك ویان فاغنر تحت عنوان 

بعض القصائد كانت لعباً لغویاً وانزیاحات لم أستطع ). الحاضر
الوصول إلى فحواھا واللعب اللغوي تصعب ترجمتھ، فاخترت أحیاناً 

یّة في كتابة الشّعر، ثم طریقتي الشخص. السّھل والقریب من ذائقتي
طبعاً ترجمت . أكیدٌ لھا الصیاغة الأساسیّة في كلّ القصائد المترجمة

إلاّ بعض . تقریباً كل القصائد بلذّة وشوق ودفع في محبّة الشّعر
القصائد صعبت الترجمة وتكبّدت عرقاً ومعاناة فیھا، وسیكون ھذا 

نثولوجیا نوراً ثمّ أضفت شاعرین إلى الأ. ربّما واضحاً للقارئ الآن
غومورینغر التي ترجمت لھا عدّة قصائد نشرت آنئذ في جریدة 

وھي كانت مأخوذة بفكرة رؤیة قصائدھا بأحرف اللغة " النھار"
العربیّة وأصرّت على الحصول على الجریدة الورقیّة وأرسلت لي 
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. ھدیة إحدى مجموعاتھا الشّعریّة ودعتني إلى أمسیتھا في ھامبورغ
شّاعر ھولغر شفینكھ الذي منھ تعرّفت على الكثیر من والصّدیق ال

أرید ھنا التعلیق وشرح .  الأسماء الشّابة ومجموعاتھم الشّعریّة
القصائد المترجمة إنما انطباعي الأساسي عن الشّعر الألمانيّ الشابّ 
المعاصر ھو أنھ شعر یغامر ویجرّب ولا یخالف من سلوك الدروب 

الوصف وصادق التجربة، شعرٌ یوقر اللغة التي لم تسلك، شعرٌ دقیق 
ولا یفتح حنفیّتھا بدون مراعاة، أغلبیّة الشعراء أیضاً یخوضون 

. تجارب أخرى سوى كتابة الشّعر فقط، مثلاً التمثیل وكتابة الرّوایة
الملفّ الحاليّ ھو أوّل ملف یغطي تجارب ھذا الكمّ من الشعراء 

بقصیدة واحدة أو قصیدتین الشباب باللغة العربیة ولو أنھ محدّد 
قصیرتین لكلّ شاعر أو شاعرة، ملف لا یكفي بالطبع، لكن ھو فقط 
للتذوق والاقتراب من العوالم الألمانیّة، من الرّوح ونوازعھا 

أنا مغتبط بتقدیمھ لمجلة الحركة الشّعریة التي . والتجارب وتلوّناتھا
. زیع المجلةتھتم بالشعر الشاب وتشجّعھ بطریقتھا الرائدة في تو

جھدي في ھذا المضمار جزء صغیر من الشّكر والامتنان إزاء ھذا 
 .المشروع

 
*   * 

 
 
 
 

واتقدم بالشكر إلى دور النشر الالمانیة التالیة التي أجازت لنا ترجمة 
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Dirk von Petersdorff 
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Jan Wagner 
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Udo Grashoff 
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- Axel Dielmann Verlag, Frankfurt/Main 1998.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Silke Scheuermann/زیلكھ شویرمان
 ) كارلسروه– 1963(

 
 قدّاس لكوكب ولد للتوّ بإشعاع كثیف

 
 لكن ما الذي یقبل حین نكون

 قد قصصنا لبعضنا البعض كلّ القصص آلاف القصص السّاخنة
 ویكون معجم قلاعنا الھوائیّة منطوق الحروف كلھا
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 عرضاً وطولاً كمثل الأریكةونكود قد قِسْنا نجمنا 
 التي علیھا تعارفنا على بعضنا البعض بدقة شدیدة

 لدى النافذة وندخّن" بُكماً"حین عندئذ نجلس 
 لیاليّ من ھدوءِ كاملٍ تقریباً

 تتردّد فیھا فقط جُملك الأخیرة بصدى
 تقول أننا كلینا

 في الحقیقة كوكبان سماویّان
 لھما جاذبیّة كبیرة
  حتى ضوءیھما الخاصّینبحیث لا یرسلان

 ھكذا إذن لا یشعّان بل ھما أسودان
 .على لسانیھما قصصیّان محترقان

 
*   * 

 
 
 
 
 
 
 
 

 Hendrick Rost/ھندریك روست
 ) بورغشتاینفورت– 1969(

 
 صورة

 
 لھا علاقة مع الجمال،

 :إن بقیتُ لعدّة أیّام وحیداً في البیت
 الصّیف یدنو من أیّامھ الأساسیّة،

 قب طائراً عادیاً،وأنا أرا
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 .عند أزھار اللیلك" كولیبري"یقف كطائر 
 الوقت ما بعد ظھیرة متأخرة، ھواء رطب یستلقي

 فوق ھذا الجوار الھشّ،
 وأنا نفسي مسؤول عن الظّلال

 في الضّوء یتلامع الجناح. التي أرمیھا
 الوحید للیعسوب

 جسده السّابق لا یزال یتشبّث
 .بالغصن فوق الماء

  القصائد السّابقة،ھذا ھو بیت
 .بیت القصائد الجدیدة، محفوفة بالخطر

 
*   * 

 
 
 
 
 
 
 
 

 Monika Rinck/مونیكا رینك
 ) تسفایبروكن– 1969(

 
 متنزّه

 
 النور الأبیض في الشّوارع
 یحزم المدینة وفي المتنزّه

 على الدَروب، حیث یُحرَق الصّیف
 .تنتصب سواري الدّخان

 بیبنضحّي أولاً بعفتكَ، أیّھا الح
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 ونستلم تلقاء ذلك موھبة اللغة
 مرھقة ورخوة تستلقي الأبدان

 .في ظلال الكلام
 

*   * 
 

 Albert Ostermaier/ألبرت اوسترمایر
)1967( 

 
 تقطیر

 
 حین تكون لدى شفاھنا عیونٌ، من الأفضل

 أن تتوقفي عن النظر إليّ وامسحي نظراتك ھذه
 عن وجھك، نظراتك التي تلتصق بي

 ما الجدوى من مسحات العیونلن أبقى أبداً 
 فقط البشرة تربطنا وھي ھیّجت نفسھا كفایة

 اتركیني أعزّیك، لا أستطیع البكاء
 .لم یبق عندي إلا البصاق

 
*  * 

 Marion Poschmann/ماریون بوشمان
 ) ایسّن– 1969(

 
 مصحّ رحمة

 
/ الرمѧوش المتذبذبѧة، السѧیقان المتأرجحѧة،    / اللذة الباروكیѧّة أن نطفѧح،       

ھѧذا اللحѧم وفѧوراً خѧارج أن     / وم المحلى بسكّر غلیظ، العѧبء الحلѧو    الن
 فوراً الجریان في الصّور، برنامج تلفزیون خاصّ، / تضبط نفسك، 

 عصیر ورديّ أكرعھ،
 ألصقت شفتیك على شفتي كبراغ
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 والبدن، نافخاً وحالماً،
 نفسھ باتجاه جھاز التحكم بالتلفزیون/ یحرّك 

 تتلامس، تعطي إشارات،/ ء نذھب في الإرسال، الأعضا
 بك،/ بشرتي ملیئة بالقطرة، أعلق 

 المسلسلات المتأخرة تسیل عابرة،
علینا اللیل ضاغطاً على / أفلام نحیفة، فواصل التعلیقات، یشتغل 

 برنامج تلو آخر
 ملكیّة العقل لدى الأیدي،/ أنت تفحص في النوم / لديّ رغبة أن أجنّ، 

في الطبّاخ الساخنة من / غمس یدیك تختبر الفواكھ الجنوبیّة، ت
أرى حجرات القلب / الخوخ، المشمش، الصّور تترابط، / الكمثرى، 

 سیّالة بغلاظة،
 شریط صور

 لجدران مغطّاة بالكامل بالسكر،
 نظرة ضیاء، ستودیو طبخ یثبت بعد التأرجح،

 وأنت تتلّمسني، إلى أن أصبح ثقیلة،
 .ومشعاً، لامعاً یصیر الجسد سكر نبات

 
 

 
 Maik Lippert/مایك لیبرت

 ) ایرفورت– 1966(
 

 صقیع لیل
 

یشنقون أنفسھم على حبال / بحّارون متعبون / , والذباب على النافذة
بخریف / من أعطى الأمر / تماماً حین سقوط الأوراق / الأشرعة 

 الموت
 وغسلھا/ تثبیت السّتائر 
 ترمى في البحر/ ھكذا لكنھا لن 

 وتدور/ , يّفقط في المحلول القلو
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 .في الدروع القرنیّة/ إبر بوصلات ملعونة 
 

 
 نظرة انعكاس المرآة

 
 بسقوف قرمیدیّة/ حاكمة متعرّجة / الكنیسة في القریة / أتركُ خلفي 

 بالطابع الغوطيّ الجدید/ حول الرّقبة المغبرة 
 سلسلة من نوى الكرز

 .المزارع الجرداء/ تتحلى بھا خلال 
 
 
 
 
 

 Hocke Huckstadt/ھاوكھ ھوكشتیت
 ) شفیت– 1969(

 موسیقى ارتجالیّة
 

 الكمنجة الكبیرة بین فخذیك لم تكن داعرة،
 حین أغمضتُ عینيّ

 محوّلاً إیّاھما إلى شقین بعرض فتحة المفتاح
 واستطعت أن أرى ظھر صبيّ

 .مدّ بذراعھ فوق كتفك ویطنّ بإعجوبة
 الضّرب الناعم جعلني أرتعش،

 اعات الأولى، مثیرةذلك الذي بھ عزفتِ الإیق
 ومأخوذة في فستانك المزھرّ إلى درجة الفزع

 .مرج عمیق حتى الرّكب بأزرار ھومیوباثیّة
 

*   * 
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 Nikola Richter/نیكولا ریشتر
 ) تسفایبروكن– 1976(

 
 ستة حمّامات من الكاتالوغ

 
من الفیكونت، المنزل الریفيّ، / أعندك بیت في ھنغاریا، ھل اشتریتھ 

 طاعي،البیت الإق
, اللمبات الإجاصیّة/ أتمسح المرایا، أتشتري / , ضیفاً في بوشتا

 أیبرق المرمر،, المطر الرذاذ
 الألواح الثلاثیّة، ممرّ الأعمدة، تقولُ،/ , منكوساً بشعر الحصان

 .المصابیح جیّداً، أصخنا السّمع إلى بودابست/ صبغنا الأثاث، ثبّتنا 
 

*   * 
 

 Matthias Goritz/ماتیاس غوریتز
)1969( 

 
 بروق

 
 ,البیت/ , أضرب البروق/ , أذھب

 ,لا أصل حتى إلى الواحد/ , علیك أن تعدّ/ , الأمّ تقول
/ , النور ینطفئ/ , تیّار الطوارئ/ , في الخلف عند النافذة/ , بیت الإبر

جمیل أن / , لكنّ حدیقتھ تضجّ خضرة/ , الجدّ میّت منذ عشرین سنة
/ , أسطع من أيّ نھار, بروق/ , لوالدانأین كان ا/ , یعرف المرء

 .أسطع حتى من النجوم
 

*   * 
 

 Marcus Hammershmitt/ماركوس ھامرشمیت
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 ) زاربروكن– 1967(
 

 مزمور
 

 أمضي إلى تحت الأزھار
 لأنّ ذلك آمن

 إن ھاجمني حیوان مفترس،
 قدّیس بسعادتھ،

 فالأسنان ستصیر كلیلة،
 یضیع الإبتسام المعتوه،

 .یجعلھا ترتخيثلج البتلات 
 .أیضاً القشور، اللّحاء، الحیوان الریشيّ

 كلّ ما یلوّي نفسھ في الجوّ
 ھكذا تلطّف. أبیض ووردیّاً

 .الطبیعة سمّ الثدیّیات العالیة
 .یا للنعومة. یا للعطر

 .أریاش، أزاھیر، وجوه شعریة
 لو كان لدینا ما نأكلھ

 .وشعرنا بأننا محبوبون
 .النھایة السعیدة للقصّة

**    
 

 Hogler Schwenke/ھولغر شفینكھ
 ) ھانوفر- إلزِده – 1958(

 
 صدى

 
الذي لا / , الرؤیةِ/ تكون موضوعَ / عیون , تكرارٌ/ نھایة الصّدى 
 ,أنْ یُقالّ مِن قِبل الماءِ الیوميِّ/ , معنى لھُ یتركُ

 .كحِرفةِ تاجرِ السلالم/ أیضاً الذكریاتُ تفنى، / ,ومن ضوءِ المساء
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  خرافیّةقصّة
 

عندئذٍ ینقسمُ النّسیجُ، / وترى ظلامَ السّطحِ، / , في الشبكة تقفُ أسماكٌ
یغطسُ إلى الأعماق، بینما البعضُ الآخرُ یبقى غیر قابل / بعضُھا 

 .للرؤیةِ
 !المندیلُ مشدودٌ حتى التمزّق: / المرأةُ ترى وتكتبُ

 
*   * 

 
 
 
 

 Rainer Stolz/راینر شتولتس
 ) ھامبورغ– 1966(

 
 متنزّه قلعة

 
یرقات دودات قزّ تسقط إلى . / قاذفات أقواس القزح تفجّر العشب

 ,خلف البئر الباروكیّة. على ذراعيّ/ , الأسفل مباشرة
/ سیّاح . ھبّات الریح تمیل بالشّجیرات/ , المحظیّات یقرفصن وأنا
 دیدان القزّ في أصفر شونْبرونْر/ نترك . یلتقطون صورھم الأحدَّ

 . ألسنتنا تذوبببطء فوق
 

*   * 
 Christian Filips/كریستیان فیلیبس

 ) فورمس– 1981(
 

 طریقة الرّاعي
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وعن الشّحم في / , وعن العَرَق/ , ما الذي یعلمھ الخروف عن الزّیت

الذي یعلمھ عن الذئب في / ما الذي یعلمھ عن البراغیث؟ ما / , غزْلھ؟
 فروتھ؟

 
 تماثیل

 
 ,طالما ینتظرون، مطر الكلس

 یلامس جباھھم، یصبغ طالما ینتظرون
 .الملامح تتحجّر، طالما ینتظرون/ شعرھم، تُنظّف التغضّنات، 

 
*   * 

 Daniel Falb/دانییل فالب
 ) برلین– 1977(
 

سیّارات ب إم دبلیو المقلوبة، الوصف الدّقیق للخسارة المادّیة في 
 النور الیوميّ و

كلّ مكان وخلال ھكذا الكثیر من السّیاحة؛ رأیت عضلات في 
 الملامح

 تدیر الحفل ثمّ" تینا"لعدّة أیّام كانت . نافذة عبرھا رأیتُ البحرَ
 في غرفة الفندق تلفزیون. غابت فجأة والجمیع حدسوا شیئاً ما

 .تفرّجنا على نشرة الأخبار، بالفعلُ قلّدوا الارھابیین بشكل جیّد
 

*   * 
 

 Sabine Scho/زابینھ شو
 ) أوختروب– 1970(

 
 الماما عند العشاء
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جیمس كوك في المطبخ / كلیمنس فیلمنرود؟ / من ھو وما الذي فعلھ 

البشر / أنتم أیّھا "تفضّلوا إلى الطّاولة / مع خبز التحمیص ھاواي / 
قواعد / من قوت الرئیس / الفواكھ الأكثر حلاوة " / الذھبیّون الأعزاء

شریحة /  ناضجة اللّحم لأجل أیّام/ كتاب الطبّاخة الحربيّ / الطبخ من 
في كلّ الأحوال إلى / الكھرباء تصل / "برّاد الإمتصاص / من 
الفرن / لیس ضدّ تیّار /  وصلة إلى الحیاة الأفضل " / البیت

 مقاومة التعفّن!" / فلتستخدم ھذا/ "الكھربائي، جھاز الماء السّاخن 
Whats cooking 
Sandwichman 

 مَن ضدّ مَن؟
 طعةخادم الطّبخ في ق

/ الخنزیر / فوراً قطعاً / یصنع من قطعة / والشّارب / بالمریولة 
یھوى / لحم بمئة وخمسة وثمانین تابعاً / الفارس العربي / الفول 

امتدّ /  حلول –مكتشف / محبوباً جدّاً / كان رجلاً / المرء أن یراھا 
/ لراحة الجمیع / تحمّل الكثیر الكثیر / ھذا إلى العشرین بعد الثامنة 

دیك كارل / حافلة / بموائد زاخرة / بعد أسبوع / وقف أسبوعاً 
/ فوق لساني / الموضوع یطیر / التلفزیون / في مطبخ / كلیمنس 

وجاء / مھنة لطیفة / ثري جداً/ العائدون بعد الموت / كنّاسو الشّوارع 
كیف / سھ ھذا یبقى ھو نف/ من نیفلھایم / إلى ذلك / التیّار بالإَضافة 

 الموت في ھاواي؟/ كان وما الذي یفعلھ 
 

*   * 
 

 Caroline Hartge/كرولینھ ھارتغھ
 ) ھانوفر– 1966(

 
 إفصاح

 
 :مرّة في العیون الدّاكنة للآخر
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 ھكذا رأیناك وأنت تأتي
 في یوم رائق حلو

 یستطیع المرء أن یرى بعیداً
 تحت الأیكة من الطّیور المزغردة

 العام الماضيخلل الورق الباھت من 
 ینكسر عشب طريّ

 عند المنحدر بالقرب من النّبع
 حیث لا یصل أحد

 في الجیب
 قطعة من ورق رقیق

 :بخریر مفتون
 خیط من اللآلئ العمود الفقري
 مشط منقش القفص الصّدري

 لیمونة بشرائح
 –تطرق 

 القلب
 مدفوعاً من قبل
 نعم غیر متوقفة

 :مرّة في العیون الدّاكنة للآخر
 .أیناك تقبل آتیاًھكذا ر

 
*   * 

 
 Christian Lehnert/كریستیان لینرت

 ) دریسدن– 1969(
 

 في دائرة نور أحد النجوم، في الظلّ الذي
 ترمیھ لغتي، أركض فوق مرآة دامسة،

 غدران، برك من میاه مالحة راكدة
 غیر موجّھة إلى أیّة ناحیة لا أرى شیئًا یحدث
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 مبھمة،... لكن تساویف
 ، على سبّابتھ،على ید الطفل

 أھناك شيء في مكانھ؟: اسمھ المكتشف
 أمواج تنھار على نَفْسیھا، یقلد بعضھا البعض،

 –حیث تخترع نفسھا، تعطي الذي تلقتھ 
 علیك. تجاوب الفیضان الذي یصمت بشأن الضقة

 أن تضع زجاج الكوارتز البارد على الجبین، لتفكّر
 .ةبصفاء مثل أصداف الفینوس والطّحالب البحریّ

 
*   * 

 Stan Lofleur/ستان لافلویر
 ) كارلسروه– 1968(

 
 في مطعم مراد

 
كنت آكل / طلیقة وبسیطة عندما / كنت مثیرة خلف الزجّاج / أتذكركِ 

/ شعرك المنعش رفرف خلل الرّیح / في مطعم مراد * كباب الدّونر
/ كنت تحملین على ذراعیك طفلاً / على الأرجح في الغالب العكس 

كانت تسمع موسیقى تركیّة /  كان اللحظة مثقل الرمّان وجودي
جلست وأكلت في / بالنسبة لي كانت نوعاً ما تراجیدیّة / فولكلوریّة 

الزّجاج كان صافیاً / ترى من یكون زوجھا؟ : وسألت نفسي/ الصّالة 
بضعة كؤوس عرق الرّاكي / أنت سبحت في الجانب الآخر / ومبتذلاً 

لتمّ الأمر و / لات المدینة تابعت حركتھا بكثافة مواص/ لطّفت العذاب 
لن / على سبیل المثال لو أني سرقت وروداً / خطرت لي فكرة ما 

كان للراكي / لأنني بدل ذلك كنتُ أمضغ كباب الدّونر / أراكِ ثانیة 
حملقت بغباء وطأطأت ساكتاً ببلاھة بوّقت الزخرفات / اللّمعانُ العكر 

شربت الرّاكي / الأسماك المبھرج الخفّاق في حوض / البلاستیكیة 
 أكثر

لن آكل الدّونر مرّة / أوه، یا صبیّة، أحبّك ھكذا جدّاً / البقیّة نسیتھا 
 .ثانیة
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 .الدونر ھو الشّاورمة التركیّة* 
 
 
 
 
 
 
 

 Mirko Bonné/میركو بونّیھ
 ) تیغرنزیھ– 1965(

 
 تیمرین

 
قذارات قرن /  ق، مفصولة الجسد عن الور/ الحدائق لا تزال بعد 

یبرد تنفیذ / وفي ظلّ البوّابة الحدیدیة / عند الجدران ملتجئة، / تتكوّم 
وفي الفرن، الطاولة / في أحواض كبیرة تحت اللبلاب / التوت، یغلي 

. / وعلى كلّ شيء كحول مسكر... / في المطبخ المنخفض/ والسّریر 
رب من فرن الكلس، برؤوس مائلة، بالق/ بغیر كلمات لعبنا الرّوسیّة، 

وحول . / متأمّلین لساعات طویلة في إشارة القافز ذات الحاقھ/ 
ورفیقة اللعب / كانت طفولات محفوظة، / الشّجارات الباحاتُ الرحبة 

/ اسمك بلا توقف عن ظھر قلب معكوساً، / لا تزال تحیّیك وتنادي 
حیث عبر حقول الذرة إلى المقبرة، / والجدّ الذي یأخذك معھ مساء 

في نور مصباح الجیب / لا یزال یلعب ألعاب الظلّ، لأجلك / یعمل، 
 .آرییل

 
*   * 

 
 Sabine Schiffner/زابیینھ شیفنر

 ) بریمن– 1965(
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 معجزة العائلة

 
تبقى قطع الكاتو في / , ھكذا مغایرة وتقریباً/ , المدینة المألوفة مغبّرة

آثاراً / , وتئنّ الأبوابتتھامس / , أكون وحیدة في البیت/ , حلقي عالقة
/ وخوفي یرتفع خارجاً، / , ھنا على العتبة/ , تلقي الریحُ آثار رماد

طبقة / , في الطّاسات/ , قد شُربتْ تبقى/ , حین تكون الجرعة الأخیرة
/ , حفنات من الغبار تلقي بنَفْسھا/ , أوراق الحشمة/ , من الأشواك
/ , أقفز عالیاً وسفلاً/ , نومي/ , وصوتٌ یصرخ فوق/ , على جفوني

 .تضع سلاسل على شعري/ , عطر الجدة ألف سنة
 

*   * 
 Johannes Yansen/یوھانس یانزن

 ) برلین– 1966(
 جردة حساب صیف

 
, سفینة بخاریّة خضراء كالسمّ أعطى العلامة/ , لم یكن ھناك ما یشرح

بسبب سوء / , اعتذرت/ , والكلمات الملاحظة/ , من بعید عن المطر/ 
لقیھ المرء في / قال الصبيّ، / ، "لست من الرّماة. / "فاھم الآخرینت

لا شيء كان . / لیلتقط الصّور/ حین مضى إلى المقبرة / الأسود 
حیث قبل ذلك كانت / مرّت فوق ظھرھا / یدي . / ھناك لیشرح

رجعتْ / كلّ معرفة الدّقائق " / أنا ھنا ثانیة: / "قصاصة الورق معلّقة
لم أكن قطّ بلاداً / لم یحتج إلى صباح، / ثبّتُّ یوماً . / لاموجلبت السّ/ 
حین قرأت اسمي / لا شيء لیشرح كان ھناك، ". / نحن"لم أكن أبداً / 

امرأة لطیفة . / دون أن أعرف مصدر الكتابة/ على إحدى الجدران 
أسماء / بالرّغم من ذلك لم أستطع أن أتذكر / ضربتني إبرة مھدّئة، 

أم بحقل / فیما إذا كنت قد حلمت بساحة رقص /  ولم أعلم /الطّائرات 
لا شيء . / في زمن قصیر/ وإن لم أقل الكثیر الكثیر / كرة قدم 

ورأیت الشّعر / أحدھم أخذ الورقة من أمام فمھ . / لیشرح كان ھناك
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كان / من خلال الفتحة في سقف محطّة القطارات . / على أسنانھ
/ جرت فوق مترو الشّوارع . /  بخاریّةللسّماء الخضراء شكل سفینة
 لم تنظّم حركة المرور/ في أرض لا أحد والإشارات 

 
 

 Bastian Botcher/باستیان بوتشِر
 ) بریمن– 1974(

 
 ھذه الأیّام

 
 في مثل ھذه الأیام نجلس دائماً في

 .أقرأ الجریدة وأنت تنظرین إلى الخارج. غرفتي فوق حدیدة التدفئة
 ي المطر أم نبقى في البیتأعلینا أن نمضي ف

 ونكتب قافیة مرنة على الزّجاج المغطّى ونصف
 كیف ترتطم كمیّات المیاه بشكل أبديّ

 بأرصفة المشاة،
 كیف تھطل خلال الأزقة وتسیل في أخدود المجاري، بینما

 .نتلذّذ في الجوّ الدافئ بتحمّم منعش
 نجعّد حشیّة الأریكة. نعصر المخدّات
 .غلاق وننعش أنفسنا بالفستق والبندقالقابلة للفتح والإ

افحص الطّقس . على النافذة تقطر اللالئ، في الكأس تتلألأ الشّامبیانا
 ریح. في الخارج ویغیب نظر التسابق كرعشة ظھر

 غریبة سمینة تھبّ، لكن ولأننا محصّنون ضدّ الطّقس،
 ننصت ونسكر. یظلم الجوّ، لا تشعلي أيّ نور. فھذا لا یعنینا

 . المطر في الخارجبخریر
 .في الدّاخل ستبدأ الرحلة عمّا قریب

 لأننا لا نزال نجلس في غرفتي
 على حافة النافذة، فإننا نرى أحیاناً أضواء

 وقطرات المطر ترشرش. تبرق في حفر الشّارع
 .تجلب دوائر وھي تتّسع. كما في قدح غرانیني
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 فقط مثلما شعور في منطقة بطنك لیّنا كماء المطر
 . مستمراً وخارجاً تصیر الشّوارع مزحلقةینتشر

 .من ماء المطر تصیر السّیارات صعبة الكبح
 وعندئذ أضیّع! امسكیني، تمسّكي بي

 .أترك نفسي تسقط. في الھذیان توازني
 على وجھك یسقط ضوء مصباح. أعتمد علیك

 .الشّارع أمام  الباب وساقاك ألمسھما عن خطأ
 .لا ذنب لي في ذلك

 .ق الكمنجات المرنة الآنبالطّبع تنطل
 والكامیرا تذھل. ونحن نصمت، نذھل

 إلى لقطة فیك، عمیقة جدّاً فیك وثمّ
 .یرى المرء فقط ماء المطر یسیل

 
*   * 

 
 Christoph W. Bauer/باور. كریستوف ف

)1968( 
 

كحیاة سیّالة / كان ینبغي أن یستطیع المرء استئجارھا / , حركیّة الماء
/ ن یترك المرء القرى المرمیّة على السّاحل وأ/ بسكن متنقل / 

حیث یطعم / لیرى ثانیة الیابسة / ویدحرج نفسھ خارجاً باتجاه البحر 
ولا مناص لجوھر / والإنسان عالماً / اللیل كلّ اللمعانات للأسماك 

وحقیقة أن / عن إمكانیّة أن تتبخّر/ إن تغاضینا / الأسماك بدونھ 
 .نحو السّماء/ تتسلق 

 
  **  
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 Ulyana Wolf/أولیانا فولف
 ) برلین– 1979(

1 
 

بین / ھشّاً / تضعینھ / الرّمل / عند الكثبان / أثوابك / تخلعین / یا فتاة 
 أمتار البحر/ ترسو / وبین سیقانك / الألسنة 

 
2 

Le ciel 
 

اللؤلؤة / في الأخرى / إحدى عینیھ / اقتلعوا / سكران / فقط بحّار 
 .السیكلوب/ كحكِ ین/ البیضاء 

 
*   * 

 Franzobel/فرنتزوبل
 ) یعیش في فینا، بوینس آیریس، بورغنلاند– 1967(

 الفیضان
ویجذف عبر النھار، بتسریحة / نشیطاً یجذف الشّعب عبر اللیل، 

/ لا، یمسكني بشدّة لكیلا / بوحل قدیم في الشّعر، یربط، / طازجة، 
/ جلج بھا المرء ساعة الموت التي یتل/ أصرخ الظّلام وحلاوة الدّموع 

جبال شتائیّة، تسریحات / في أوجھ كلا الجنسین، فقط لغة الأوغاد، 
عن الأقبیة، / بجفاف تتحدّث عن المیاه، بجفاف / طریّة في كل مكان، 

وتنسى كلّ الذي أریق، والبحیرات، كمیات المیاه / ورؤوس المدن، 
تلك / یاه الجسیمة، یرون الوحل والبحیرات، كمیّات الم/ الضّخمة، 

ویجذف عبر / نشیطاً یجذف الشّعب عبر اللیل، : / التي تنتظر مدمدة
 .ھذا أكید/ النھار، مسرّحاً بطراوة 
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*   * 

 Anja Nioduschewski/آنیا نیودوشِفسْكي
 ) زوندر سھاوزن– 1971(
 

حین / , أنھ حبّل الزّیز/ , یعترف الإنسان/ , الغروب/ , فقط أثناء
/ , ووسّع ما بین سیقانھا وھي تصرخ/ , سل بفسقفركت السّلا

 .الزّیزة الأخیرة لھذه الطبیعة / – ھكذا –والبعض مضى قدماً 
 

*   * 
 

 Steven Jacobsٍ/شتفِن یاكوبس
 ) دوسّلدورف– 1968(

 
 قصیدة یوم أعیاد

 
. / من قطع صباحات مبعثرة/ فیھا شیّدت نفسي / كانت ھناك أیّام 

/ الوتد المصدّأ أمام نافذتي، / غیوماً أریحیّة، / , أخذت كحجارة بناء
/ الشيء الاعتیاديّ / أغصان مصاغة بخصوصیّة / ریحاً متمیّزة في 

 ثمّ في الظّھر انتصبت متكاملاً،. / ساھم بقوّة في ذلك
. / ضوضاء المرور انكسرت فيّ/ من مراحیم النھار، / بناء مفرداً 

في المساء جلسنا تحت  / .في الغالب تعلّقت بالشمس في الأنحاء
. ثمّ كنتُ وحیداً. / أو ألقینا بالسّطوع على مناضد المقھى/ الأشجار 

وكانت ھناك أسابیع، والأمر . / أشرق حاكم آخر/ في الصّباح التالي 
 .ظلّ مثلما ھو

 
*   * 
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 Jan Volker Rohnert/یان فولكر رونرت

 ) غیرا– 1976(
 

 خذ ھذا الحنین، لیونارد
 

في اللیل تذكّرت . مظلماً/  صباحاً تفتح النافذة، لا یزال الجوّ :كوھن
/ ھذا لأجلك، . لحیاتك، في اللیل لم تستطع أنْ تنام/ الجمال المتخبّط 

/ أیّتھا الفتاة الخرقاء التي تحدّق فيّ، في صباح من صباحات 
أرسلتھا لأحد ما، ./ أغسطس حینما كتبت قصیدة كمثل ھذه طویلة

وراء طاولة / خذي ھذا الإشتیاق، أیتّھا الفتاة .  أي جوابومنھ لم أتلقّ
أن أحصل على الخُبیزات لأجل ھذا / الحساب، عليّ في مكان ما 

وراءك، تلك / محادثات من فرانكنشتاین، لا تقف دائماً ! / الصّباح
/ على قفاك مثل ثمرة؟ أم أنّ ھذا اعتیاديّ / التي ترسل رائحة خمرھا 

أین تبدّل الحافلة في ھذا / ن الأفضل أن أسألك أنْ یُكتب ھنا، م
/ ھذا الشّوق غیوم آبولینیر، عند شراشف اللیل / الصّباح، نادین؟ خذ 

في السّاعة / في مقصورة السّیدات، مع الجرح الواسع على الرأس 
أتعثر خلالھا اللحظة على / الحادیة عشرة مبكراً، لأجل البلاد التي 

سعفات النخیل الواطئة المخرّبة، / ستدانة، درّاجة ھوائیّة مھزوزة م
أنا في / أیخرجون الكلاب للتبوّل، بلاد كلاب؟ / في ھذا الوقت، 

مؤكد، قواعد حركة / ساندرار المغامر؟ / الوسط منھا في مكان ما، 
إلى / ثمّ اخراج الصمّونة، الحلیب . من قصیدة/ المرور ھنا أھمّ للحیاة 

/ البقیّة لا تعرف، . ھذا الصباحِ المألوف/ البرّاد، ھذا ھو كامل قصّة 
خذ ھذا الحنین، ثیو، ھنا كما في أيّ . / فقط أحیاناً تقدر أن تقرأھا

ھو فواتیر الضوء / دائماً، في الطّریق، ما یأتي / مكان، الشّعر 
/ إن أدرت المصباح إلى الدّاخل، بالفعل، تطلع الشّمس / والماء، لكن 

 .فوق ھذه الصّفحة
 

*   * 
 Tilo Schmidt/تیلو شمید
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 ) ناغولد– 1973(
 

 بحر متجمّد
 

 شتاء تعلم
 :التجمّد من البحر

 على السّطح حمایة القاع
 .بمرآة

 
*   * 

 
 Daniela Seel/دانییلا زیل

 ) فرانكفورت– 1974(
 

 لمعان الأشیاء الأخیرة حدث
 كشيء كان سھلاً

 بغیر جھد
 یأخذ النھر

 الألوان المتشققة للسّماء
 سھ، الخطّ الغامض،على نف

 التیّار والضفّة
 مفكوكان من حدّیھما

 مجانین، بسعادة المغلوبین
 الواطئة تأخذ طریقھا

 الذي الآن، في ظھر الأفق،
 یثق بالحلّ،

 یجب أن یُنقذ
 الذي كان غربة، كان خبراً،

 الذي ینتھي
 في اللاصلح
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 یحمل العالم
 

*   * 
 Dirk Von Petersdorf/دیرك فون بیترسدورف

 ) كیل– 1966(
 

 حبّة في كأس ماء
 

 تغوص وتتلألأ، مغطّاة
 بكامل بالفقاعات وتفور بقوّة، تحرّك

 –الماء، مزبدة بیضاء، رقص 
 .إلى أن تنھار، ویھدأ الإعصار

 :كیمیاء یعرفھا الجمیع
 الماء ھو العالم

 أمّا الحبّة فسمّوھا
 .كما تریدون

 
*   * 

 Florian Voss/فلوریان فوس
 )رغ لونِبو– 1970(

 
 ت.و

 
/ من البیت انتقلتُ / لا أتكلم أیّة لھجة / , بیت ولادتي أخرجتْ نواتھ

في / بباقة من أزھار غامقة / الفتاة والأمّ / , إلى البیع أرجع ثانیة
كان بارداً / وأكلت من الھواء / القطار أخرجت رأسي من النافذة 

ا الشساعة، أن/ نفسھ قدماً . / كان لھ طعم الدّخان في فمي/ ومرّاً 
 .خطّوا حدودي/ عملاق ضاحك، / البلاد، 
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*   * 
 Bjorn Kuhligk/بیورن كولیك

 ) برلین– 1975(
 

 الذي تحتاجھ
 

 أنت تحتاج إلى شاطئ، الأمواج
 التي تتلاطم، تحتاج إلى حقل

 مساحة مرسومة من قبل الّریح،
 أنت تحتاج إلى طریقین اثنین

 أو ثلاثة طرق، تستطیع أن تمشیھا،
 اھین، وبیتا، ھذا كلّ شيءواتج

 
*   * 

 Arne Rautenberg/آرنھ راوتنبیرغ
 ) كیل– 1967(

 
 الدخول ببطء إلى شتاء كیل

 
 في الأمام على الجسر الخشبيّ

 تلوّح رایة بسرعة
 وبغیر ضبط ناحیة الرّیح

 فوق رصیف المیناء
 تردّ ساریة قارب وحید

 وقع البحر
 في الجانب الآخر من الخلیج

 ات حوض بناء السّفنتتحرّك رافع
 .أبطأ ممّا یمرّ وقتي
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*   * 
 Tania Dukers/تانیا دوكرِس

 ) برلین– 1968(
 صور طباشیریّة

 
 في إحدى الیدین لوحة خشبیّة،
 مرسوم علیھا بطباشیر ملوّنة،

 .سوف یمسحھا الماء ثانیة
 على الرأس للوقایة من الشمس

 خریطة صیقیلیة، ثلج إیتنا
 .على الجبین
 نة أوننتظر سفی

 المطر أو الشّمس أو
 .طعامنا

 لا أجمع أفكاري إلى بعضھا البعض،
 .حین أتأمّل البحر

 ألصق طوابع مزیّفة
 على بطاقات السیاحة، أضیّع ساعتي،

 .أحبّكَ أكثر من المعتاد
 أنت ترسم بالطّباشیر على قطع خشبیّة

 تجدھا،
 إلى أن یحضر الطّعام أو المطر أو السّفینة،

 .في البحروعندئذ ترمیھا 
 

*   * 
 Knut Gerwers/كنوت غیرفرس

 ) یعیش في برلین– 1969(
 

 فیلم صباح
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 حین على شاشتي/ بدأ مع فیلم تاركوفیسكي / في الثلج الذي 

من الأیدي المتحجّرة / أخرج المتأتئ لغتھ / في الشظیّة الأولى للمرآة 
 على/ ضمر حجمھا / خلف أبیض متساقط / حینھا اختفت المدینة / 

بحجم / تحت حفرة الباحة / قریة خلیّة / الحدار برماديّ بیتي أمامي 
في طیران ضائع / صغیرة لتكفي فقط الأنتین مليء بالطیور / السّماء 

/ شيء یمضي / الثلج أمام النافذة / النّار في التلفزیون / جائع مبدّد 
/ في خطوة واحدة فقط / أیضاً / وخلالي / والمكان / خلال الزّمن 

في فسحات / فارغة ترتفع الأعلام / تذھب ثلاثة تأكیدات مع الرّیح 
أن / لا أرید / لا / لا أرید / غیر موسومة بأيّ نفحة ھواء / التخمینات 
 .أمنحھ اسماً

 
*   * 

 Jorg Schieke/یورغ شیكھ
 ) روستوك– 1965(

 
 صباح الخیر، أیّھا الجمیل

 
 بدلاً عن الدّروب والعناوین واللوحات

 – عن الموعد والرقصات والأسماء الآن بدلاً
 –باحة خلفیّة 

 إنذار بدل الأطلال المتلھّجة
 من قبل نور القمر

 المحوّلة إلى براھین محكیّة على الرأس
 بدلاً عن كاتارینا") لقد تغیّرت("

 مرة ثانیة تیریزا أو
 لیانھ بدلاً عن الستارة فوق

 السّتارة وبدلاً عن جواب
 . للسؤالفقط التكرار الدّائم
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*   * 
 Kersten Flienter/كِرستین فلِنتِر

 ) یعیش في ھانوفر– 1966(
 بدایة النھایة

 - U.  إلى-
 

 نمضي سویّة وقتاً طویلاً
 نتحدّث،

 .نجلس في المقھى
 .أو نتناكح

 ثمّ في أحد المساءات بعدئذ
 ألاحظ فرشاة أسنانك في حمّامي

 وحین أعود إلیك
 زاحفاً إلى تحت البطانیّة

 لین ما الأھمّ عندي في العلاقة العاطفیّة ؟تسأ
 "أن أقدر على الاحساس أنني في البیت"

 أُجیب
 أین ھو البیت؟

 تریدین أن تعرفي
 ھناك

 حیث لا یجب عليّ أن أشرح نفسي،
 .أقول وأبتعد قلیلاً عنكِ

*   * 
 Anja Utler/آنیا أوتِر

 ) شفاندروف– 1973(
 

 ان، مثلإرادة التنفّس، الذوب: وأخیراً أیضاً
 :القصب التشعّب التقطّر، الصّنوبر: البحر من

 فصل الذقن عن الوحول،
 الاستغناء عن السّاق، ثانیة فتح: القطع، و
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 الشّفاه، القصّ من القناة، الشرط،
 .بسبب ورق العشب: تمزّق حلق النبر إلى الحنك

 
*   * 

 
 Hendrick Jackson/ھندریك یاكزون

 ) دوسّلدورف– 1971(
 

 صباحاً
 

 فتیات صغیرات یركضن بغبطة
 على شوارع مشلولة، یسقطن،

 أرضاً، یجرحن أنفسھنّ ویشددن
 قبضاتھنّ؛ مالح، قشريّ طعم الجرح،

 .یصبح أكثر تصلباً
 الخبّازون یصنعون الخبز والقریة

 تستلقي في عطر الفرن، على بعض الأسطح
 .أستلقي مستیقظاً. أحسّ بالدفء. یرتفع دخان

 
*   * 

 
 

 Boris Preskwitz/كفیتسبوریس بری
 ) ھانوفر– 1968(

 
 شارع أوربا

 
 لدى موقف الباص تتبادل

 نظراتٌ الصمت
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 .الاسراعُ یُنجد المسافرین من الزمن
 ثور أبیض على باص الخطوط

 یطعن بطاقات التذاكر على القرن،
 عدّاد المحرّك مصمّم الجینات

 مزروعاً في القلب على طول شوارع
 :نیابلأوربا المشتعلة بأصفر 

 استراحات
 بیوت طرق

 إبدالات
 عبر أمستردام أنتفرین

 أوربا،/ في الأفكار، وتتوقف، / تضیع الأفكار 
 .لتجعلھ إقامة/ وتتاجر بإنطلاقك 
 في شاشة الفیدیو

 تومض الأرصدة كنصب،
 نور لیليّ أخضر

 .یعتم في باص القارّات
 

*   * 
 
 
 
 

 Alexander Gumz/ألكسندر غومتس
 ) برلین– 1974(
 

على / أصفى ممّا كنّا / یظھرنا في انعكاس المرآة / النوم أخٌ فارغ 
 .اللیل بطولھ فوق الجلید/ الرادیو مطفأ / فوق أوتوستراد / الإطلاق

 
*   * 
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 Thomas Kunst/توماس كونست
 ) شترالزوند– 1965(
 

 یولیو، الكلب والطفل،. 25كورسیكا، 
 تاجر الخمرة، حبل الغسیل الأحمر،

 رّسائل عند نافذة المطبخ، ابتداءرؤوس ال
 مني حتى الماء، یمضي الموت على الدّوام

 بخفي حنین، على الجزر، أرى العنزات والخزانات
 تسبح، لا تكوني من فضلك كئیبة لأنني لا أملك أیّة
 شھادة، لكنني یجب أن أنزل إلى القریة، لیوحى إليّ

 شيء أثناء أشھر الصّیف، سابقاً
  المكان أشھر الشتاء،كنت سأكتب في ھذا

 لم أعلم قطّ، كم بإمكان العالم أن یكون
 .جمیلاً، فقط لأننا لم نكن عقلاء

 
*   * 

 
 
 
 
 
 

 Renatus Deckert/ریناتوس دیكِرت
 ) دریسدن– 1977(

 
 أودیسیوس

 
فوق تقاطع طرق في / في الصباح المبكر : نزع بلاطات الرّصیف

المخالب، أید كبیرة مثل كمثل / كانت لھ أظافر . / المدینة/ شرق 
/ اندفع العرق من عینیھ، . / في سباق/ السیارات عبرت بھ . / رفوش
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الحجارة التي . / حین أفاق/ مثل السیكلوب، / حتى صار أعمى 
علا صوت تھشّم . / قذف بھا حوالیھ بلا انتباه/ انتزعھا من الأرض، 

ار سوداء الأظف. / مھدّدة اھتزّت شظایاھا خلال الدّخان/ النوافذ
الذي طفر من تحت / وركع متأوّھاً في الرّمل / صاح عالیا / ومدمّاة، 
/ حین طارت صفارات الإنذار فوق التقاطع، . / والقار/ الحجر 

 .الشاطئ/ مرتجفة / لامست شفاھھ 
 

*   * 
 

 Crauss/كراوس
 ) یعیش في زیغن– 1971(

 
 زھور

 
 .ار من الزّھورفي كلّ مكان زھورٌ، لیس فقط شقائق النعمان، بح

 أبدان راقصة بالطبع، لكن أیضاً شقائق النعمان والریح،
 .مرتدیة الشمس

 مئة ألف من الكمنجات، حفل جسیم. وأرغنٌ
 ثمل،

 أرغنٌ ضخم في وسط المخاتلین؛
 .لصوتھ القوّة وھو یغنّي

 :یا ربّ، یقول، یا ربّ الأیّام الأخیرة
 .إنني ھنا

 مرتدیة الشّمس
 .بع، لكن أیضاً شقائق النّعمانأبدانٌ راقصةٌ بالطّ

 لیس فقط شقائق النّعمان، بحار من الزّھور؛
 .في كلّ مكان الزّھور

 .الزّھور
 

*   * 
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 Saskia Fischer/زاسكیا فیشر

 ) شلیما– 1971(
 

 إیماءة
 

/ شعره ھكذا أخضر مثل الرّبیع، . / أعرف شخصاً لا أعرفھ أبداً
لا یستطیع : / ي ملزمة فضیّةشفتھ ف. / حواجبھ ذات خواتم كقدم طائر

أنھ بادل / أظنّ . اللسان أیضاً مربوط بقوّة. / أن یجازف بغلاظة
یمدّ إليّ / وحین أثناء المجيء المستعجل والذھاب . / بالصّمت الخواتم

/ أرفع الجفون وحواجبي / ھو الذي لا أعرفھ قطّ، / یده ببساطة، 
 .یرنّ بھمس فضيّ/ سمعھ في التحلیق اللیليّ أ. / ترتفع مھتزّة عجباً

 
*   * 

 
 
 
 

 Volker Sielaff/فولكر زیلاف
 ) لاوزیتس– 1966(

 
 ذباب

 
 كصبيّ قریة كبرت مع الذباب، مع

 ھوت أمام زجاج النوافذ ذات حین. طنینھا
 ببساطة إلى الأسفل، ولم یكن ھناك

 من كان یرغب أن یكنسھا بعیداً، لأیّام طوال بقیت ھكذا،
  حیاة، وحیدة مستندة علىبأفخاذھا التي بغیر

 بدن من دون دم، بدن ما عاد بمستطاعھ اسنادھا،
 في مزراب حافة نافذة المرحاض، حیث
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 التمعت لمدّة غیر قصیرة، زرقاء رصاصیّة أو
 صفراء كبریتیّة، بینما موسیقى بیانوات الآخرین

 ، كما الیوم بین شجرة الكرز...استمرّت بحیویّة
 ع الشّجرة، بینماوالسّماء، في منتصف ارتفا
 تم تبادل الآراء، انسحبتُ،

 ما بعد ظھیرة متثاقلة بالقھوة والكاتو، النظرة
جانبیاً متّجھة إلى الذباب المتأرجح علواً وسفلاً، كأنما ھو معلق بخیط 

  ھنا–غیر مرئيّ 
 :تحت ھذا الأزرق الذي لا یعرف بعد أن یحكي أيّ شيء

 رفّ ذباب یحوك شبكتھ الزّجاجیّة
 .واء الصّیففي ھ

 
*   * 

 
 
 
 
 
 

 Nora Gomeringer/ أویقیني غومرینغر–نورا 
 ) نویكیرشن– 1980(

 
 مراقبة

 
حتى / یسدل أقدامھ المائیّة / بذرى الأشجار / یعلق نفسھ / مثل المطر 

/ من الخلف حول / الانعكاس / كلّ صور / المارّین / أكتاف معاطف 
/ تتقافز الخیطان / لماء كلھ في ا/ وثانیة الرجوع / المحور الذاتيّ 

 .أسرع/ بمقدار شخص عابر / تصیر الخطوات 
 

*   * 
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 Uwe Tellkamp/أوفھ تِلكامب
 ) دریسدن– 1968(

 
 )طوباویَة: ربُّ الغوّاصین(

 
التي لا یدخلھا / تتصاعد ألسنة یابسة الشرق / من السّاعات المھشّمة 

رف أحمر الأعلام فوق یرف/ الندبة / في النظرة . قطّ بعد أي كائن حيّ
یسمع المرء السیرینات القطبیّة الشّمالیة تغني، / المیادین المربّعة، ثمّ 

تجلجل صفارات / صباحاً في السادسة، على الحقول الباردة / 
جعجعة . من اللیل الفیضانيّ/ قوموا، أیّھا الرفاق، قوموا : المنادي

یانة آذنتْ بنار اللمبات العر/ سلاسل الدبّابات، موسیقى المارش، 
. / بقعَ احتراق في بشرة سباحة الحجرات، في النوم/ راجعین، خلّفتْ 

غشاء الأجنّة ذات الفرو الذي أحاط / فقط المسابر بقیت من انسحابات 
الورم / أنفسھا ببطء مثل زھر النّجمیات الأسود أثناء / بنا، مطّطت 

تأمل في أن ال. / نحن: المنتفخ، أزھار، خرج منھا أطفال عجیبون
/ متعبین، . وأن نكسر تصلبات التعب/ نغلق سحاب أبداننا المحجبة 

/ لإبر اللقاح على أطراف أحلامنا، /متعبین كنّا من اللحاف المحشوّ 
بالمخروط المتسلّق، الوقت / غشاء ممدود على الأعین، لیمسك 

/ كان الماء . اغتسلوا، أیّھا الّرفقاء، كونوا مھیّئین. / المطحون
خدرنا الباقي كألسنة / شحوذاً بحدّة على مخزون البرد، بترَ م

بادلت القرمیداتُ معنا / طارت من الورق المتأرجح، ثمّ / الحرباوات 
بصمات تنصّت، مختومة : / قواطع برقت، ونحن عرفنا/ الكلمات، 

مثل / مطارق آذان تضرب الملاحظات إیقاعات / بھدوء في الظلاّم،
/ الدّخول، غاغارین ابتسم على / ، أیّھا الرّفقاء، قبب سوداء، الإنتھاء

. والجدار/ طاولة المطبخ، صاحب الیقظة فحص الحشوة بین الإطار 
 .ثم فُتحت الحنفیّات، لكن الدمّ انصبّ في طاساتنا/ 
 

*   * 
 

 Silke Andrea Sshuemmer/زیلكھ أندریا شومِّر
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 ) آخن– 1973(
 

في الآباط وفي / خیط الصدریّة الصّدر ی/ أعطى الحجاب نفسھ للوجھ 
/ ھنا ترجع البشرة بطانھا نحو الخارج / دفء بالفرو مطليّ / الحُجر 

 إلى الأسفل،/ تعشیقة متحرّكة تسیل حمراء على السّاق 
لا ترتعش في الوسادة / تفصل مساماً عن مسامّ، بین زغب الشّعر 

قیع للبشرة الأمّ إن لم یكن تر/ فقط خطأ نسج في السرّة / اللینة، للمشدّ 
/ أنّ المرمر ھناك في المعدة / لكان المرء ربّما رأى / ھنا مسدوداً / 

السّاعة اللعبة / بالتأكید یستطیع الإنسان أن یسمع / لھ اسم قصیر 
 .بل تدقّ: إنھا لا تغني/ عمیقاً في اللحم / ضائعة 

 
*   * 

 
 
 

 Gerald Fiebig/غیرالد فیبیغ
 )غ یعیش في آوغسبور– 1973(

 
 استراتیجیّة

 
في / تصفّح في بلاطات أرصفة المشاة : / اقرأ قِطاعات دائرة المدینة

تلك التي لھا أسماء كأسماء صانعي / مساء الأحد في الشوارع، 
وألحَسْ الدّسم من / أشرب البیرة من المحطّة الأرضیّة . / الطائرات
یئة من لحم مثل شریحة ن/ السّماء فوق وسط المدینة تتعفّن . / أصابعك
قوس قزح في / بعد فترة یتلألأ أیضاً في ھذه الضّاحیة . / الخنزیر
/ حین تبتلّ، أسند الجبھة . / وأشجار البیطون تتحدّث معك/ الظلام 

جھاز : / وصحْ من حجرتك في الشقق الفارغة/ إلى جدار زجاجي 
غرف دامسة، فیھا یتردّد صدى . / محیب المكالمات غارق في الماء

من نافذة بغیر : / بعدئذ یطلق اللیل العنان لأرغن النّور. / المطر
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/ الشّارع / یھطل ثلج عرق معدنيّ لرادیو روتینيّ على / مصباح 
 .یساعدك على المشي. والإیقاع یدفعك أبعد

 
*   * 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Jan Jagner/یان فاغنر
 ) ھامبورغ– 1971(

 
 *فیلانیلّة خریف

 
. / ة واحدة تستغرق عشر دقائقوساع/ یتلاشى نور النّھارات 

في السّماء یبدّل المرء صور الخشبة . / الأشجار لعبت آخر ألوانھا
یتلاشى : / بسرعة جدّاً للدراما القصیرة في كلّ واحد منّا/ المسرحیّة 

إطار كرتونيّ / معطفك الرّماديّ یفصلك عن الھواء، . / نور النّھارات
نوافذ بزرقة الجلید . / نھا الأخیرةالأشجار لعبت ألوا: / لجملة مثل ھذه

أجھزة التلفزیون بصمات إبھام المنخفضات /  على خرائط طقس –
/ البطّات : ضوء المنتزه، البحیرة/ یتلاشى ضوء النّھارات، . / الجویّة

وشخص . / الأشجار لعبت آخر ألوانھا. / تُنشّر على خیوط لا مرئیّة
 في الظلام، نقاط ثلاث على /تلمّس دربھ بثلاث أزھار عبّاد الشّمس 

 .الأشجار لعبت آخر ألوانھا. / یتلاشى ضوء النّھارات: / الأصفر
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 .قصیدة ثنائیّة القافیة: فیلانیلة* 
 

*   * 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Anette Bruggeman/آنیتھ بروغِّمان
 ) دیتمولد– 1973(
 
 )مھداة إلى فریدریكھ مایروكر(
 "على الطیور تشدو والصباح حلوٌفقط السّفر التائھ یبقى یومیّاً، في الأ"
 :أو) راینھارد بریسّنیتس(

 
 ألحان النیّة تأتي من الأعلى

 
على وجھي، / خطّ فینا، رموش سوداء / المس جدار البیوت طولاً، 

ورق سیلوفان جنب أقدامي، أن أترك / غطاء حمایة، إنّني محترسة، 
اللّغة غریبة أتكلّم بھمس معك، / الدّرب، أن أعتمد على ما یأتي، / 

وعلى الجبال یھطل الثلج یھطل الثلج، أقول، بالكاد / ھناك في الخارج 
ھذه / أواصل التكلّم، أبقى مدّة تدخین سیكارة، لذكرى / أتعرّف علیك، 

في الحقیقة ... الاعتماد على الدّرب/ الغرفة، ھذا الصّوت، أن أستطیع 
نجم ... علینا السّماء/ ق قلیلاً الیوم فقط إلى الأسفل ومضیّقة تغل/ یشعّ 

ذراعك، على لوح النّافذة تتساقط / لا یزال ملقى على الطّاولة، 
عالم آخر / موسیقى سحر، لصباح ماء، علامات / شظیّات الفضّة، 
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/ الأرضیة الخشبیّة لغرفتي باستمرار / وأرسم ھذا الخطّ الأزرق على 
/ وراق، أسمع رفرفة أجنحة، خشخشة الأ/ على طول جدار البیوت 

عیناك : / أنا محاطة بالفرو، نور من الذّھب، كتابة لامعة
مقیّدة بعینیك الخضراوین، أركض في / الخضراوان، إنني بالكامل 

عریش ملائكة / ھذه الحیاة، / مثل القلب، أقول، باھظة جدّاً / سباق، 
لأنني لا : / أغادر الغرفة، ویُھمَسُ في أذنك/ وفستاني یخشخش، حین 

 .ماذاأدري ل
 

*   * 
 
 
 

 Nico Bleutge/نیكو بلیوتغھ
 ) مونشن– 1972(

 
 سكِتشات ثلاثة

 
1 

واحدٌ ثانٍ، / النحیفة، مقعد عال، بعد برھة / ضبابٌ، خطوط الأشجار 
صفحات دبقة، / تقصّ العیون في فراغ / من داخل مقصورة القطار / 

 كان صامتاً/ الماء ذو الحفیف : الكلمات/ تمتصّ بشدّة 
2 

/ نفسھ حتّى الانجراح بالضّفاف، فقط، / والزّبد یفرك .  غسقيّبحر
مع حفنة الجاكیتات / ھناك جلبة حبال الأشرعة على السّفن الشّراعیة 

 المعلّقة بتیبّس أمام الرّیح/ الصّفراء 
3 

/ انطلقت إلى الخارج، قطع / وبین زجاج النافذة / ھذه النظرة بیني 
 .في تغضّنات الطّبیعة

 
*   * 
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 Marcel Diel/ارسیل دیلم
 ) فیسترفالد– 1975(

 الضّیاع من الحرّ في المقاھي
 

ظلال برج / عن الضواحي ظلال الأشجار / ناسٌ ھاربون البحثُ 
مساء خلال سقوف / خشخشات حفیفیّة / قرمید یرنّ عالیاً / الكنیسة 

/ بجانب كایزربلاتس بالقرب من نصب العبرة / خضراء صفراء 
الناس الجمیلون بلا زمن /  طعامھا الناس متناثرون تلتقط الحمامات

سیأتي ثانیة الانطلاق / ملصقات الانتخاب متنبئات المستقبل / للمدینة 
النظرة / أغیّر اللون أغیّر / سیأتي ثانیة الخریف / سیأتي ثانیة النموّ / 

أقي من الشّمس / بالظلال إنني مظلّلة / إنني شجرة أتبرّع / ومنظري 
/ الناس منعشون كالھواء / بالجلوس /  مقعد طاولة تفضّل /إنّني 

یجب أن أقوم یجب / یحرّكونني / متحرّكون أكثر من الریح خلالي 
تجعلھ / نواقیس تسدّ الھدوء / لن آتي ثانیة / سآتي ثانیة / أمضي 

 .شبعاً
 

*   * 
 Nicolai Kobus/نیكولاي كوبوس

 ) شتاتلون– 1968(
 

 الشاعر
 

I've been to the zoo. 
I said, I've been to zoo. 
MISTER, I'VE BEEN TO THE ZOO! 
Edward Albee 

ما یبقیك ماشیاً، لیس ھو التسرّع (بمشي متمرّن للخطو المتماثل دائماً 
) من الدّاخل لك الدّوائر غیر مھمّة/ من الخارج الدّوران حول وسط / 
التي / طط الكبیرة مفضّلاً الق/ تشبّھ نفسك بحیوانات خلف القضبان / 

بخصور مبتلة / وبالرّغم منھ متلبّدة حتى الارتجاف / لم تزل فتیّة 
الفرو / النظرة مرھقة حتى اللانھایة (الصّورة جمیلة . / قبیل التعلیف



 118

مسجونة : / بما تعد بھ، المیزة النبیلة/ وتفي ) وبلمعان حریر شاحب
لحیوانات سوى لا تعرف ا: إنك تنسى. / ومصابة بالملل من العالم

مولودة في حدیقة الحیوانات، فالحدیقة الحیوانیّة . / على ھذه الشّاكلة
. فالقفص ھو ما یبقیك حیّاً/ حتى ولو تجوّلتَ ھكذا طویلاً . / ھي العالم

/ ویغشّك اللمعان الجمیل / ولكنك ترى نفسك ھكذا في أیّام كدرة / 
یرمي . / ن أن تكونتتوقف الأشیاء ع/ , في معدتك, لا, لیس في القلب

/ لك ما تلتھمھ إذن، ولماذا / لك المرء یوماً فیوماً اللحم خلل القضبان 
 .الحریّة فقط تجلب لك حتفك/ تتمنّى لنفسك ألا تكون ھناك قضبان؟ 

 
 

 Beatrix Haustein/شتاین
 ) شتوتغارت2002 – شمنیتس – 1974(

 
 مقدّس مقدّس

  
/ حذاء الكعب العالي أرتدي حزام والدي الجلديّ حول خصري و

/ لأنّ أبي لعب دائماً دور رجل عید المیلاد / ألغیت عید میلاد المسیح 
أبي وسّع : / أكره أعیاد المیلاد/ آنذاك كنت في الثانیة عشرة / وخنقتھ 

نفس الشيء / وسحب الأحشاء إلى الخارج / ما بین ساقي الدّجاجة 
ما الذي ینتظرني / نسى حتى لا أ/ مارسھ معي في لیلة السنة الجدیدة 

 :وھمس في أذني/ في السنة التالیة 
 بعد الدّجاجة التھمت صندوقاً من رجال عید/ سنة جدیدة جمیلة 

/ في الرّبیع تركني لشأني / یا للإشمئزاز / من الشوكولاة / المیلاد 
لكن في الصّیف / حیث كان ھناك ما یكفیھ من سیقان النساء العاریة 

النساء بأحذیتھنّ ذات الكعوب العالیة كنّ على : / حصلت الطّامة
فانزلق / عندئذ انھال عليّ ضرباً بحزامھ الجلديّ / الدّوام أكبر منھ 

لماذا لا / وسألت نفسي / وأصبحتُ دجاجتھ / بنطلونھ منھ إلى الأسفل 
: قال/ فحدّق فيّ ملاكٌ / تستطیع الدّجاجة أن تستخدم أجنحتھا للطّیران 

وأصبحت أكثر عمراً / فتقیّأتُ على ابتسامتھ الذھبیّة / مقدّس مقدّس / 
وأصبح ھو / كعب حذائي / فألقى أبي عیونھ على / واكبر حجماً 
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ھذه كانت سنتك : / وھمست في أذنھ/ فإدرت مصرانھ / دجاجتي 
 وربطت حزامھ الجلديّ على فمھ/ الأخیرة 

وحلّ عید / فدقت السّاعة الثانیة عشرة / وعلقتھ على برج الكنیسة 
أرتدي حزام والدي / مقدّس مقدّس : / وأنا أقول/ میلاد المسیح 

 .الجلديّ وحذاء الكعب العالي
 

*   * 
 
 

 Alexander Nietzberg/ألكسندر نیتسبرغ
 ) موسكو– 1969(

 
 العبور

 
أصبحت : أمّا أنا فلاحظت. / وھنا تغیّرت إشارة المرور إلى الأخضر

مع ذلك . / اھتزّ الموت الأحمر / لأنھ في اللھب الأخضر: / حمراء
إشارات المرور كانت . / ولم أجتز الشّارع فوق ذلك. / عبرت الشّارع
/ سیّارة على الفرع الأیمن . / ومنھ سال ضوء أصفر/ ثقباً أجوف، 

ولم أعلم / أمّا أنا فشعرت أنھا تسیر . / وقفت ساكنة وبقساوة نادرة
ھنا أصبح دمي بنزیناً . / وراًھنا أصبح قلبي موت. / شیئاً عن رحلتھا

وما عاد بالإمكان / السیّارة عمیقة في أذني / ودخلت زمامیر . / أسود
 .إخراجھا

 
*   * 

 Adrian Kasnitz/أدریان كاسنیتس
 ) فورمدیت– 1974(
 

 إلى ھارالد غرولر
 

 عاصفة أطفال، خلیج كولن
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ى مفتوحة اترك النافذة فقط من الأعل/ إنھا ترعد / البروق في الإطار 

بروق / أغلق العیون / علیك أن تنام وألاّ ترتجف / أغلق النافذة / 
في / المدینة كأنّما تسافر / متھرّئة ھكذا متھرّئة البلاد / خضراء 
یا / أتغنّي / یا طائر طر / البیت في المقابل كمصاحب / العاصفة 

والسنونو تحت حجر حافّة السّطوح / بروق خضراء / طائر طر 
 بلا غناء/ خائف 

*   * 
 Katrin Askan/كاترین أسكان

 ) برلین الشرقیّة– 1966(
 

/ مع الصّیاح الثالث للشّحرورمعلّقة بالأنتین / لقد انتحر / الثعلب میّت 
مع ریاح / حشرجة ختامیّة في الوقت المحدّد / مبثّة من قبل الستلیتات 

 جسم نصف موجة نصف/ یبحر الثعلب بشراعھ في الفضاء / شِمُوس 
/ الإشتعال الذي لا فائدة منھ / فروتھ متعدّدة على / یتغبّش غسقٌ / 

! / ارحل إلى ھناك أیّھا الثعلب الحبیب/ لنجم بعید مھدور في البعید 
/ العالم المنعكس / في عینیك مقوّس / إلى الجبال الفضائیّة المتألقة 

 .وینطفئ/ ذاك الذي یجرؤ / نتبع مقلوبي الجوانح 
*   * 

 
 Udo Grashoff/دو غراسھوفأو
 ) زالھ- ھالھ – 1966(
 

 دائماً، حین أنتصب قائماً،
 تثور العاصفة فيّ،

 لكنّ شجرتي لا یمكن القضاء علیھا،
 لأنّ قشرھا متحجّر

 –منذ الضربة الأولى 
 كلّ وقت، حین تسقط قطعة منھا،

 یعرف المرء خلفھا قلباً صغیراً
 .مدروساً كالحنطة في اتجاه الإقدام
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**    

 
 
 
 

 Thomas Klees/توماس كلیس
 ) بریمن– 1966(

 
 حتى الحدّ الأقصى

 
 لم أسافر كثیراً

 لأعرف إلى أین أرید
 نفسي صغیراً في السّنین/ أن أصبح بغیر أثر أجعل 

 أتفوّه في لغتي الخاصّة
 على الشّفاه

 ما لا یُفھم أنكرُ
 فوراً خلف ینسبني

 إلى وطن
 .إلى الحدّ الأقصى

*   * 
 

 Helwig Brunner/یغ برونرھیلف
 ) شتایرمارك- یعیش في غراتس – 1967(
 

 أعمال مقصودة، قبل أن
 تكون جملة ما منتھیة، فإنك

 قلتَ الكثیر،. خائض في بدایات أخرى
 في الدّاخل. سمعت الكثیر ونسیت الكثیر

 الذكرى، یبقى الوضوح مفرداً،
 .لغة أمّ معبّرَة
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 في العروق، ھكذا تسمّى،
 أیّھا الصّدیق، حین. یجري الدّم

 تكون عطشا، عندھا
 .اذھب واسق الأزھار

*   * 
 Ron Winkler/رون فینكلر

 ) یینا– 1973(
 

 وَقْع واحد، صیغة واحدة
 

 نظرةٌ على ساحة التفقد،: تمثال
 الرأس معلّم بالشّعارات

 :لنعلم مَن ولأجل ماذا نحن
 جنود راشدون مبكّراً، محصودون

 حمن قبل المناجل في الرّی
 تقریباً یومیاً دخلت في العین خطوة

 جامداً مستحقاً للجمھوریّة،
 كتحیّة للسیاسة موقوفاً في الدّولة،
 أمام رموش بارقة، عیون رواقیّة

 ھنا كانت الأنا جماعیّة
 ببناطیل بیضاء، قمصان زرقاء، تنانیر خضراء،

 .ملقنة أن تجتمع عند النّداء
 بصفیح عند رِفرس

 رةمتكئة إلى سماء مسوّ
 بحّارون في وطنھم الخاصّ على أرض متأرجحة،

 مستنزفون ومحطّمون بین الترس والسّیف
 القصر الذي جرى التخطیط لھ

 .یختنق بین الأكواخ الروحیّة
 

*   * 
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 Sybil Volks/زیبیل فولكس
 ) راینھ– 1965(

 
  قوافٍ-أفاع

 
 نحن صاحبات التكویرات الكثیرة، الإناث اللّینات،

 ألة لدینا دائماً ھي مسألةلھذا فالمس
 .الحبّ، التنعّش، وصف أبداننا

 لنا اثنتا عشرة شفة، لیس فحسب في الفم،
 .نھدان، یعني أربعة أثداء، الوجنتان ثمانیة

 التناسق یصعد فینا حتى الرأس و
 .من الشّعر تھطل الإبر في اللیل

 حین نضطجع ھكذا بتكویراتنا الغنیّة مع بعضنا البعض،
 .نعطافات الحادّة بنعومة جدّاًلا نأخذ الا

 إن استطاعت إحدانا أن تلتوي على الأخرى،
 فما الذي یعنیھ لنا النّداء إلى الحواف الحادّة

 !من الانعطافات نرید أن نطیر. والزّوایا
 

 نحن أیضاً
 

 بیننا تصرصر التلال
 العشب مسكون بالجداجد

 فینا یتأرجح النبیذ ذو الزّبد
 فوقنا القمر

 حلٍّ بالعسلالقمر مت
 في الذّھب بالكامل بطنھ
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 یقبل في سرعة وبھاء
 ورویداً رویداً

 .نقبل نحن أیضاً
 

*   * 
 Marcel Bayer/مارسیل بایر

 ) یعیش في دریسدن– 1965(
 اللفت

 
 على شارع ریفيّ فارغ تجلس في الظھیرة خلف

 مقود السیّارة، إذاعتان
 بولونیتان تتبادلات البث، فیك

 ، تعتقد قریباً جدّاً أنك بالكامللا یتكلم أيّ شيء
 اللفت الأصفر،: كبرت بغیر كلمات، وعندھا

 نسق واضح مرسوم بقوّة، أشغال لفت كثیفة مبعثرة،
 الحقل یجري، الصورة تمشي معبّأة باللفت، اللفت

 حتّى الحدّ، حتى جذر الشّعر، مترعة حتّى الطّفح باللغت،
 بسة،عیون لفت، رأس لفت، جعجعة لفت، لا آلة كا

 .لا سمن صناعيّ، لا شيء سوى اللفت
 

*   * 
 Steffen Popp/شتِفِن بوب

 ) غرایفسفالد– 1978(
 

 درجات إسمنتیّة، البحار
 

تقنیة ذئب القیّوط لقلبھ (، قنفذ )أخضر(، لون البحر )ھواء(حركة 
  قلبك، المیناء القریب–) ظھراً على عقب

دیق ذخیرة علف في أكیاس، صنا. یبسط نفسھ على أطراف نومھ
 –حافر مفرشخ لحمار في ماء مزیج، عذب ومالح 
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 ، تنام في دوالك)الحدود(البحر یریك الضّفاف 
 ، دفاع جوّيّ)مطلّة على البحر(ھناك علامات سریّة، أبراج 

 ھناك مفاصل وھي –مھندسون بقبّعات طیّارین، تعدّھم في المیناء 
 .مع كلّ الأشیاء) مثل كتابة(تربطك 

*   * 
 Lars – Arvid Brisshke/ آرفید بریشكھ–لارس 

 ) دریسدن– 1972(
 

 ألبوم صور
 

الجدّة إلى / بندورة في السیّارة / طاولة في روما / السیّارة مع الجدّة 
/ الجدّة في روما لدى الأجھزة الأوتوماتیكیّة / الطّاولة مع البندورة 

/ وماتیكیّة روما مع أجھزة البندورة الأوت/ نكھة البندورة في السّیارة 
بندورة الأجھزة الأوتوماتیكیّة في / طاولة مع البندورة ذات النكھة 

 .الجدّة أوتوماتیكیّة/ روما بنكھة / الجدّة 
 

*   * 
 Sabine Kuchler/زابینھ كوشلِر

 ) بریمن– 1965(
 

 الحفلات التنكریّة أولاً ثمّ الفنادق
 قصور أكاذیبنا للیلة واحدة
  فجأة ببھجة فائقةاستثنى حظّنا التعس نفسھ

 خلف كلّ ورقة من ورق الجدران
 جثم أمر أسوأ غمغم نفسھ

 كم من أنواع الغموم: حتّى بدایة قصّتھ إلى الوراء
 وقفت عارضة نفسھا حیوانات بحر

 من أخشاب مرجانیّة غریبة مرّت في الخارج
 بأبدان سائلة ثقیل ھطل المطر دائماً

 كلما استلقینا ھناك في حجرة
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 لبحر صباحاً زوجعلى قاع ا
 یشقّ جمھوره إلى

 .شركاء في الجنایة وشكّاكین أبدیّین
*   * 

 Tomas Heinold/توماس ھاینولد
 ) نورنبیرغ– 1967(

 عند جبل الزّیتون
 

مدفوعاً من ) / كأنما أنت ملاحق/ (الھروب أحیاناً إلى كشك التلفون 
ق وغبار الیوم تطیّر الور/ التي في الغسق المتقدّم / قبل اندفاع الرّیح 

الجانب السفليّ الأخضر / رأیت فجأة / في العاصفة المقبلة / عالیاً 
/ للإنتباه الفزع / شجرة قیقبٍ مدخّنةٍ في ھذه اللّحظة / الفاتح لأوراق 

حین / أنك بالطّبع فقط تتذكّره /  تعتقد – أیّھا الرّجل الموسوس –الذي 
والسّماعة غیر / فونات منحنیاً فوق كتب التل/ كتبت مباشرة ملاحظة 

لغایة / ملاحظة على ما یبدو فقط عشوائیّة / المستعملة بجنب رأسك 
الذي خلف الزّجاج / البرق / ألاّ تترك نفسك یفاجئك / واحدة فحسب 

مختبئ في ظلم / كلقطة مصوّر غیر معروف / یختلج عالیاً حوالیك 
 .جامعاً البراھین مثلك/ أزرق 

 
*   * 

 Ango Jacobs/انغو یاكوبس
 )بلجیكا/ مالمیدي– 1969(
 

/ إلى : حیث تجرّني. الأسود الطّویل/ ومن زاویة العیون أرى الشّعر 
/ ، أسمع "أخیراً وضعت السمّاعة؟/ "بدن البدن، ھنا تغور كلّ كلمة 

/ إنّني . ھنا لا شيء للإستماع إلیھ: یسرّني/ ھذا . "منھا صوت أبي
عن الأریج على رقبتھا، / حدّثھ وددتُ أن أ". / میّت منذ زمن بعید

معھا في سریر : / بصورة من أیّام قدیمة/ یختلط العطر / ھناك حیث 
/ وفي الأسفل أمام التلفاز، یستطیع المرء / الشّباب، الأبوان متدیّنان 

الطویل، /ومن زاویة العیون أرى الشعر الأسود . / سماع الصّخب
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إلى : / یث أسحبھا، الآنح. اندفاعي إلى الأمام/ أشعر بشفاھھا و 
 .لحمي عدیم الإفكار

*   * 
 Eva Corino/ایفا كورینو

 ) ماین- فراكفورت – 1972(
 

 اللیلة الأولى
 

حین أتت بي إلى / ما الذي توكلني إلیھ / كانت أمّي تعرف مسبقاً 
/ بقمیص نومي الجدید / حملت عوضاً عنّي حقیبتي / محطّة القطار 

السّریر / ألقیتُ نفسي على المذبح !) / ضمن النسیج القطني الأبی(
لكن فقط كانت / بحثتُ عن الكمنجات / العالي بعیداً جدّاً عن السّماء 

وأنتَ / سقط ملاك من الغیمة ذات الصّریر / ھناك الأوتار المفترسة 
أكنتُ أنا / (كنتَ في الیوم السّابق قد انكسرتْ أضلاعكَ / كنتَ حذراً 

/ ھكذا صبورة بوعي /  تلاءمتُ مع إرادتي بقیتُ ) /كأنّما خُلقت منھا؟
 .مع الزّمن/ قلتَ لي إنّكَ ستأتي 

 
*   * 

 Rene Hamann/رینیھ ھامانّ
 ) زولینغن– 1971(

  
 أخذ الوداع من رقاقة النایلون

 
. / ینفخ المدفئ الحرارة في الأرجاء/ شتاء، الترام یصرّ، تحت المقعد 
ترید أن تتخلّص من التفكیر / العمل الھامة المحطّمة بالكامل من قبل 

. / التي تعثّ في الملابس/ خلال مجموعة من العزلات / في ھذا، 
عراك المراتب؛ نماذج الإضبارات، / لوحات مفاتیح وثقوب لاسلكيّ، 

. في الممر، لیس من مبوّقین/ صدورھا، الحقائب / المثبتة أمام / 
رقاقة /  جاھزة للإستخدام، الضّوء، أدمغة/ العاطفة وانھیار / میكانیك 
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/ في المساء أجلس معھا إلى الشّاي، . / النایلون فارغة ومستعملة
الموسیقى في اللیل، ونتحدّث / تملّصات في الدّور التحتانيّ، بعض 

نَفَسنا قصیر / یمكن للمرء أن یشتریھ من مستودع الصیدلیّة، / عمّا 
 .وخافت

 
*   * 

 Martina Hogly/مارتینا ھوغلي
 )سویسرا/ أولتن– 1969(

 
 انطلاق

 
وضعیّة أثاث / النامیة من الحلم، غیّرت / قطفت باقة الأزھار 

أھتزّ منبسطة وقاسیة مثل / ما الذي بقي لي لأفعلھ؟ . كثیراً/ حوضي 
ینمو لحاء الأشجار على ركبي . / الخشب تحت نقار الخشب

إنّك . / حبّكِأ: تقول/ توقیف دوران الكواكب إلى أن / أرید . المتصلبة
في الخطّ / أضع قصاصات الأدلة كسكین في الحزام و . تصمت

أمّا أنت فإنك تسخر . / أشبك نفسي كدولاب مسنّن/ المتعرّج للإتھام 
الأرضیّة بالمشي / تبدأ : في جذوري/ وتدغدغني كنبات ثوم الدبّ 

لعبة / في / وكما . وأقفز من على تفرّع غصني/ ألھث . تحت قدميّ
. / من غبار الطّلع/ الشّجرة، تخضرّ أحذیتنا / یّة نثب فوق جذول القفز

أن ألتھم العشب طریّاً على / أذني اقحوانة، وأرید / تضع فوق 
 .الدّرب

*   * 
 tom Schalts/توم شولتس

 ) زاكسن– 1970(
 

ھكذا أصوم لأجل / یصیح الجوع / من المساجد التي تسیر في الھواء 
/ التي توقف القلب على الجدار / سّاعات في كم من مئات ال/ جسدك 

یا ربّ، / بحیث یسیل ھذا الزّمن من ساعتھ / من الأدعیة المبتھلة 
نحیلة / الأیّام التي ترمي الظّلال / وأعیش فقط لیلاً / رضاك المبتغى 
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وتغرق الشّمس سریعاً في / تغیّر طرف الشّارع / مثل القضبان، حین 
ھذا الجسد أو / لأجل اللّحم، لتفتح / ثر مضي مھووساً أك! / فضاء الفم

/ حیوانات صغیرة تنعس على الجفون / ذاك؛ قشور الخبز، قصع 
/ في لسانكِ الذي یعد بكم من بلاد المشرق، / برقة؛ ھكذا أصوم رغبة 

لأشرب منھا، / تكویرات الظّلال أو كرز الظّلال : / بین جسرین
وأعیش /  من القبلات للرجل/ ابتغاء شفاھك التي ھي سریر / أصوم 

نحن /تُنادي من المنارات/ بین الغسق والشَّفق / فقط في اللیل 
ودائماً /لا نجد أیّة سفینة تبدّل مع القمر الضفّة/الغسقیّین في المرفأ 

السّوق حیث /من الأمواج المتوسّطة، من ساحات بثّ/یصیح المؤذّن
/ بحیّون الله صحنین للیل والسائقون الش/ فیھا اشتریت لك بالمزاد 

یضعون مرضى الشّمس فوق / الذین ینتظرون في سیّارات التكسي 
تمسّد بطلف / وأیدي النساء كلھا / على الشواطئ القریبة / النقالات 

والبحر / كما معشوقتي لا تمیّز بین السّماء المحمّرة / خلال المدینة 
 .البنفسجيّ الدّاكن

 
*   * 

 Rophael Urwelder/رافاییل أورفایدر
 )سویسرا/  بیل– 1974(
 

 إن طفا النبع الجبليّ فوق الضّفاف یجمع
 الفلاحون الصّغار على المروج السلمونات المرقطة

 یطفو نبعٌ جبليّ فوق الضّفاف حین الكثیر
 من الثلج یذوب تحت الشّمس

 الفلاحون الصغار یحملون في سلال كبیرة إلى المطبخ
 السّلمونات التي انفصلت عن مادتھا

 نبع الجبلي یترك المروج الطّافحة بالماء غنیّة بالسّمكال
 خلفھ الفلاّحون الصغّار یتأمّلون السَلمونات المجمّعة بدقة

 حین یذوب ثلجٌ كثیرٌ یطفو النبع واسعاً فوق ضفّتھ
 السّلمونات التي خرجت من مادّتھا
 مطمئنّة إلى المروج تستلقي قریباً

 في مطابخ الفلاحین الصّغار
 حاول ثانیة أن یصل إلى ما بین ضفّتیھالنبع ی

 الفلاحون الصّغار یجدون السلمونات على المروج
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 تلمع ساطعة تحت الشمس
*   * 

 فؤاد أفراس
 

 الشعر یتجاوز المستقبل
 

السؤال عن المستقبل ھو سؤال وانشغال شعري بالأساس، لأنھ سؤال عن ما 
لكن .. ، الغامض، الملتبسالمجھول، الخفي، البعید: ینتمي إلى الشعر فعلاً مثل

السؤال عن المستقبل لا یحضر في الشعر بصیغتھ الزمنیة التي تعني المضي 
والاطراد بل بصیغة استكشافیة وقلقة لأن الشعر أساساً فعل غیر زمني أو لحظي 
أو تاریخي بل ھو مفرغ من الزمن ومغسول من اللحظة، وبالتالي فسؤال 

داخل الشعر ولیس خارجھ لكن رغم ذلك إذا المستقبل عموماً ھو سؤال موجود 
أردنا أن نلتزم بصیغة السؤال أعلاه سنقول بأن السؤال عن مستقبل الشعر ھو في 
نفس الوقت سؤال عن مدى ضرورة الشعر وحاجتنا إلیھ، وكذلك ھو سؤال عن 

إن المنادین بنھایة الشعر .. معنى الشعر وھویتھ، وھنا یكمن أصل المشكلة
ه وتلاشي ضرورتھ ھم أساساً أناس لھم تمثل وتصور خاطئ وانطفاء حضور

حول الشعر، وأغلب التمثلات الخاطئة تحصر الشعر في كونھ أضغاث أحلام 
وأوھاماً وھذیاناً وفي أحسن الأحوال ھو كلام جمیل وھذه مشكلة الذھنیة الأحادیة 

وجود، لأنھا التي لا تدرك التنوع والصراع والتحول والانفتاح الذي ینبني علیھ ال
ذھنیة تختزل الوجود إلى حقیقة واستعارة إلى واقع وحلم إلى المعقول بحدوده 
المضبوطة والواضحة واللامعقول بشساعتھ وضبابیتھ وتغیب عنھا بالتالي 
الوظیفة المرعبة للشعر والمتمثلة في إنتاج شكل آخر للمعرفة لم نألفھ ونعتده، 

اءلة والشك وخرق العادة والمألوف معرفة یقوم مضمونھا على الكشف والمس
والتألیف بین المتناقضات، أي بناء وجود آخر منفتح وناقص لا یبلغ اكتمالھ أبداً، 
ومادة ھذا الوجود الشعري ھو ھذا الوجود نفسھ الذي یحضر فیھ الإنسان ویعتبره 
وجوداً مكتملاً وواضحاً ومحدد الأبعاد في حین أنھ مليء بالتصدعات والأوھام و 

 التي تتدلى لنا –الزیف، ووظیفة الشعر لیست الكشف عن ھذه الأوھام فقط 
 بل بناء وجود مواز مادتھ ھي –باعتبارھا حقائق بحكم العادة والتقلید 

الاستعارات أو ھذا الزیف الذي یسكن عالمنا ویقدم نفسھ على أنھ حقیقة، لكن 
استعارات الجمال الفرق بین زیف الشعر وزیف العالم أن الشعر یزیف لینتج 

بینما العالم یزیف لینتج استعارات القبح ..) الحب، السلم، التآخي، البراءة(
والمعرفة في أداة واحدة ..) الحروب، الجشع، الاستغلال، العبودیة، السیطرة(

وھي العقل الذي یقوم على التجربة والتحدید والملموس والحسي أي العقل الأداتي 
الأخرى التي یحفل بھا العقل مثل الخیال والحدس والتقني، وتھمش الطاقات 
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والحلم وھذه الطاقات ھي الأكثر انفتاحاً واتساعاً وشمولیة، وھي الأكثر قدرة 
 .على اختبار الوجود في أبعاده البعیدة والخفیة

إذن فالشعر من ھذه الناحیة سلیم، ولا یحمل في ذاتھ أي قصور یعیق دوره 
 في المحیط الذي یستقبل ھذا الشعر وینبت فیھ، ووظیفتھ، بل الخلل كل الخلل

محیط موسوم بتنامي القیم المادیة غلبة الآلة ونمط الاستھلاك السریع مما انعكس 
سلباً على وعي الإنسان وحواسھ بحیث أصبحت ھذه الأخیرة أسیرة للسلعة 
وللسرعة ولكل ما ھو آني وجاھز، فالمساحة التي كان من المفروض أن یشغلھا 

عر من وعي الإنسان وحواسھ شغلتھا المادة مجسدة في الآلة والسلعة، كما أن الش
فھي ) المدرسة والجامعة والنقد(المؤسسات التي من المفروض أنھا حلیفة للشعر 

في الأصل تعمل ضده من خلال تشویھ صورتھ وشكل حضوره في الوعي 
زیقیة ولا تقدمھ والوجدان، عندما تحصر الشعر في كونھ ظاھرة لغویة أو میتافی

في أبعاده المعرفیة التي ھي أقرب إلى الكشف والاستبصار لكل ما ھو خفي 
وبعید ومتوار عن الوعي الإنساني المباشر والسطحي والمحدود، فعند تقدیم 
الشعر في المدرسة والجامعة فلا بد من ربطھ بالفكر والفلسفة وسائر أشكال 

یقف الطالب والمتلقي على وظیفة الشعر المعرفة وتحولات ھذه المعرفة نفسھا، ل
وكیف یفكر ھذا الشعر وكیف ینتج حقائقھ الخاصة بماھیتھ وطبیعتھ والتي تمیزه 
عن وسائل المعرفة الأخرى وأشكالھا، فالشعر بدوره ینتج معرفة بالعالم والذات، 
وأداتھ الحدس والخیال، وصورتھ ھي تلك اللغة الخاصة القائمة على الاستعارة 

خرق والانزیاح، وغایتھ تحقیق متعة روحیة ولذة فنیة لأن فیھ تتحرر الروح وال
من قیود المادة ومحدودیة العالم وسیطرة العقل الأداتي والمتطابق والمكرر وذلك 
من خلال إقامتھا في المخالف والغریب والمدھش والجدید، أي كل ما یشكل توتراً 

 .لمفتوحة على المطلقوحركة أي باختصار في الحیاة في أبعادھا ا
لكل ھذا لا یمكن أن نضع الشعر أمام المستقبل لكي یسائلھ ھذا الأخیر فیتبدى 
الشعر أمامھ مثل أي تلمیذ خائب وخجول، فالشعر أساساً یسكن المستقبل 

 .ویستوطنھ ویحتلھ إن لم نقل أنھ یتجاوزه
 
 

)com.ail@hotm632poete( 
 
 
 
 
 

 رسالة من المھدي عثمان
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 قیْصر عفیف: العزیز

 حبا................ 
 

تُعمل فینا فؤوس عشْقھا وتدفعنا إلى التواصل " الحركة الشّعریة"لا زالت 
وكم من الأصدقاء الذین تواصلنا معھم عن طریق الحركة الشعریّة التي . الجمیل

ل خلیفة، نحو بناء علاقات ثقافیّة وتواصلیّة تمدّ لنا جسراً خفیفاً كما یقول مارسا
مع الأصدقاء والشعراء والكتاب العرب، الذین ساھمت السیاسة والثقافة المنحطّة 

ألیس نحن الآن نعیش الشتات؟ أم أننا نتوھّمھ لأنھ لا یجعلنا نُقلق ... في تشتیتھم
/  ھذه النوافذسنبقى نتواصل مع مثل. راحة وضعنا العربيّ النائم في عسل التخلّف

دفاعاً عن .  نشعر بفقدانھا كل یوم– وكلما تقدّمنا خطوة –البوتقات المشعّة التي 
كالحركة : التواصل والتثاقف، ندعو إلى البحث عن مثل ھذه النوافذ الجمیلة

فلماذا لا یتطوّع . وربما فضاءات أخرى لا أعرفھا... الشعریّة وألواح وضفاف و
 الأصدقاء لیحملون إلیھا؟

لا خوفاً ولا طمعاً، أرفع على درجات التحیّة والشكر لقیصر عفیف ومحمود 
شریح وكلّ الأصدقاء الخلّص الذین یتواصلون مع ھذا الفضاء الرحب والشیق 

 .والممتدّ على صغر حجمھ
كل الشعراء والأصدقاء لیكتبوا عن ھذا ) بعد إذن ھیئة التحریر(من ھنا أدعو 

لیرصدوا انطباعاتھم ومواقفھم وملاحظاتھم . ".الحركة الشعریّة"الفضاء 
 واقتراحاتھم عن ھذه التجربة الرائعة، ولیعمل السید قیصر عفیف على تخ

 .صیص عدد كامل لآراء الأصدقاء ھذه التجربة
 .اقتراح لا أراه یشكّل خطراً على الأمن القومي العربي أو یھدّد السلم العالمي

 إذن،
 ھل نكتب؟

 
 
 
 
 
 

 
 

 متقيعبد االله ال
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 كیف یختار الشعراء المغاربة عناوینھم

 وماركیتینغ" العناوین إغراء وإیحاء"
 

 عتبات
 

لیس العنوان عتبة فحسب، وإنما ھو المحور الأساسي الذي یسمّي النص ویحدد 
. ھویتھ ومعناه، حولھ تدور الدلالات، وتتعالق بھ، ھو بمكانة الرأس من الجسد

جانیاً واعتباطیاً، بل لھ وعیھ، طقوسھ، لعبھ، بھذا المعنى، لا یأتي العنوان م
 .ومكره

أن مسألة علاقة العنوان بالنص من المواضیع التي "یعتقد الشاعر مبرك وساط 
.  كان الباحثون في مجال الشعریة یھتمون بدراستھا، على المستوى النظري

وان وفیما یخصھ، فكثیراً ما یفرض علیھ عنوان معین نفسھ، بحیث یبدو أنھ العن
 ..."الضروري لنص ما، حتى حین لا تكون العلاقة بینھما واضحة

 –أحیاناً أخرى، یكون العنوان مجرد كلمة، توحي بدلالات متعددة : "ویضیف
وأشیر، أیضاً، إلى ما یعن لي أن أسمیھ، دون تمحیص ... حیرة، مثلاً، أو مسرّة
 قصیدتھ، ینطلق، في فالكاتب الذي یغیر عنوان قصتھ أو. زائد، بالعنوان الفاشل

 .اعتقادي، من شعوره بأن العنوان الذي اختاره، في البدایة، لا یلائم نصھ تماماً
أذكر، في ھذا الصدد، أني كنت قد . لا یقع ھذا كثیراً، لكنھ أمر یلفت الانتباه

سیرة للورد الذابل، وقد بدا لي، بعدھا، : جعلت لإحدى قصائدي العنوان التالي
فقد . تفاصیل الدھشة: ومانسي لا أطیقھ، فغیرتھ بعنوان آخرمشحوناً بطابع ر

وأخیراً ..." أكثر، ومنفتحاً، على المستوى الدلالي" محایداً"اعتبرت ھذا الأخیر 
في ھذا . فللعنوان خطورتھ، ولا شك. یبقى عالم العناوین غنیاً، معقداً، وشیقاً

ائي فرنسي كان یدرّس السیاق، أورد ما كان قد رواه لي، قبل سنوات طویلة، رو
قال إنھ كان قد بعث بروایة لھ إلى غالیمار، فتوصل من دار النشر . في المغرب

 ...برسالة تستحثھ على إعادة النظر في فصول معینة
بعدھا بثلاث سنوات، أعاد ... لكنھ لم یقم بشيء من ذلك، أجل مسألة نشر الكتاب

 عنوانھا فحسب، وفي ھذه إرسال نفس الروایة إلى نفس الناشر، بعد أن غیر
المرة، قوبلت بترحاب خالص اما الشاعرة الھام زویرق فتجد نفسھا تنخطف إلى 
معانقة الكلمة الشعریة لتنسَلّ القصیرة خارجة منھا مقطعاً تراقصھا على إیقاعات 
ذاتھا المثخنة بالبوح الذي یفتأ یغویھا بالتوضؤ من مائھ، لتستفیق في النھایة وقد 

ترى أن العنوان "كما . ا وأحلامھا على شرفات قصیدة وعنوانفتحت جرحھ
یعمق الفضاء الدلالي للقصیدة، إنھ یأتیھا شذرة من روح القصیدة، واختیار عنوان 
ما لنص ما، الھدف منھ خلق لحظة ینجذب فیھا المتلقي بكلیتھ إلى النص الشعري 
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یتحول إلى إغراء لیتم من خلالھ التشویش علیھ، ھذا التشویش الذي سرعان ما 
 .؟"وإیحاء یمارسھ الشعراء على قرائھم لیقحموھم قسراً في حمم النص

العنوان ھو تأشیرة الدخول إلى عوالم خاصة بالذات : "وزادت الھام قائلة
الشاعرة، یتم من خلالھا توریط عاشق للقارئ یلقي بھ بین أحضان القصیدة 

 حجاب العتمة عن كلمات استجلاء منھ لومضات أنوارھا، محاولة منھ لرفع
تسربلت كنھ ذات لم تجد غیر أسوار القصیدة حمى، ألیس العنوان عتبة تفضي بنا 

 فكیف یمكن كتابة نص بلا عنوان؟. إلى تلك السرادیب العتمة جوّابین آفاقھا بلھفة
للعنوان في قصائده أھمیة كبرى، لذلك یولیھ وقتاً "الشاعر سعید یاسف یرى أن 

نتھى من كتابة قصیدة یصیر ملزماً بقراءتھا لعدة مرات كي یعثر طویلاً، كلما ا
العنوان لا یأتي من مكان "یقول سعید یاسف " على المشترك بین الفكرة والإیقاع

. أبعد من القصیدة، بل یأتي من تفاصیلھا وملابسات كتابتھا، لیكون تاجاً لجلالتھا
اوین، وقد تبقى ھكذا لمدة كل القصائد التي انتھى من كتابتھا تكون من غیر عن

لكن لم یسبق لي أن كتبت قصیدة بنیة أني لن . طویلة حتى أجد العنوان المناسب
 ".أضع لھا عنواناً

كثیراً ما یتدبر في أمر العناوین، بغض "شاعر ھواء الأستدارة عبد الغني فوزي 
. امة للنصالنظر عن وظیفتھا الأدبیة والشعریة، أي أنھا تساھم في بناء الدلالة الع

ویغلب ظنھ، أنھا مماثلة للأسماء، ذاك أننا نسعى إلى قولبة الأشیاء والأجساد 
وفي المقابل، یبدو أن العلاقة بین الاسم والمسمى یغلب علیھا . للضبط والتصنیف

الاعتباط؛ في حین، فالكتابة، تكون واعیة ومحكومة بقصدیة تجعل العنوان دالاً 
وعلیھ بالنسبة لي، لا یمكن كتابة نص بدون "زي یقول عبد الغني فو. ومعبراً

عنوان؛ لأن ھذا الأخیر لیس تركیباً اعتباطیاً بقدر ما ھو تشكیل یمیز النص وقد 
 ".یرسخھ من خلال العتبة

وبالتأكید الإغراء والإیحاء لخلق صدمة في أفق القارئ لیبحث بكامل جسده عن 
متمنیاً أن لا . أقول قولي ھذا. امتدادات العنوان النفسیة والتخییلیة في النص

وأضاف فوزي قائلاً ". باردة تثیر الشفقة" بلاكة"یخونني العنوان ویتحول إلى 
المقروء، المشاھدة، (یأتي العنوان من تابكي وعدتي في الحیاة والكتابة "

أما علاقتي بالعناوین . وبالأدق من نقطة ما أطل منھا على العالم). التجربة
أن لا یأتي (لھذا، أمیل أكثر إلى العنوانین غیر المقحمة .. كةفمتوترة، ومرتب

وعلیھ، فغالباً ما أقبض على العنوان متلبساً داخل النص أو )". العنوان بعد النص
 .كل ذلك ضمن إقامة النص الفسیحة... ملبداً بغیمة أو منكفئاً على خیبتھ

مة بذاتھا، ذلك أنھ العنوان مؤسسة رمزیة قائ"الشاعر مصطفى ملح یشیر إلى أن 
یستقل ببھائھ الخاص وقدرتھ الكبیرة على اختزال محتوى القصیدة بشكل لافت، 
وھو إضافة إلى ھذا كثافة شعریة، ومضة خلاقة خارقة، بؤرة ضوء شدید 

واعتباراً لما .. اللمعان، لأنھ أحیاناً یوجھ القراءة وأحیاناً یخالف أفق تلقي القارئ
أتساءل إلى أي حد .. بیرین وأنا أسمي النص بعنوان ماسبق، أجد رھبة وخوفاً ك
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استطاع العنوان أن یشد القارئ؟ كیف سیستقبلھ تحقق لغوي وسیمیائي؟ وھل 
سیتمكن من القدرة على قیادة القارئ نحو متاھتھ الشعریة الخاصة؟ كل ھذا یتبادر 

 ..".إلى الذھن في لحظة وجیزة
بل . ھو لیس مجرد عتبة تزیینیة. ر العنوانأنا من الشعراء الذین یھمھم أم: "وأقر

أي : ھو قصیدة أخرى أكثر التزاماً بأحد عناصر الشعر الأولي. عنصر بناء وبان
أحیاناً یحضرني عنوان ما فأستحسنھ وأظنھ صالحاً لقصیدة ما، فأبدأ .. الاختزال

 في بناء القصیدة على ضوء العنوان ذاك، غیر أني ما أكتشف أن القصیدة ذاھبة
 ...في اتجاه بینما العنوان یقبض الطریق الأخرى

.. تكتب كامل حرارتھا.. اللحظة الشعوریة العنیفة المشبعة بالتجربة والفرح والألم
وحین أجد العنوان المناسب أشعر بفرح طفولي .. ثم یأتي أمر العنوان بعد ذلك

 ..نادر وشاسع
 التعقید رغبة في إبھار لقد جرت العادة أن تكون العناوین طویلة ومیّالة إلى

 .. إخفاء لضعف في النص– وھذا مؤلم –القارئ أو ربما بحثاً عن تمیز ما أو 
التي تتنازل عن عجرفة البلاغة التقلیدیة وبذخ . أنا أمیل إلى العناوین الأقصر

المجازات المركبة وتمیل إلى البساطة الموحیة، فمھما كان العنوان مھماً، فلن 
القصیدة .. القصیدة ھي الرھان الأول.. ثر أھمیة من القصیدةیكون بأیة حال أك
 ".ھي الرھان الأخیر

. ویذھب الشاعر والقاص مھدي لھرج إلى أن الأمر لا یخضع عنده لنسق محدد
. فأحیاناً یحدد العنوان قبل كتابة القصیدة، یحدده أولاً ثم یشرع في كتابة القصیدة

ویمكث معھ أیاماً أو شھوراً قبل الشروع وقد یحدد العنوان ویسجلھ في أي مكان 
وأحیاناً أخرى یكتب القصیدة حتى إذا انتھى . الفعلي في ترجمتھ إلى عمل شعري

: وبصدق الشاعر یقول مھدي لعرج. "منھا رجع یبحث لھا عن تسمیة تلیق بھا
وعلى العموم، یرتبط العنوان بشكل وثیق بلحظة انبثاق الحالة الشعریة، ومھما "

. ھمیة العنوان فإنھ لن یكون أبداً بدیلاً عن النص الإبداعي الحقیقيكانت أ
فالعنوان لیس دلیلاً على قیمة القصیدة وأھمیتھا فقط ا، بل أیضاً دلیلاً على قیمة 

فبعد نشر النص یصبح عنوان . المبدع ومكانتھ ومؤشراً على مبلغ ثقافتھ وتكوینھ
بعض العناوین أصبحت علامات بل إن . بوابة لشھرتھ وسیرورتھ بین القراء

 ".بارزة مائزة في مسیرة كتابھا
عنونة عمل إبداعي تقتضي امتلاك : "وذھب الشاعر عبد السلام دخان إلى أن

إرادة التسمیة التي تنتج نصاً وتكسبھ شكلاً من الوجود، والكاتب عبر ھذه الإرادة 
خلق استیھامات مختلفة، یخلق واقعاً وجودیاً ونفسیاً یتجاوز حدود الذات المبدعة لی

ویساھم في تولیف المعنى، إن العنوان مكون أساسي لكل عمل إبداعي غیر أن 
ھذه المركزیة لا تمنحھ صفة الھیمنة مھما كانت قوتھ التكوینیة، لذلك فان الحكم 
على النص انطلاقاً من عنوانھ یتعارض وشروط التلقي التي تقر أن، الأثر 

 ".ي إلا بعد قراءتھ كاملاً، وأكثر من مرةالإبداعي لا ینكشف للمتلق
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أن القبض على العنوان یشبھ القبض على الماء، وھذه الاستحالة تتبع "ثم أبرز 
من ادراك جمالي یعتبر أن العنوان بوصفھ النظام المرجعي للنص الذي یوجھ 
القارئ والموجود أصلاً في بنیة النص ضمن ما سمي بالبنیة النصیة المحایثة 

 .ي یتطلب جھداً، وتأملاً رصیناً قبل وبعد التسمیةللمتلق
إنھا لا تشبھ أوقات الصلاة المحددة سلفاً، . ساعة القبض على العنوان مجھولة

 . قدسیتھا الخاصة– في اعتقادي –وان كانت للكتابة 
قد یداھمني العنوان في أي "ویضیف عبد السلام دخان بتعبیر یشبھ براءة الأطفال 

محطة القطار، في المقھى، في المطعم الشعبي، أو في الممرات في : وقت ومكان
 ".الضیقة

 
*    * 

 عبد السلام دخان
 

 التجربة الشعریة الجدیدة في المغرب
 

بذلت في النقد العربي القدیم محاولات جادة لتعریف الشعراء، سواء من جانب 
 یوجد في ولیس: "وقد عّرف قدامة بن جعفر الشعر بقولھ. اللغویین أو النقاد

أنھ قول :  من أن یقال فیھ–العبارة عن ذلك أبلغ ولا أوجز من تمام الدلالة 
 ".موزون مقفى یدل على معنى

ولقد كان مفھوم الشعر عند القدماء نابعاً من تصور واقعي ملموس شبیھ بالتصور 
 .الذي تكون لدیھم عن الشاعر المرتبط بالقبیلة  المتغني بأمجادھا والمدافع عنھا

برجوعنا إلى المتن الغربي نجد أن كلمة شعر كانت تعني في العصر الكلاسیكي و
 .جنساً أدبیاً أي القصیدة التي تتمیز باستعمال النظم

أما الیوم فإن ھذه الكلمة قد أخذت، ولو عند جمھور المثقفین فحسب، معنى أوسع، 
 الحداثة التي وذلك عقب التطور الذي بدأ فیما یبدو مع الرومانسیة، ووصولاً إلى

تمیزت باختفاء الطبیعة التي طالما أنشد من أجلھا الشعراء أروع قصائدھم 
وعوضت بدلاً من ذلك بالمدینة الفوضویة وبالآلات الجدیدة، وھكذا وجد الشاعر 

 .نفسھ إزاء تغییر جذري للواقع ولنمط الحیاة، إنھ تغییر للمیثولوجیات
الكثیر من المعاناة والمثابرة نتج عنھا ھكذا ستغدو القصیدة الحداثیة مرتبطة ب

ابداع مصطلح شعري جدید یستجیب للتوجھ البلاغي والجمالي للقصیدة التي لن 
تقتصر على الأبعاد الزخرفیة، وإنما ستتعداھا إلى أبعد من ذلك، إذ ستخلق حیاة 

 .جدیدة وممیزة، وإنھا حیاة النص
لك عبر مراحل مھمة من وقد عرف المتن الشعري المغربي عدة متغیرات، وذ

تطور ھذا الشعر، ابتدأت أولاً بالمغامرة الصعبة لجیل الرواد الذي بدأت ملامحھ 
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.. الناضجة تظھر مع محمد الخمار الكنوني وأحمد المجاطي ومحمد السرغیني
ووصولاً إلى الشعراء الجدد الذین أغنوا التجربة الشعریة الحداثیة وأعطوھا 

 الأمر بالمرحومین أحمد بركات وعبد االله راجع ومحمد ویتعلق. فرادتھا الخاصة
 .بنیس ومحمد بنطلحة ومحمد الأشعري وحسن نجمي وأحمد بلبداوي

وإذا كان راھن الشعر المغربي في حاجة إلى دراسات عمیقة ودقیقة لھذا المتن 
الشعري الجدید، دراسات ترصد مظاھر التحول في سیرتھ وذلك انطلاقاً من 

یة والجمالیة، وانطلاقاً من سیاقاتھ المختلفة، فإنھ في الآن نفسھ في مكوناتھ الفن
 .حاجة للإنصات إلى التجربة الشعریة الجدیدة المتسمة بالتعدد والتنوع

ولعل المثیر للإنتباه، ونحن نتحدث عن ھذه التجربة التي تسمى في بعض الأحیان 
ننا نجد أنفسنا إزاء إشكالیات بتجربة الشعراء الشباب وأحیاناً بالحساسیة الجدیدة، أ

متشابكة ومعقدة إلى حد كبیر، ابتداء من إشكال التسمیة ووصولاً إلى منجزھا 
وھي الإشكالیات التي لم تستقر على رؤى واضحة منذ السبعینات من . الإبداعي

القرن الماضي، رغم أن، المغرب یتوفر على أكثر من أحد عشر ألف أستاذ 
 .جامعي

 أصبحت الیوم تأخذ أشكالاً مختلفة بعدما كانت جمالیة الشعر إن قراءة الشعر
لقد أصبح لكل قصیدة . حسب قدامة بن جعفر لا یمكن أن تسكنھ من خارج الشعر

منطقھا الخاص الذي لا لم یعد بعیداً عن عالم المتلقي وحساسیتھ طالما أن النص 
 .المتغیر على حد تعبیر بورخیس" ھراقلیطس"ھو نھر 

 التجربة الشعریة الجدیدة مستوى جدیداً من الكتابة الشعریة على وقد بلورت
مستوى الرؤیة الشعریة المغایرة لما ساد وھیمن في المراحل السابقة، وعلى 

وھو اختیار . مستوى النوع الأدبي الذي اختاره ھؤلاء عن عمد وسبق إصرار
ننا بنوع من یجب تأملھ بعمق، لأنھ یعطي الانطباع لأول وھلة بالسھولة غیر أ

التأمل الفلسفي ندرك الأمر مختلف طالما أن ھذه التجربة قد حاولت الاقتراب من 
 .الیومي ومن التفاصیل الدقیقة والأشیاء العادیة البسیطة ظاھریاً والعمیقة داخلیاً

تجربة حاولت أن تستبدل الإیقاعات القدیمة، بالإیقاعات الداخلیة، وحاولت أن 
القافیة بجمالیات جدیدة تتكئ على الترمیز والتكثیف تعوض جمالیة الوزن و

وخلق صور لحالات مختلفة بعضھا ینشد جمالیة البشاعة وبعضھا ینشد العجائبي 
وحاولت في الآن نفسھ، استغلال فضاء النص وتوزیع الأسطر . أو ما ھو مقصي

ت والتوازنات الصوتیة، وستتكلم ھذه التجربة عن الحكیات الصغرى بعد أن اختف
 .المحكیات الكبرى في محاولة منھا لتجاوز واقع الخیبة والتشظي

ومن ھنا جاء الاحتفال بكل ھذه الأشكال من أجل بناء الذات والعالم على نحو 
شعري، وھو الأمر الذي یفسر لنا سبب اختفاء القصیدة الملحمیة وتعویضھا 

 .بالقصیدة الشذریة أو قصیدة الحالة أو اللقطة
، فھؤلاء الذین فتنوا بأشكال الكتابة الجدیدة سیصعب تحدید الأفق وبطبیعة الحال

الأبستمولوجي لتجربتھم العصیة على التحقیب والتصنیف لضبابیتھا ولتداخلھا مع 
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التجارب الأخرى، وللتعدد مرجعیاتھا النقدیة والجمالیة، وكذلك لغیاب نقد علمي 
 .رصین، اللھم إلا بعض الاستثناءات القلیلة جداً

إذا كان من حق الأصوات أن تنم عن منظور مختلف للشعر، ولوظیفتھا، فإنھ و
من حق النقد كذلك أن یحترم ھذا الاختیار، وذلك بعدم مصادرة ھذه التجربة 

 .بأحكام جاھزة وسابقة
ولا یعني ھذا الكلام القول أننا مع أو ضد ھذه التجربة التي لھا أسبابھا الجمالیة 

قدي، ولكنھ یعني أن الشعر المغربي أصبح ملزماً بأن یدرك الجدیرة بالاحترام الن
 .التحولات البنائیة والجمالیة التي لحقت بھ

وما لفت الانتباه، ونحن نتحدث عن ھذه التجربة ھو فقرھا المعجمي والأسلوبي 
مما أدى بھا إلى الانفتاح على أجناس أخرى مثل الروایة والمسرح وھذه الندرة 

م الشعري لطلاوتھ وجدتھ وسموقھ الفني، ومن ھنا أصبح أدت إلى فقد المعج
العدید من القصائد تتسم بالغرابة والغموض مما جعل التجربة الشعریة الجدیدة 

 .توصف بكونھا ضعیفة الصلة مع الذاكرة والمتلقي
ولا غرو في أن الشعر ھو الرؤیة الرفیعة للحیاة، وھو من ثمة وسیلة تعبیریة 

 نستشعر في الكثیر من النصوص التي تحملھا لنا الملاحق راقیة، في حین أننا
الثقافیة والمجلات الأدبیة والمجامیع الشعریة نوعاً من التصنع والزیف، ولا 
أعتقد أنھ یكفي في الكتابة الشعریة أن نقدم نصاً یتسم بدقة التصویر الشعري أو 

ي تقربنا من بعض الإیقاع، ولكن یجب أن نضیف للقصیدة تلك السمة الإنسانیة الت
ما نعیشھ ونكابده من أحاسیس ومشاكل یومیة، والكثیر من القصائد التي تنتمي 
إلى ھذه التجربة، تفتقر إلى ھذا التوازن الجمالي، تفتقر لسمة مھمة تمیز الشعر 

 .القدیم وھو الكلام الدال على المعنى الكثیر
من نوعھ، فإننا نستشعر أن فبالرغم من اللغة العربیة تتمیز بامتداد تاریخي فرید 

عالم النص العربي القدیم عالم غریب على جعل شعرائنا الجدد الذین لم یكلفوا 
 .أنفسھم عناء العودة إلى دواوین القدماء أو المفضلیات أو المختارات

وتبعاً لھذا السیاق یدرك المتلقي سبب استعمال الكثیر من المفردات غیر المألوفة 
 .الأصلیة إلى اللغة العربیة دون تعریب أو ترجمةوالمنقولة من لغتھ 

. ولعل ھذا النوع من التجریب ھو الذي جعل الخطاب الشعري خطاباً ملتبساً
ولیس ھناك شك في أن اللغة ھي التي تتكلم، طالما أن اللغة نعمة لكنھا من أخطر 

ذا النعم، لأنھا تكشف العالم في الوجود وتحمل في الآن نفسھ إمكانیة ضیاع ھ
 .الوجود

والشاعر الحقیقي ھو الذي یستطیع أن یكشف العالم ویحجبھ في الوقت نفسھ، ففي 
زمن نھایة كثیر من القیم والنماذج التي قدمت لھا نفسھا كجواب نھائي لمجموعة 
من القضایا التي كانت تشغل الإنسان، وھیمنة محمولات الثقافة الالكترونیة، لا 

المدینة ممكنة بدون الشعر، : لقریة المنتفخة المسماةأعتقد أن الحیاة ممكنة في ا
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ومن ثمة فإنھ لا سبیل للإنصات إلى الذات والعالم إلا عبر الكتابة الشعریة التي لا 
 .یمكن أن یعوضھا أي نوع تعبیري

 .الشعر إذن قادم من المستقبل، وھو الآن ضرورة لمعرفة الأشیاء التي لا نعرفھا
نیرة للطریقة وسط الغابة الإسمنتیة، القصیدة العاشقة، القصیدة ھي الاشراقة الم

والمعشوقة، والناظرة والمنظورة، القصیدة الممتدة وسط البشاعة العمرانیة 
 .والشجن الرومانطیقي واللھب الصوفي

القصیدة التي تخلصنا من أوھام الرومانسیة القاتلة، القصیدة التي تتلألأ مع تجدد 
تض بكارة اللحظة وتزرع في رحمھا امتداد المعنى كل قارئ، القصیدة التي تف

 .الإنساني المتجدد
فعلى شعراء التجربة الشعریة الجدیدة أن یتأھبوا للحروب القادمة فالحرائق تمتد 
من أبواب الروح إلى تخوم الحلم، وجداول الماء بعیدة عن الأرض، أرض الجدل 

 .أخرىالمضاءة بالحروب السریة أحیاناً والمعلنة أحیاناً 
 
 
 

 
 
 

 
 


